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Fan Type Diagram | Fan Type Diagram
CE 140 only 2 | KVKDUO 5
CE 200 only 5 | KVK Silent 125-160 4
CE-series (all other sizes) 6 | KVKE-series 4
CKS-560-3 8 | KVK Slim 100-160 2
CT 200 7 | KVO 200-315 2
CT-series (all other sizes) 8 | KVO 355-400 6
K-series K/KV 100/125 M 1| KVO 3~ 8
K-series (K/KV other sizes) 2 | RS 30-15 to 50-25 2
KBT 160DV, 200DV 10 | RS-series 1~ (all other sizes) 6
KBT 160E4-250E4 11 | RS-series 60-35 to 100-50, 3~ 8
KBT 250D4 IE2-280D4 IE2 12 | RSl-series 1~ 6
KD 200L to 355S 2 | RSl-series 60-35 to 100-50, 3~ 8
KD-series 1~ (all other sizes) 6 | RVF 100M 1
prio 450-500 8 | TFE 220 2
KDRD-series 8 | TFER 125M only 1
KDRE-series 6 | TFER 125XL-315 2
KE 40-20 only 5| TFSR 125M - 315L 1
KE-series (all other sizes) 6 | TFSK 125M — 315L 1
KT 40-20 only 7 | TOV-series 8
KT-series (all other sizes) 8 | TOE-series 6
KVK 125-160 2
KVK 200-250 5
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Fig. 1 Fig 2

Type Screw
K100 M 3
K125 M 3

K 100/125 XL 1

K 150/160 M 2

K 150/160 XL 1+3
K'200/250 M 1+2
K'200/250 L 1-2

K 315/12 M/L 1+2

Fig 3
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EU Declaration of Conformity

Manufacturer

C€

Systemair Sverige AB

Industrivagen 3

SE-73930 Skinnskatteberg SWEDEN
Office: +46 222 440 00 Fax: +46 222 440 99
www.systemair.com

hereby confirms that the following products including Sileo versions:

Duct fans with circular connection:

K 100 — 315L, KD200 L1- KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100 — 160

connection:

Insulated duct fans with circular KVK Silent 125 — 160, KVK 125-250,

KVK125DUO — KVK500DUO

Wall mounted fans with circular connection: | KV 100M — 315L, RVF100M

Duct fans with rectangular connection:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

connection:

Roof fans with circular or square TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,

TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Kitchen fans:

Essvent S/L, KFB140S/L

Radial fans:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Thermo fans:

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 |IE2-280D4 IE2

(The declaration applies only to product in the condition it was delivered in and installed in the facility in
accordance with the included installation instructions. The insurance does not cover components that are added
or actions carried out subsequently on the product)

Comply with all applicable requirements in the following directives and regulations

(Residential units)

e Machinery Directive 2006/42/EC |« Ecodesign Directive 2009/125/EC

e Low Voltage Directive 327/2011  Requirements for fans above 125W

2014/35/EC 1253/2014 Requirements for ventilation units above 30W
o EMC Directive 2014/30/EC 1254/2014 Requirements for energy labeling of residential
¢ RoHS Directive 2011/65/EU ventilation units

The following harmonized standards are applied in applicable parts:

EN ISO 12100:2010
EN 13857

EN 60 335-1

EN 60 335-2-80
EN 62233

EN 50 106:2007
EN 60529

EN 60 204-1

EN 61000-6-2

EN 61000-6-3

Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction.

Safety of machinery — Safety distances to prevent hazard zones being reached by upper or lower
limbs.

Household and similar electrical appliances — Safety Part 1: General requirements.

Household and similar electrical appliances — Safety — Part 2-80: Particular requirements for fans.
Measurement methods for electromagnetic fields of household appliances and similar apparatus
with regard to human exposure.

Safety of household and similar appliances — Particular rules for routine tests referring to appliances
under the scope of EN 60 335-1 and EN 60967.

Degrees of protection provided by enclosures (IP Code).

Safety of machinery — Electrical equipment of machines — Part 1: General requirements
Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-2: Generic standards — Immunity for industrial
environments.

Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-3: Generic standards — Emission standards for
residential, commercial and light-industrial environments.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Technical Director
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Safety Information

This machinery must not be put into operation prior to
reading mounting instructions and safety information.
All fans are intended for transportation of air in air
handling systems. If installed in non-heated rooms, the
fan casing has to be insulated in order to avoid
condensation. They are meant for use once built into
machinery or ducted systems and after a protection
grid has been installed. (EN ISO 13857). Fans with
duct connections must be connected to ducts on both
sides (inlet/outlet). No moving parts shall be
accessible after installation. The fans are not to be
used in hazardous environments or connected to flue
ducts. The fans must not be installed outdoors, (with
exception of roof fans and fans with, for this purpose,
with corresponding IP class). Fans installed without
insulation in non-heated areas bear a risk a risk of
condensation. Safety accessories (i.e. motor
protection, safety grille) may not be removed, short
circuited or disconnected. Roof fans are exclusively
intended for extract air applications.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

Precautions must be taken to prevent the backflow of
exhaust gases from flues from other appliances
installed in the same room, which are fired by gas or
other fuels.

The appliance must be connected to a mains circuit
breaker in the fixed installation.

Install a circuit breaker in the permanent electrical
installation, with a contact opening of at least 3 mm at
each pole

CAUTION! Before servicing or maintenance, switch off
power, (all-pole circuit breaker), and make sure the
impeller has come to standstill. CAUTION! The fans
can have sharp edges and corners which may cause
injuries. CAUTION! Be careful when opening the fans
service-hatches (swing-out), the fan and motor
assembled on the hatch is relatively heavy.
CAUTION! Electrical reset.

Transportation and Storage

All fans are packaged at the factory to withstand
normal transport handling. When handling the goods
use suitable lifting equipment in order to avoid
damage to fans and personnel. Do not lift the fans by
the connecting cable, connection box, impeller or inlet
cone. Avoid blows and shock loads. Store the fans in
a dry place protected from weather and dirt until final
installation.

202341
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Installation

Refer to Safety information above. Installation,
electrical connection and commissioning are only to
be carried out by authorised personnel and in
accordance with requirements and demands.
Electrical connections are made according to the
wiring diagram in the terminal box, markings on
terminal blocks or on cable. All 3 phase fans are
delivered from factory in 400V 3~ connection. Seal
any empty cable glands with dummy plugs. The K-fan
must be installed with the connection box at the top of
the unit + 90 degrees. If permanent installation is
carried out using cables with diameter 12-14 mm, the
entrance bush must be replaced (applies to type K,
KV, RVF and KVK 125/160). To preserve IP44 the RS
fans must not be mounted with the connection
box/motor plate upwards (Fig.1). Fans with thermal
contacts with external leads (TK) must always be
connected to external motor protection. Assemble the
fan in the direction of airflow (see arrow on unit). The
fan must be installed to ensure that any vibration is
not transmitted via the duct system or frame of the
building. (Suitable accessories such as fast clamps
and diffusers are available). Make sure the assembly
of the fan is firmly fixed and stable (Fig 3). The fan
can be mounted in any direction unless stated
otherwise. The fans must be installed to ensure that
service and maintenance can be performed easily and
safely. Disturbing noise can be reduced by installing
silencers (available as an accessory).

When using frequency regulation an all pole sinus
filter must be mounted between motor and frequency
controller (version all poles: phase to phase, phase to
earth). Fans are meant for continuous use within the
temperature range stated.

Fans with manual thermal contacts (reset by
disconnecting the power, motor protection SP1), must
be taken into consideration when connecting
surrounding equipment with automatic on/off function.
Recomended wiring for KT fans (Fig 2).

Operation

Before initial operation, check the following:

- Electrical connection has been properly completed.
- Protective conductor has been connected.

- Motor protection installed.

- Safety devices in place (protection grid)

- Leftover installation materials and foreign materials
have been removed from the casing.

When putting into operation, check the following:

- Connection data corresponds to the specifications on
the nameplate: Maximum voltage +6%, -10%,
according to IEC 38. Rated current must not be
exceeded with more than 5% at rated voltage.
CAUTION! When speed regulating by reducing the
voltage the motor current may exceed the rated
current at a lower voltage. In this case the motor
windings are protected by the thermal contact. The
minimum static fall of pressure must be observed.

Original
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- That the motor protection is functional. The direction
of rotation should correspond to direction-of-rotation
arrow (3 phase).

- Smoothness of motor operation, (no abnormal
noises).

- Failure to connect the thermal motor protection will
result in all warranties being null and void.

- TFE 220 is adapted to continuous operation.

Sound levels exceeding 70 dB(A) may occur
depending on model and size (see online catalogue at
www.systemair.com for detailed information)

Maintenance, Service and Repair

Prior to maintenance, service or repair, ensure that:

- Power supply is interrupted (all-pole circuit breaker).
- Fan impeller has come to a complete standstill

- Observe personnel safety regulations!

- Should the supply cable be damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
The fan should be cleaned when necessary, at least
1/year to avoid imbalance and unnecessary damage
to the bearings. A filter will prolong the time interval
between each cleaning of the fan. (It is sometimes
recommended to install a filter guard). The fan
bearings are maintenance free and should only be
replaced if damaged. Do not use a high-pressure
cleaner (steam jet) when cleaning the fan. Ensure that

202341
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the fan impeller's balance weights are not moved or
the fan impeller distorted. Listen for abnormal
operating noise.

Resetting of the thermal trips

Manual thermal trips (SP1) are reset by disconnecting
the mains for approx. 10-20 min.

Fans with external leads for thermal trips (TK) are
reset from the external motor protection. This
protection may not have automatic resetting.

Make sure the fan has not been blocked or that the
motor protection has tripped. Contact the supplier if
the motor does not start after controlling and/or
resetting the motor protection.

Disposal and recycling
Residential products with this symbol at
the nameplate are compliant to the
WEEE directive. When disposing the
unit, follow your local rules and
regulations.

I his product packing materials are
recyclable and can be reused. Do not

dispose in household waste.

For labelled components such as for example fans,

the disassembly instructions can be found on the
component manufacturer’'s homepage.

Original



EU Uygunluk Bildirgesi

Uretici
Systemair Sverige AB
Industrivagen 3
SE-73930 Skinnskatteberg iISVEC
Tel: +46 222 440 00 Faks: +46 222 440 99
www.systemair.com

Uretici, asagida belirtilen iiriinlerin kriterlere uygunlugunu onaylar Sileo siiriimleri de dahil olmak iizere:

K100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500, KVK Slim

Dairesel baglantili kanal fanlar: 100-160

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,

Dairesel baglantili ve izolasyonlu kanal fanlari: KVK125DUO — KVK500DUO

Dairesel baglantili duvara montajl fanlar: KV 100M - 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-

Dikdortgen baglantili kanal fanlari: 50L3, KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,

Dairesel ya da kare baglantili gcati fanlarn: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Mutfak fanlari: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-

Radyal fanlar: 4, CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4

Termo fanlar: IE2

(Bu bildirge, sadece teslimat ve tesise montaj islemleri belirtilen kurulum direktiflerine uygun sekilde yapilan
Urtnler igin gecerlidir. Sigorta, sonradan urtn Uzerinde yapilan islemleri ya da ilave edilen bilesenleri kapsamaz)
Asagidaki direktiflerde yer alan gecerli biitiin kriterleri karsilar

o Makine Direktifi 2006/42/EC * Ecodesign Direktifi 2009/125/EC
e Algak Gerilim Direktifi 327/2011  125W lzerindeki fanlar icin kurallar
2014/35/EC 1253/2014 30W Uzerindeki havalandirma birimleri icin kurallar
e EMC Direktifi 2014/30/EC 1254/2014 Konut tipi havalandirma birimlerinin enerji etiketlemesi

« RoHS Direktifi 2011/65/EU icin kurallar

(Konut birimleri)

Adaptasyonu saglanmis asagidaki standartlar, ilgili pargalar i¢in gegerlidir:
EN ISO 12100:2010 Makinelerin guvenligi — Genel tasarim prensipleri — Risk degerlendirmesi ve risk azalmasi.

EN 13857 Makinelerin guvenligi — Tehlikeli alanlarin, viicudun Ust veya alt uzuvlarina ulasmasini
Onlemek Uizere makinelerden uzak durulmasi gereken giivenli mesafe.

EN 60 335-1 Ev ve benzeri yerlerde kullanilan elektrikli cihazlar — Glvenlik Bolim 1: Genel kurallar.

EN 60 335-2-80 Ev ve benzeri yerlerde kullanilan elektrikli cihazlar — Guvenlik — Bolim 2-80: Fanlar igin
Ozel kurallar.

EN 62233 Ev aletlerinin ve ilgili benzeri cihazlarin, insanin maruz kalacagi elektromanyetik alanlari

icin 6lgim yontemleri.
EN 50 106:2007 Ev ve benzeri yerlerde kullanilan cihazlarin givenligi - EN 60 335-1 ve EN 60 967
kapsami altindaki cihazlara iliskin olagan testler igin 6zel kurallar.

EN 60529 Muhafazalar vasitasiyla saglanan koruma dereceleri (IP Kodu).

EN 60 204-1 Makinelerin guvenligi — Makinelerin elektrik donanimi — Bélium 1: Genel kurallar

EN 61000-6-2 Elektromanyetik uyumluluk (EMC) — B6lim 6-2: Jenerik standartlar — EndUstriyel ortamlar
icin muafiyet.

EN 61000-6-3 Elektromanyetik uyumluluk (EMC) — B6lim 6-3: Jenerik standartlar — Yerlesim birimleri,

ticari ve hafif sanayi ortamlari igin emisyon standartlari.

Skinnskattberg 2018-08-20

d

Mats Sandor
Teknik Mudur
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Guvenlik Bilgisi

Bu makine, montaj talimatlari ve emniyet bilgileri
okunmadan calistirmaya baslatiimamalidir.

Tam fanlar, havadan ellegleme sistemlerinin hava
tasimasi icin amaglanmistir. Eger isitiimayan odalara
kurulursa, yogusmayi 6nlemek igin fan muhafazasinin
yalitiimasi gerekir. Bunlar, makine ya da kanall
sistemlerin igerisine bir kez kurulduktan ve bir
koruyucu 1zgara takildiktan sonra kullanim igin
amagclanmistir. (EN ISO 13857). Kanal baglantilari
olan fanlar, kanallara her iki taraftan (giristen/gikistan)
baglanmalidir. Montajdan sonra herhangi hareketli
parcaya ulasilamaz. Fanlar tehlikeli ortamlarda
kullanilmayacak veya baca kanallarina
baglanmayacaktir. Fanlar, bina digi ortamlara monte
edilmemelidir, (¢ati fanlari ve bu maksatla, karsilik
gelen IP sinifindaki fanlar istisnadir). Isitiimayan
sahalarda yalitimsiz olarak kurulu fanlar, yogusma
olusumu riski tasirlar. Emniyet aksesuarlari (6rnegin
motor korumasi, emniyet izgarasi) sokiilemez, kisa
devre edilemez ya da devre digl edilemezler.

Cati fanlar yalnizca egzoz havasi uygulamalarina
yoneliktir.

Bu cihaz, eger cihazin emniyetli bir sekilde
kullaniimasina dair denetim veya talimat verilir ve s6z
konusu tehlikeler anlasilir ise, 8 yas ve Uzeri gocuklar,
azalmis fiziksel, duyusal ve zihni melekeleri olan ya
da bilgi ve deneyim eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar, cihaz ile oynamamalidir.
Gozetim olmaksizin temizlik ve kullanici bakimi
gocuklar tarafindan yapilmayacaktir.

Gaz veya diger yakitlar tarafindan tutusturulan, ayni
oda igerisine kurulu diger cihazlardan gelen
havalandirma bacalarindan gelebilecek bogaltma
gazlarinin geriye dogru akisini 6nlemek Uzere
tedbirler alinmalidir.

Cihaz, tespit edilmis bir montaj igerisindeki sebeke
salterine baglanmalidir.

DIKKAT! Servis veriimesi veya bakimdan énce, glici
kapatiniz, (tam kutuplu salter) ve pervanenin
hareketsiz duruma geldiginden emin olunuz.

DIKKAT! Fanlarin, yaralanmalara neden olabilecek
keskin kenarlar ve kdseleri olabilir. DIKKAT! Fanlarin
servis kapagini (disari agilir) agarken dikkatli olunuz,
kapak Uizerine monte edilmis fan ve motoru nispeten
agirdir.

DIKKAT! Elektrik sifilama.

Tasima ve Depolama

Tdm fanlar, normal tagsimaya, ele alinmaya
dayanacak sekilde fabrikada ambalajlanmistir.
Mallar tutarken, fanlara ve personele zarar gelmesini
Onlemek Uzere uygun kaldirma techizati kullaniniz.
Kablo, baglanti kutusu, pervane veya giris konisi
baglanarak fanlari kaldirmayiniz. Puskirtme ve
darbeli (sarsintili) yiklerden kagininiz. Fanlari, nihai
montaja kadar hava sartlari ve kire kargi korunmus
kuru bir yerde saklayiniz.

202341
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Montaj

Yukaridaki Guvenlik bilgilerine bakin. Montaj,
elektriksel baglanti ve devreye alma ancak kurallara
ve taleplere uygun olarak yetkili personel tarafindan
gergeklestiriimelidir. Elektriksel baglantilar, baglanti
kutusu icerisindeki tesisat semasi, baglanti bloklari
veya kablo Uzerindeki isaretlere uygun olarak
yapilacaktir. 3 fazl fanlarin timd, fabrikadan 400V
3~ bagdlantili halde teslim edilir. Varsa bos kablo
rakorlarini kor tapalar kullanarak kapatin. K-fani,
Unitenin Ustlindeki baglanti kutusuna + 90 derece
acida monte edilmelidir. Eger 12-14 mm c¢apli
kablolar kullanilarak kalici montaj yapilir ise, giris
fircasi degistirilmelidir (K, KV, RVF ve KVK 125/160
tiplerine uygulanir). RS fanlari, IP44'Gn korunmasi
icin, baglanti kutusu/motor plakasi yukariya gelecek
sekilde takiimalidir (Sek.1). Harici uglari (TK) olan
termal kontakli fanlar, daima harici motor korumasina
baglanmalidir. Fani, hava akigi yoniinde (linite
Gzerindeki oka bakiniz) monte ediniz. Fan, kanal
sistemi veya binanin karkasi tarafindan herhangi
titresim iletiimemesini temin edecek sekilde monte
edilmelidir. (Hizl baglanti kelepgeleri ve diflizorler
gibi uygun aksesuarlar mevcuttur). Fanin montajinin
siki ve dengeli bicimde yapildigindan emin olunuz
(Sek. 3). Aksi belirtiimedikge, fan, herhangi bir yénde
monte edilebilir. Fanlar, servis ve bakim isleminin
kolaylikla ve emniyetli bir bicimde yapilabilmesini
temin edecek sekilde monte edilmelidir. Rahatsiz
edici gurdltd, susturucular takilarak azaltilabilir (bir
aksesuar olarak mevcuttur).

Frekans regulasyonu kullanildiginda, bir tam kutuplu
sinus filtresi motor ile frekans denetleyici arasina
monte edilmelidir (tam kutuplunun siriimu: fazdan
faza, fazdan topraga). Fanlarin belirtiimis olan sicaklik
araligi igerisinde surekli calisacagi varsayilmaktadir.
Maniel termal kontaklari olan fanlar (glic devre disi
birakilarak sifirlanir,, motor korumasi SP1),otomatik
ac/kapat fonksiyonlu ¢evre birimi techizat
baglandiginda, g6z éninde bulundurulmahdir. KT
fanlari i¢in dnerilen kablolama (Sek. 2).

Calhistirma

ik calisma éncesinde, asagdidakileri kontrol edin:

- Elektrik baglantisi uygun bicimde tamamlanmistir.
-Koruyucu iletken takilmistir.

- Motor koruma takildi.

- Emniyet cihazlari yerinde (koruyucu 1zgara)

- Geri kalan montaj malzemeleri ve yabanci
malzemeler muhafaza igerisinden ¢ikartiimistir.
Calismaya alacaginiz zaman, asagidakileri kontrol
edin:

- isim plakasi lizerinde, 6zelliklerine karsilik gelen
baglanti bilgileri: Maksimum voltaj %+6, -%10, IEC
38'e gbére. Anma akimi, anma geriliminde %5'i
agmamalidir. DIKKAT! Motor akimi, gerilim
disurilerek hiz regule edildiginde, daha dasik bir
gerilimdeki anma akimini asamaz. Bu durumda,

Bu belge ingilizceden gevrilmistir



motor sargilari termal kontak tarafindan korunur.
Minimum statik basing disimu gézlenmelidir.

- Motor korumasinin galigir durumda oldugu. Doénuls
yoni, donls yonu okuna (3 faz) karsilik gelmelidir.

- Motorun sarsintisiz galigmasi, (herhangi anormal
glrultd yok).

- Termal motor korumasina baglantida basarisiz
olunmasi, tim garantileri sifirlar ve gecersiz kilar.

- TFE 220 devamli galigma igin adapte edilmistir.
Model ve boyuta bagl olarak 70 dB(A)'i asan ses
seviyeleri olusabilir (detayl bilgi igin,
www.systemair.com sitesindeki on-line kataloga bakin)

Bakim, Servis ve Onarim

Bakim, servis veya onarim 6ncesi sunlardan emin
olunuz:

- GUg¢ beslemesi kesilmistir (tam-kutuplu devre kesici).

- Fan pervanesi hareketsiz duruma gelmistir

- Kigisel emniyet mevzuatini gozetiniz!

- Besleme kablosunun zarar gdérmesi durumunda,
tehlikeli bir durumu dnlemek Uzere, servis yetkilisi
veya benzeri nitelikli kigiler, ya da Uretici tarafindan
degistiriimelidir.

Fan gerektiginde, yilda en az 1 kez, dengesizlikten ve
rulmanlarda olabilecek gereksiz hasardan kaginmak
Uzere temizlenmelidir. Bir filtre kullaniimasi, fanin her
temizlenme arasindaki zaman araligini uzatir.

(Bazen bir filtre koruyucusunun takilmasi onerilir).
Rulman yataklari bakim gerektirmez ve eger ancak
zarar gormuslerse degistirilmelidir. Fani temizlerken,
yuksek-basingli bir temizleyici (buhar piskurtmesi)
kullanmayiniz. Fanin kanatlarinin denge agirliklarinin
sokulmediginden veya fan pervanesinin dengesinin
bozulmadigindan emin olunuz. Anormal ¢alisma
glrultdlerini dinleyin.
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Termal atlamalarin sifirlanmasi

Manuel termal atlamalar (SP1), yaklasik olarak 10-20
dakika kadar sebekenin devre disi edilmesi ile
sifirlanir.

Termal atmalar (TK) i¢in harici uglari olan fanlar,
harici motor korumasindan sifirlanir. Bu korumanin
otomatik sifiramasi olmayabilir.

Fanin bloke olmadigindan veya motor korumasinin
atmadigindan emin olunuz. Eger motor korumasinin
kontrol edilmesi ve/veya sifilanmasi sonrasinda
motor ¢alismaz ise, tedarikgi ile temasa geciniz.

Bertaraf ve geri doniisim

Bu sembol ile konut Urlnleri etiket plakasi WEEE
Direktifi ile uyumludur. Uniteyi bertaraf ederken yerel
kurallarinizi ve dizenlemelerinizi izleyin.

Bu drtniin ambalaj malzemeleri geri donustirdlebilir
ve tekrar kullanilabilir. Ev atiklari icinde bertaraf
etmeyin.

Ornegin fanlar gibi etiketlenmis bilesenler igin

demontaj talimatlar bilesen Ureticisinin ana
sayfasinda bulunabilir.

Bu belge ingilizceden gevrilmistir
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EU Samsvarserklaring

Produsent

Systemair Sverige AB

Industrivagen 3

SE-73930 Skinnskatteberg SVERIGE

TIf.: +46 222 440 00 Faks: +46 222 440 99
www.systemair.com

herved bekrefter at falgende produkter inkludert Sileo versjoner:

Kanalvifter med sirkulaer tilkobling:

K100 - 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

Isolerte kanalvifter med sirkulaer tilkobling:

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
KVK125DUO - KVK500DUO

Veggmonterte vifter med sirkulzer tilkobling: KV 100M - 315L, RVF100M

Kanalvifter med rektangulzer tilkobling:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-
50L3, KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Takvifter med sirkuleer eller firkantet tilk+obling:

TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Kjokkenvifter:

Essvent S/L, KFB140S/L

Radialvifter:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-
4, CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Varmluftsvifter:

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4
IE2

(Erklaeringen gjelder bare for produktet i den tilstanden det var i da det ble levert og montert i anlegget i henhold til den
medfglgende installasjonsveiledningen. Forsikringen dekker ikke komponenter som er lagt til, eller handlinger som er utfert

pa produktet i ettertid.)

Samsvarer med kravene i falgende direktiver

¢ Maskindirektiv 2006/42/EC ¢ Ecodesign-direktiv 2009/125/EC

e Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU 327/2011 Krav for vifter over 125 W

e EMC-direktivet 2014/30/EU 1253/2014  Krav for ventilasjonsenaggregater over 30 W

e RoHS-direktiv 2011/65/EU 1254/2014  Krav for energimerking av boligventilasjonsaggregater
(Boliger)

Folgende harmoniserte standarder gjelder:

EN ISO 12100:2010
EN 13857

EN 60335-1

EN 60 335-2-80

EN 62233

EN 50 106:2007

EN 60529

EN 60 204-1

EN 61000-6-2

EN 61000-6-3

Maskinsikkerhet — Hovedprinsipper for konstruksjon — Risikovurdering og risikoreduksjon
Maskinsikkerhet — Sikkerhetsavstander for & hindre at faresoner nas av armer eller bein.
Husholdningsapparater og lignende elektriske apparater — Sikkerhet del 1: Generelle
sikkerhetskrav.

Husholdningsapparater og lignende elektriske apparater — Sikkerhet del 2-80: Spesielle krav for
vifter.

Metode for maling av elektromagnetiske felt i husholdningsapparater og lignende med hensyn til
straling

Sikkerhet for husholdningsapparater og lignende apparater — Spesielle regler for rutinemessige
tester med hensyn til apparater dekket av EN 60 335-1 og EN 60967.

Grader av beskyttelse fra kapslinger (IP-kode).

Maskinsikkerhet — El-utrustning for maskiner — Del 1: Generelle krav

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Del 6-2: Generiske standarder — Immunitet for industrielle
miljger.

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Del 6-3: Generiske standarder — utslippsstandarder for
private, kommersielle og lettindustrielle omgivelser.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Teknisk sjef
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Sikkerhet

Les monteringsinstruksjoner og sikkerhetsinformasjon
for du tar viften i bruk.

Alle viftene er beregnet for transport av luft i
ventilasjonssystemer. Ved installasjon i rom som ikke
er oppvarmet ma viftene isoleres for & unnga
kondensering. De skal ikke tas i bruk far de er koblet
til kanal eller blitt pAmontert beskyttelsesutstyr. (EN
ISO 13857). Kanalvifter ma kobles til kanaler bade pa
suge- og trykkside. Etter installasjon/kanaltilkobling
skal det ikke veere mulig & bergre bevegelige deler i
systemet. Viftene skal ikke brukes i brannfarlige eller
eksplosive miljger eller tilsluttes raykgasskanaler.
Viftene skal ikke monteres utenders (med unntak av
takvifter og andre vifter med IP-klasse beregnet for
utendears bruk). Vifter som installeres uten isolasjon i
omrader uten oppvarming, risikerer oppsamling av
kondens. Sikkerhetsdetaljer (f.eks. motorvern og
bergringsbeskyttelse) skal ikke demonteres,
forbikobles eller frakobles. Takvifter er kun ment til
avtrekksluft.

Viften kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske og
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap
dersom de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner
om bruk av viften pa en sikker mate og forstar farene
forbundet med det. Barn ma ikke leke med viften.
Barn ma ikke utfare rengjgring og vedlikehold uten
tilsyn

Det ma tas forholdsregler for a hindre
tilbakestremning av avgasser fra rgykkanaler fra
andre apparater som er installert i samme rom, som
drives av gass eller annet drivstoff.

Viften ma kobles til en skillebryter i den faste
installasjonen.

MERK: Innen service og vedlikehold utfares, méa
strammen kobles fra (alle poler brytes). Pass ogsa pa
at viftehjulet har stoppet helt. MERK: Viftene kan ha
skarpe kanter og hjgrner som kan forarsake skader.
MERK: Utvis forsiktighet ved apning av viftenes
serviceluke, da vifte med motor montert pa dgren kan
veere relativt tung.

MERK: Elektrisk tilbakestilling.

Transport og lagring

Alle vifter er pakket for & kunne tale normal
godshandtering. Under godshandtering er det viktig a
bruke tilpasset Igfteanordning, slik at skade pa vifter
og personer unngas. Lgft ikke viftene etter
forbindelsesledningen, koblingsboksen, viftehjulet
eller innlgpskonen. Unnga stet og slag. Oppbevar
viftene pa et tart sted, beskyttet mot smuss, veer og
vind, inntil endelig montering finner sted.

Installasjon

Se ogsa avsnitt om sikkerhet ovenfor. Installering,
elektrisk tilkobling og driftstart, skal kun utferes av
autorisert installatgr i samsvar med gjeldende
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forskrifter og krav. Elektrisk tilkobling skal gjgres i
samsvar med koblingsskjemaet i koblingsboksen,
merkingen pa rekkeklemmen eller pa kabelen. Alle 3-
fasevifter er koblet 400 V 3~ fra fabrikk. Lukk
eventuelle tomme kabelmuffer med blindplugger
(isolerplugger). K-vifter m& monteres med
koblingsboksen opp £90 grader. Dersom viften
tilkobles kabel med diameter 12—14 mm, ma
kabelgjennomferingen i koblingsboksen byttes
(gjelder viftetype K, KV, RVF og KVK 125/160). For a
opprettholde IP44 kan ikke RS viftene monteres med
koblingsboksen/motorplaten oppover (fig.1). Vifter
med utlagt termokontaktledere (TK) ma alltid tilkobles
et eksternt motorvern. Monter viften i korrekt retning,
(se luftretningspil). Viften skal monteres slik at
vibrasjoner ikke kan overfgres via kanalsystemene
eller bygningsstammen. (Festeklemmer og mansjetter
er tilgjengelige som tilbehgr). Etter monteringen ma
du kontrollere at viften sitter godt fast og at den er
stabil.(Fig 3). Viften kan monteres i valgfri posisjon,
dersom ikke annet er oppgitt. Viften skal monteres slik
at service og vedlikehold kan utfgres pa en enkel og
forsvarlig mate. Forstyrrende lyd kan forebygges ved
& installere lyddempere (finnes som tilbehgr).

Ved frekvensstyring ma et allpolig sinusfilter monteres
mellom motor og frekvensomformer (versjon allpol:
fase til fase, fase til jord). Viftene er beregnet for
kontinuerlig drift innen det angitte temperaturomradet.
Dersom viften tilkobles tilleggsutstyr med automatisk
on/off-funksjon, ma en ta hensyn til at vifter med
manuell termokontakt gjeninnkobles ved a gjare
viften strgmlgs (motorbeskyttelse type SP1). Anbefalt
kabling for KT-vifter (Fig. 2).

Drift

For driftsstart skal falgende kontrolleres:

— Elektrisk tilkobling er sluttfart

— Jordkabel er tilkoblet.

— Motorvern er montert

— Sikkerhetsanordninger er montert
(bergringsbeskyttelse)

— Ingen fremmedlegemer befinner seg i viften.

Ved igangsetting kontrolleres fglgende:

— At oppgitte data pa viftens typeskilt ikke
overskrides: Maksimal tillatt spenning +6 %, —10 % jf.
IEC 38. Merkestrgam ma ikke overskrides med mer
enn 5 % ved merkespenning. MERK: Ved
turtallsregulering gjennom spenningssenkning kan
stremmen i motoren ved en lavere spenning overstige
merkestrgmmen. | disse tilfeller beskyttes
motorviklingene av termokontakten. Minste angitte
statiske trykkfall ma ikke underskrides.

— At motorvernet fungerer. Rotasjonsretning pa
viftehjulet skal stemme overens med
rotasjonsretningspilen (3-fase).

— At det ikke kommer ulyder fra viften.

- Hvis termovern ikke kobles til motoren, vil det fagre
til at alle garantier annulleres.

- TFE 220 er tilpasset kontinuerlig drift.

Dokumentet er oversatt fra engelsk
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Det kan forekomme lydnivaer som overskrider 70
dB(A), avhengig av modell og starrelse (se
nettkatalog pa www.systemair.com for neermere
informasjon)

Vedlikehold, service og reparasjon

Fgr vedlikehold, service eller reparasjon ma du
kontrollere at:

— Viftens stramforsyning er koblet fra, (alle poler
brytes).

— Viftehjulet har stoppet

— Gjeldende sikkerhetsforskrifter leses.

- Hvis strgmledningen er skadet, ma den erstattes av
produsenten, serviceagenten eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga fare.

Viften skal rengjeres ved behov, dog minst en gang
per ar, for & unnga ubalanse og ungdige lagerskader.
Et filter foran viften vil forlenge rengjgringsintervallet.
(Noen ganger er det anbefalt a installere et filtervern).
Viftens lager er vedlikeholdsfrie og skal bare byttes
ved eventuelle skader. Viften ma ikke rengjgres med
hgytrykksspyler. Utvis forsiktighet ved rengjering, slik
at viftehjulets balansevekter ikke blir forskjgvet eller at
viftehjulet deformeres. Kontroller at det ikke kommer
ulyder fra viften.
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Gjor folgende dersom termokontakten
leser ut

Manuell termokontakt (type SP1) tilbakestilles ved &
bryte strammen i ca. 10—-20 minutter.

Vifter med utlagte ledere for termokontakten (TK)
tilbakestilles pa det eksterne motorvernet. Dette skal
ikke ha automatisk tilbakegang.

Pase at viften ikke er blokkert og at motorvernet ikke
er utlgst. Kontakt leverandgr dersom viften ikke
starter etter kontroll og/eller tilbakestilling av
motorvernet.

Avfallshandtering og

resirkulering

Boligprodukter med dette symbolet pa
navneskiltet er i samsvar med WEEE-
direktivet. Lokale regler og forskrifter
for avfallshandtering av elektronisk
avfall ma fglges.

= Dette produktets emballasjematerialer
kan gjenvinnes og brukes om igjen. Skal ikke kastes
sammen med husholdningsavfall.

For merkede komponenter som for eksempel vifter,

finner du demonteringsanvisninger pa
komponentprodusentens hjemmeside.

Dokumentet er oversatt fra engelsk



€

EU Forsakran om overensstammelse

Tillverkare
Systemair Sverige AB
Industrivagen 3
SE-73930 Skinnskatteberg SVERIGE
Kontor: +46 222 440 00 Fax: +46 222 440 99
www.systemair.com

intygar harmed att féljande produkter inklusive Sileo versioner:

K 100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500, KVO200 — KVO400,
KVK Slim 100-160

KVK Silent 125 — 160, KVK125 — KVK 250,

KVK125DUO — KVK500DUO

Vaggmonterade flaktar med cirkuldr anslutning: | KV 100M — 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI1100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Kanalfldaktar med cirkuldr anslutning:

Isolerade kanalflaktar med cirkuldr anslutning:

Kanalflaktar med rektangular anslutning:

Takflaktar med cirkulér eller rektangular TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
anslutning: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4
Koksflaktar: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4, CT250-
4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Boxflaktar: KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4 IE2
Forakran galler endast for produkten i det skick i vilket den levererats och installerats vid anlaggningen i enlighet
med medféljande installationsanvisningar. Férsakran omfattar inte komponenter som senare lagts till eller
atgarder som senare vidtagits pa produkten.
Uppfyller alla tillampliga krav i nedanstaende direktiv

Radialflaktar:

¢ Maskindirektivet 2006/42/EG * Ecodesign-direktiv 2009/125/EG
¢ Lagspanningsdirektivet 327/2011 Krav for flaktar 6ver 125 W
2014/35/EU 1253/2014 Krav for ventilationsaggregat éver 30 W
o EMC-direktivet 2014/30/EU 1254/2014 Krav for energimarkning av bostadsaggregat
e RoHS-direktivet 2011/65/EU
(bostadsaggregat)

Tillampliga delar av nedanstaende harmoniserade standarder tillimpas:
EN ISO 12100:2010 Maskinsakerhet — Generella konstruktionsprinciper — riskbeddémning och riskminskning.

EN 13857 Maskinsakerhet — Skyddsavstand for att hindra att armar och ben nar in i riskomraden.

EN 60 335-1 Elektriska apparater for hushall och liknande — Sakerhet del 1: Allmanna fordringar.

EN 60 335-2-80 Elektriska apparater for hushall och liknande — Sakerhet del 2-80: Sarskilda krav for
flaktar.

EN 62233 Hushallsapparater och liknande bruksféremal — Matning av elektromagnetiska falt med

avseende pa exponering.
EN 50 106:2007 Elektriska hushallsapparater och liknande bruksféremal — Sakerhet — Anvisningar for
tillverkningskontroll av apparater som omfattas av EN 60335-1 och EN 60967.

EN 60529 Kapslingsklasser for elektrisk materiel (IP-beteckning).

EN 60 204-1 Maskinsakerhet — Maskiners elutrustning — Del 1: Allmanna fordringar

EN 61000-6-2 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Del 6-2: Allmanna normer — Immunitet i
industriella miljéer.

EN 61000-6-3 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Del 6-3: Allmanna normer — Emissionsnivaer for

hushall, handel och latt industri.

Skinnskatteberg 2018-08-20

d

Mats Sandor
Teknisk direktor
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Sakerhetsinformation

Utrustningen far inte tas i bruk innan
installationsanvisningarna och
sakerhetsinformationen beaktats.

Samtliga flaktar &r avsedda for lufttransport i
luftbehandlingssystem. Vid installation i icke
uppvarmda utrymmen maste flaktens hdlje isoleras
for att motverka kondensation. Flaktarna ar avsedda
fér anvandning inbyggda i maskiner eller i
kanalsystem, efter att skyddsgaller monterats (EN
ISO 13857). Flaktar med kanalanslutningar maste
anslutas till kanaler pa bada sidorna (inlopp/utlopp).
Inga rorliga delar far vara atkomliga efter
installationen. Flaktarna ar inte avsedda att anvandas
i riskfylld milj6 eller att anslutas till rokgaskanaler.
Flaktarna far inte installeras utomhus (med undantag
for takflaktar och flaktar med [amplig kapslingsklass).
Flaktar som installeras utan isolering i icke
uppvarmda utrymmen Iper risk att utsattas for
kondensation. Sakerhetstillbehdr (motorskydd,
sakerhetsgaller) far inte demonteras, kortslutas eller
frankopplas. Takflaktar ar avsedda endast for
anvandning som franluftsflaktar.

Produkten kan anvandas av barn fran atta ar och
uppat och av personer med nagon typ av
funktionshinder eller som inte har tillracklig erfarenhet
eller kunskap for att anvdnda den om de ar under
uppsikt av och har fatt anvisningar om handhavandet
av produkten av nadgon med ansvar for deras
sakerhet. Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte
leker med produkten. Lat inte barn anvanda, rengéra
eller underhalla produkten utan vuxens 6verinseende.
Vidta nédvandiga atgarder for att forhindra
bakstromning av forbranningsgaser genom rékgangar
for andra anordningar i samma rum, avsedda for
forbréanning av gas eller andra branslen.
Utrustningen maste anslutas till en fast installerad
natspanningsbrytare.

VARNING! Fore service eller underhall, bryt
stromférsorjningen (allpolig brytare) och vanta tills
flakthjulet har stannat helt. VARNING! Flaktarna har
vassa kanter och hérn som kan orsaka skador.
VARNING! Var forsiktig nar du dppnar flaktens
serviceluckor, som svanger utat. Flakten och motorn,
som ar monterade pa luckan, ar relativt tunga.
VARNING! Elektrisk aterstallning.

Transport och forvaring

Alla flaktar emballeras vid fabriken for att motsta
normal hantering under transport. Vid hantering av
gods ska adekvat lyftutrustning anvandas sa att
risken for skador pa flaktar och personal minimeras.
Lyft inte flaktarna i anslutningskabel, kopplingsbox,
flakthjul eller inloppskon. Undvik stotar, slag och
hastiga belastningar. Férvara flaktarna pa torr plats,
skyddade fran smuts och regn, till den slutgiltiga
installationen.
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Installation

Las igenom sakerhetsinformationen ovan innan du
pabdrjar installationen. Installation, elanslutningar och
driftsattning far endast utféras av behorig personal
och i enlighet med géllande krav och féreskrifter.
Elanslutningar ska géras enligt kopplingsschemat i
kopplingsboxen, markningar pa kopplingsplintarna
eller pa kabeln. Alla 3-fasflaktar levereras fran
fabriken med ledningsdragning for 400V 3-fas. Tata
alla tomma kabelgenomfdéringar med blindpluggar. K-
flaktar ska installeras med kopplingsboxen ovanpa
enheten + 90 grader. Om permanent installation
utférs med kablar med diameter 12—14 mm, maste
ingangsgenomfdringen bytas ut (galler typ K, KV,
RVF och KVK 125/160). For att behalla
kapslingsklass IP44 far RS-flaktar inte monteras med
kopplingsbox/motorplatta uppat (fig. 1). Flaktar med
termokontakter med externa ledare (TK) maste alltid
anslutas till externt motorskydd. Montera flakten i
luftfiddesriktningen (se pil pa enheten). Flakten maste
installeras sa att vibrationer inte 6verfors till
kanalsystemet eller byggnaden. Lampliga tillbehor
som klammor och diffusorer kan bestéllas. Kontrollera
att flakten sitter stabilt och att den ar fast férankrad
(fig. 3). Fldkten kan monteras i valfri riktning om inte
annat anges. Flaktarna maste monteras sa att service
och underhall kan utféras enkelt och sakert. Stérande
oljud kan minskas genom att ljuddédmpare installeras
(finns som tillbehdr).

Vid anvandning av frekvensreglering maste ett
allpoligt sinusfilter installeras mellan motor och
frekvensomformare (allpolig version: fas till fas, fas till
jord). Flaktarna ar avsedda for kontinuerligt bruk inom
det angivna temperaturintervallet.

Flaktar med manuella termokontakter (som aterstalls
genom att stromférsorjningen bryts, motorskydd
SP1), maste beaktas vid anslutning av kringliggande
utrustning med automatisk till-/franslagning.
Rekommenderad kabeldragning for KT-flaktar (fig. 2).

Drift

Kontrollera nedanstaende poster fére forsta start.

- Alla elanslutningar korrekt utférda.

- Skyddsledare ansluten.

- Motorskydd installerat.

- Sakerhetsanordningar pa plats (skyddsgaller)

- Overbliven installationsmateriel och frammande
féremal avlagsnade fran holjet.

Kontrollera nedanstaende poster vid driftsattning.

- Anslutningsdata motsvarar specifikationerna pa
markplaten: Maximal spanning +6 %, -10 %, enligt
IEC 38. Nominell stromstyrka far inte éverskridas med
mer an 5 % vid nominell spanning. VARNING! Vid
hastighetsreglering med spanningssankning kan
motorstrdmmen dverskrida den nominella strommen
nar spanningen ar sankt. Om detta intraffar skyddas
motorlindningarna av termokontakten. Lagsta statiska
tryckfall maste beaktas.

Dokument 6versatt fran engelska
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- Motorskyddet fungerar. Rotationsriktningen ska vara
den som visas av riktningspilen (3-fas).

- Motorn arbetar jamnt, utan onormalt buller.

- Om inte motorskyddet ansluts upphér alla garantier
att galla.

- TFE 220 ar anpassad for kontinuerlig drift.
Ljudnivaer 6verskridande 70 dB(A) kan férekomma,
beroende pa modell och storlek (mer detaljerad
information finns i online-katalogen pa
www.systemair.com).

Underhall, service och reparationer

Fore underhall, service eller reparation, sakerstall att:
- stromforsorjningen ar bruten (allpolig brytare)

- flakthjulet har stannat helt.

- Folj alla regler rorande personalsakerhet.

- Om natkabeln ar skadad ska den bytas ut av
behdrig servicerepresentant eller annan kvalificerad
person for att undvika fara.

Fléktarna ska rengoras vid behov, minst en gang om
aret, sa att felbalansering och onddigt slitage pa
lagren undviks. Ett filter férlanger flaktens
rengoringsintervall. Ibland rekommenderas
installation av filtervakt. Flaktlagren ar underhallsfria
och ska bara bytas ut om de ar skadade. Anvand inte
hogtrycksrengdring (angstrale) for att rengoéra flakten.
Kontrollera att flakthjulets balansvikter inte har
rubbats och att flaktbladen inte har bdjts. Lyssna efter
onormala ljud.
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Aterstillning av termokontakter

Manuella termokontakter (SP1) aterstalls genom att
stromfoérsoérjningen bryts under 10—-20 min.

Flaktar med externa ledare for termokontakter (TK)
aterstalls fran det externa motorskyddet. Detta skydd
kanske inte har automatisk aterstallning.

Kontrollera att flakten inte har blockerats och att
motorskyddet inte har 16st ut. Kontakta leverantoren
om motorn inte startar efter att motorskyddet
kontrollerats och/eller aterstallts.

Avfallshantering och
atervinning

Bostadsprodukter med denna symbol
pa markplaten uppfyller kraven i
WEEE-direktivet. Vid avfallshantering
av aggregatet ska lokala regler och
foreskrifter foljas.

_ Produktens férpackningsmaterial ar
atervinningsbart och kan ateranvandas. Slang inte
med hushallsavfall.

Demonteringsanvisningar for markta komponenter (till
exempel flaktar) finns pa komponenttillverkarens
webbplats.
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Déclaration UE de conformité
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Fabricant

Systemair Sverige AB

Industrivagen 3

SE-73930 Skinnskatteberg, SUEDE

Bureau : +46 222 440 00 Télécopie : +46 222 440 99
www.systemair.com

certifie par la présente que les produits suivants y compris les versions Sileo:

K100 - 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,

Ventilateurs de gaine a raccord circulaire : KVK Slim 100-160

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
KVK125DUO — KVK500DUO

KV 100M - 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-
50L3, KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Ventilateurs de gaine isolés a raccord circulaire :

Ventilateurs a raccord circulaire pour montage
mural :

Ventilateurs de gaine a raccord rectangulaire :

Ventilateurs de toiture a raccord circulaire ou TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
carré : TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4
Ventilateurs de cuisine : Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4
IE2

Ventilateurs radiaux :

Thermoventilateurs:

(La déclaration s’applique exclusivement au produit dans I'état ou il a été livré et installé sur site conformément aux
instructions jointes. L’assurance ne couvre pas les composants ajoutés ou les interventions effectuées ultérieurement sur le
produit.)

Sont conformes a I’ensemble des exigences des directives suivantes :

o Directive machines 2006/42/CE »  Directive concernant ’Ecoconception 2009/125/CE
e Directive basse tension 2014/35/UE 327/2011 Exigences concernant les ventilateurs de plus de 125 W
e Directive CEM 2014/30/UE 1253/2014 Exigences concernant les systémes de ventilation de plus de
«  Directive RoHS 2011/65/UE 30w
(appareils & usage résidentiel) 1254/2014 Exigences pour I'étiquetage énergétique des appareils de
ventilation résidentiels

Les normes harmonisées suivantes sont appliquées pour les parties concernées :
EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Appréciation du risque et réduction du

risque.

EN 13857 Sécurité des machines — distances de sécurité pour les membres supérieurs ou inférieurs.

EN 60 335-1 Appareils électrodomestiques et analogues — Sécurité. Partie 1 : Régles générales.

EN 60 335-2-80 Appareils électrodomestiques et analogues — Sécurité. Partie 2-80 : Regles particulieres pour les
ventilateurs.

EN 62233 Méthodes de mesure des champs électromagnétiques des appareils électrodomestiques et
analogues concernant I'exposition humaine.

EN 50 106:2007 Sécurité des appareils électrodomestiques et analogues — Régles particuliéres pour les essais de
routine concernant les appareils dans le domaine d’application des normes EN 60335-1 et EN
60967.

EN 60529 Niveaux de protection des boitiers (code IP).

EN 60 204-1 Sécurité des machines ; équipement électrique des machines — Partie 1 : Régles générales

EN 61000-6-2 Compatibilité électromagnétique (CEM) - partie 6-2 : Normes génériques — Immunité des appareils
en environnements industriels.

EN 61000-6-3 Compatibilité électromagnétique (CEM) - partie 6-3 : Normes génériques — Emissions standard pour

les environnements résidentiels, commerciaux et de l'industrie 1égére

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Directeur technique
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Informations relatives a la sécurité

Lire impérativement les instructions de montage et les
consignes de sécurité avant la mise en service de cet
équipement.

Les ventilateurs sont destinés au transport de I'air
dans les systémes de ventilation. En cas d’installation
dans une piece non chauffée, il est nécessaire
d’isoler la carcasse afin d’éviter tout risque de
condensation. lls peuvent étre utilisés une fois
intégrés a la machine ou aux systémes de conduites
et une fois qu'une grille de protection a été installée.
(EN 1SO 13857). Les ventilateurs avec
raccordements pour gaine doivent étre connectés des
deux cbtés (entrée et sortie). Aucun élément mobile
ne doit étre accessible une fois l'installation terminée.
Les ventilateurs ne doivent pas étre utilisés dans un
environnement dangereux, ni étre raccordés a des
cheminées. Les ventilateurs ne doivent pas étre
installés a I'extérieur (sauf les ventilateurs de toiture
et les ventilateurs équipés a cette fin de la classe de
protection correspondante). L'installation sans
isolation des ventilateurs dans des zones non
chauffées implique un risque de condensation. Ne pas
retirer, court-circuiter ni déconnecter les dispositifs de
sécurité (par ex. protection moteur, grille de sécurité).
Les ventilateurs de toiture sont exclusivement
destinés aux applications d’extraction d’air.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de huit ans, et par des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
disposant pas de l'expérience ou des compétences
requises, si on leur a communiqué des instructions ou
s'ils bénéficient d'une supervision, afin d'utiliser
I'appareil sans risque et de comprendre les risques
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas procéder
au nettoyage ou a la maintenance de cet appareil
sans surveillance.

Prendre des précautions pour éviter le reflux de gaz
d'échappement a partir des conduits provenant des
autres applications installées dans la méme piéece et
qui sont alimentées par gaz ou autres combustibles.
L'application doit étre raccordée a un disjoncteur de
secteur dans l'installation fixe.

ATTENTION ! Avant la mise en service ou la
maintenance, couper l'alimentation électrique
principale (coupure multipolaire), et vérifier que
I'nélice est a I'arrét complet. ATTENTION ! Les
ventilateurs peuvent présenter des arétes coupantes
et des coins pouvant occasionner des blessures.
ATTENTION ! Ouvrir avec précaution les trappes de
visite des ventilateurs, 'ensemble moteur et
ventilateur qui y est fixé étant relativement lourd.
ATTENTION ! Réinitialisation électrique.

Transport et stockage

Les ventilateurs sont emballés en usine pour
supporter des conditions de stockage, de
manutention et de transport normales. Utiliser des
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appareils de manutention adaptés afin de ne pas
mettre en danger le personnel ou endommager les
produits. Ne pas soulever les ventilateurs par leur
cable d’alimentation électrique, boitier de connexion,
hélice ou cone d’entrée. Eviter tout choc. Avant
installation, stocker les ventilateurs a I'intérieur, a
I'abri de I'numidité et de la poussiére.

Installation

Voir les consignes de sécurité ci-dessus.
L'installation, le branchement électrique et la mise en
service doivent étre effectués selon les regles de I'art
par un professionnel qualifié. Les raccordements
électriques sont effectués conformément au schéma
de la boite de connexion ainsi que les indications des
cables ou borniers. Tous les ventilateurs triphasés
sont livrés en standard en version 400 V 3~. Bouchez
les éventuels presse-étoupe vides a 'aide de fiches
isolantes. Le ventilateur K doit étre installé avec son
boitier de raccordement orienté vers le haut (+ 90
degrés). Si l'installation est effectuée avec des cables
de 12 a 14 mm de section, la bague d’entrée doit étre
remplacée (s'applique au type K, KV, RVF et KVK
125/160). Pour préserver la classe de protection IP
44, les ventilateurs RS ne doivent pas étre montés
avec le coffret électrique/la plaque moteur vers le
haut (Fig. 1). Les ventilateurs avec contacts
thermiques ressortis par fils (TK) doivent toujours étre
raccordés a la protection moteur externe. Respectez
le sens du flux d'air (indiqué par une fléche sur
I'appareil). Le ventilateur doit étre installé pour
garantir qu'aucune vibration ne sera transmise via le
réseau de gaines ou la structure du batiment. (Les
accessoires adaptés comme des manchettes ou des
plots antivibratiles sont disponibles). Vérifier que le
ventilateur est stable et bien fixé (Fig 3). Le
ventilateur peut étre installé dans toutes les positions,
sauf restriction particuliére. Les ventilateurs doivent
étre installés de maniére a faciliter toute intervention
ultérieure de maintenance en toute sécurité. Des
silencieux spéciaux proposés en option permettent de
réduire les bruits génants.

Lors de I'utilisation de variation de fréquence, un filtre
multipolaire a sinusoide doit étre installé entre le
variateur et le ventilateur (version tous pbles : phase
a phase, phase a terre). Les ventilateurs sont congus
pour une utilisation permanente dans la limite des
températures de fonctionnement recommandées.

Les ventilateurs équipés d’une protection thermique a
réarmement manuel (par coupure d‘alimentation,
protection moteur SP1) doivent étre pris en
considération lors du raccordement d’équipements a
fonction marche / arrét automatique. Cablage
conseillé pour les ventilateurs KT (Fig 2).

Fonctionnement

Avant la premiére mise en route, vérifier les points
suivants :
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- Le raccordement électrique doit étre effectué selon
les regles de I'art.

- Les conducteurs électriques doivent étre bien isolés.
- La protection moteur doit étre installée.

- Les protections mécaniques doivent étre en place
(grille de protection).

- Les résidus des matériels d'installation et objets
étrangers doivent étre retirés du casier.

Lors de la mise en route, vérifier les points suivants :
- Les caractéristiques électriques doivent
correspondre a celles figurant sur la plaque
signalétique : Tension maximale entre +6% et -10%
suivant la norme IEC38. Le courant nominal ne doit
pas dépasser de 5 % la valeur nominale a la tension
nominale. ATTENTION ! En cas de régulation de la
vitesse par réduction de la tension, I'alimentation du
moteur peut dépasser I'intensité nominale a une
tension inférieure. Dans ce cas, les bobinages du
moteur sont protégés par la protection thermique. La
chute de pression statique minimale doit étre
respectée.

- Vérifier que la protection du moteur est
opérationnelle. - Vérifier que le sens de rotation
correspond a celui des fleches (3 phases).

- Vérifier que le moteur fonctionne avec régularité
(sans bruits anormaux).

- L'échec de connexion de la protection thermique du
moteur aura pour résultat la non validité et la non
application des garanties.

- TFE 220 est adapté a un fonctionnement en
continu.

Les niveaux sonores peuvent dépasser les 70 dB (A)
selon le modele et la taille (voir le catalogue en ligne
sur www.systemair.com pour de plus amples
informations)

Maintenance, entretien et réparation

Avant toute intervention de réparation ou de
maintenance, vérifier les points suivants :

- L’équipement est hors tension (coupure
multipolaire).

- L'hélice est a I'arrét complet.

- Respecter les consignes de sécurité.

- Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent d'entretien ou
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des personnes qualifiées, afin d'éviter tout risque
d'accident.

Le ventilateur doit étre nettoyé aussi souvent que
nécessaire et au minimum une fois par an afin d'éviter
un déseéquilibre et I'usure des roulements. Un filtre
pourra permettre de rallonger la fréquence d’entretien
du ventilateur. (dans ce cas, on peut également doter
le filtre d’'une protection). Les roulements ne
nécessitent pas d'entretien et ne doivent étre
remplacés que s’ils sont endommagés. Ne pas utiliser
de systeme a haute pression (ou a vapeur) pour
nettoyer le ventilateur. Vérifier que les plots
d'équilibrage sont en place et que les pales d'hélice
ne sont pas tordues. Vérifier qu’aucun bruit anormal
n’est détecté.

Réarmement de la protection
thermique

Pour réarmer manuellement I'équipement aprés le
déclenchement de la protection thermique (SP1), le
mettre hors tension pendant environ 10 a 20 minutes.
Les ventilateurs avec déclenchement de protection
thermique (TK) sont réinitialisés depuis la protection
moteur externe. Cette protection peut ne pas
présenter de réarmement automatique.

Vérifier que le ventilateur n’est pas bloqué ou que la
protection moteur ne s’est pas déclenchée. Sile
moteur persiste a ne pas démarrer apreés les
vérifications ci-dessus et/ou le réarmement de la
protection moteur, contactez votre distributeur.

Mise au rebut et recyclage

Les produits a usage résidentiel avec

ce symbole sur la plaque signalétique

sont conformes a la directive DEEE.

L’appareil doit étre mis au rebut selon

les lois et réglementations locales.

B - atériaux d’emballage de ce

produit sont recyclables et peuvent étre réutilisés. Ne
pas jeter avec les ordures ménagéres.

Pour les composants étiquetés comme les
ventilateurs, les instructions de démontage se
trouvent sur la page d'accueil du fabricant du
composant.
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EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja
Systemair Sverige AB
Industrivagen 3
SE-73930 Skinnskatteberg RUOTSI
Puh. +46 222 440 00 Faksi: +46 222 440 99
www.systemair.com

vakuuttaa, ettd seuraavat tuotteet lukien Sileo versiot:

K100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,

Kanavapuhaltimet pyorealla liitannalla: KVK Slim 100-160

KVK Silent 125—-160, KVK125 — KVK 250,

Eristetyt kanavapuhaltimet pyorealla liitannalla: KVK125DUO — KVK500DUO

Seindpuhaltimet pyoreélla liitannalla: KV 100M - 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-

Kanavapuhaltimet nelikulmaisella liitannalla: 50L3, KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Huippuimurit pyoredlla tai nelikulmaisella TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
liitannalla: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4
Liesituulettimet: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-

Keskipakopuhaltimet: 4,CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4

Kuumankestavit puhaltimet: IE2

(Tama vakuutus koskee tuotetta siind kunnossa, missa se on toimitettu ja asennettu asennusohjeiden
mukaisesti. Tama vakuutus ei koske jalkikateen asennettuja osia tai tuotteelle tehtyja toimenpiteita)
tayttavat seuraavien EY-direktiivien kaikki sovellettavat vaatimukset

¢ Konedirektiivi 2006/42/EY * Ecodesign-direktiivi 2009/125/EY
e Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU | 327/2011  Vaatimukset puhaltimille, joiden ottoteho on yli 125 kW
e EMC-direktiivi 2014/30/EU 1253/2014 Vaatimukset iimanvaihtokoneille, joiden ottoteho
« RoHS-direktiivi 2011/65/EU onyli 30 W
(asuntoilmanvaihtokoneet) 1254/2014 Asuntoilmanvaihtokoneiden energiamerkintavaatimukset

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty:

EN ISO 12100:2010 Koneiden turvallisuus - Yleiset suunnitteluperiaatteet - Riskiarviointi ja riskien
vahentaminen.

EN 13857 Koneturvallisuus - Turvaetaisyydet ylaraajojen ja alaraajojen ulottumisen estamiseksi
vaaravydhykkeille.

EN 60 335-1 Kotitaloussahkdlaitteiden ja vastaavien turvallisuus. Osa 1: Yleiset vaatimukset.

EN 60 335-2-80 Kotitaloussahkdlaitteiden ja vastaavien turvallisuus. Osa 2-80: Erityisvaatimukset
tuulettimille.

EN 62233 Kotitaloussahkolaitteiden ja vastaavien sdhkdémagneettisten kenttien aiheuttaman
altistumisen mittausmenetelmat.

EN 50 106:2007 Kotitaloussahkdlaitteiden ja vastaavien turvallisuus - Erityisvaatimukset standardien EN
60 335-1 ja EN 60967 soveltamisalaan kuuluvien laitteiden kappaletesteille

EN 60529 Sahkoalaitteiden kotelointiluokat (IP-koodi).

EN 60 204-1 Koneturvallisuus - Koneiden sahkolaitteet. Osa 1: Yleiset vaatimukset

EN 61000-6-2 Sahkdmagneettinen yhteensopivuus (EMC). Osa 6-2: Yleiset standardit - Hairidnsieto
teollisuusymparistoissa.

EN 61000-6-3 Sahkémagneettinen yhteensopivuus (EMC). Osa 6-3: Yleiset standardit - Hairionpaastot

kotitalous-, toimisto- ja kevyen teollisuuden ymparistdissa.

Skinnskattberg 2018-08-20

d

Mats Sandor
Tekninen johtaja
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Turvallisuustiedot

Lue asennus- ja turvaohjeet huolella ennen koneen
kayttéonottoa.

Kaikki puhaltimet on tarkoitettu ilman siirtdmiseen
ilmankasittelyjarjestelmissa. Jos puhallin asennetaan
Iammittdmattdmaan tilaan, kotelo on eristettava
veden tiivistymisen valttamiseksi. Puhaltimet on
tarkoitettu toimimaan osana laitteistoa tai
kanavajarjestelmaan asennettuna ja suojaritilalla
varustettuna. (EN ISO 13857). Kanavaliitanndilla
varustetut puhaltimet tulee liittdad kanavaan
molemmilla puolilla (tulo/Iahtd). Liikkuviin osiin
koskettaminen ei saa olla mahdollista asennuksen
jalkeen. Puhaltimia ei saa kayttaa
radjahdysvaarallisissa ymparistbissa eika niitd saa
kayttaa savuhormeissa. Puhaltimia ei saa asentaa
ulos (poikkeuksena huippuimurit ja puhaltimet, jotka
on tarkoitettu tdhan ja joilla on vastaava IP-luokka).
Jos puhallin asennetaan eristamattomana
lammittdmattdmaan tilaan, siihen saattaa tiivistya
kosteutta. Suojavarusteita (esim. moottorinsuojaus,
suojaritild) ei saa irrottaa, ohittaa tai kytkea irti.
Huippuimureita saa kayttéda yksinomaan
poistoilmapuhaltimina.

Laitetta eivat saa kayttaa lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, aistivaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai
tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole antanut heille ohjausta tai opastusta
puhaltimen kaytosta. Kyseisen henkilén on myoés
varmistettava , ettd he ymmartavat puhaltimen
kayttéon liittyvat vaaratekijat. Alé anna lasten leikki
puhaltimella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
puhallinta valvomatta.

Varmista, ettd puhaltimeen ei voi imeytyd muiden
samaan tilaan asennettujen laitteiden pakokaasuja.
Kiinteasti kytketyt laitteet on varustettava
turvakytkimella.

HUOM! Katkaise virransyo6tto turvakytkimelld ennen
huolto- tai kunnossapitotéiden aloitusta ja varmista,
etta siipipyora on pysahtynyt. HUOM! Puhaltimissa
voi olla teravia reunoja ja kulmia, jotka voivat
aiheuttaa tapaturmia. HUOM! Noudata varovaisuutta
puhaltimien huoltoluukkuja avatessasi, silla
huoltoluukkuun asennettu puhallin moottoreineen on
suhteellisen painava.

HUOM! Sahkoéinen palautus.

Kuljetus ja varastointi

Kaikki puhaltimet on pakattu kestamaan normaalia
kuljetuskasittelya. Kayta sopivia nostolaitteita
pakkausten kasittelyyn valttaaksesi henkilo- ja
omaisuusvahingot. Al4 nosta puhaltimia
kytkentadkaapeleista, kytkentarasiasta, siipipyorasta
tai imukartiosta. Varo altistamasta iskuille ja
voimakkaille tarahdyksille. Sailyta puhaltimet
asennukseen saakka kuivassa paikassa saalta ja
lialta suojattuna.
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Asennus

Lue turvaohjeet. Asennuksen, sahkdkytkennan ja
kayttéonoton saa tehda vain valtuutettu asentaja
annettujen ohjeiden ja vaatimusten mukaisesti.
Sahkdkytkennat on tehtava kytkentarasian
kytkentakaavion seka kytkentarimoissa ja kaapeleissa
olevien merkintdjen mukaan. Kaikki 3-vaihepuhaltimet
toimitetaan tehtaalta 400 V 3-vaiheliitannalla. Tulppaa
tyhjat Iapiviennit peitetulpilla. K-puhaltimet tulee
asentaa niin, etta kytkentarasia on laitteen paalla
1+90°. Jos kiinted asennus tehdaan g 12-14 mm
kaapeleilla, kaapelilapivienti tulee vaihtaa (koskee
malleja K, KV, RVF ja KVK 125/160). IP44-
kotelointiluokan varmistamiseksi RS-puhaltimia ei saa
asentaa niin, ettd kytkentarasia/moottorilevy on
yléspain (Kuva 1). Puhaltimet, joissa on ulostuodut
[dmpokytkinjohdot, on aina kytkettdva ulkoiseen
moottorisuojaukseen. Asenna puhallin ilmanvirran
nahden oikein (katso nuoli yksikdssa). Puhaltimet on
asennettava niin, ettd mahdolliset varahtelyt eivat voi
siirtya kanavistoon tai rakennuksen runkoon.
(Lisdvarusteena on saatavana mm. kanava- tai
joustavia liittimia). Varmista, etta puhallin on kunnolla
ja tukevasti kiinnitetty (kuva 3). Puhaltimen voi
asentaa mihin tahansa asentoon ellei toisin mainita.
Puhallin on asennettava niin, etta huolto- ja
kunnossapitoty6t voidaan suorittaa helposti ja
turvallisesti. Hairitseva melu voidaan estaa
asentamalla aanenvaimennin (saatavana
lisdvarusteena).

Taajuudensaatda varten moottorin ja
taajuudensaatimen valille on asennettava
kaikkinapainen siniaaltosuodatin (kaikkinapainen
versio: vaiheesta vaiheeseen ja vaiheesta
maadoitukseen). Puhaltimet on tarkoitettu jatkuvaan
kayttddn ilmoitetulla 1ampdtila-alueella.

Puhaltimet, joissa on manuaalinen lampdsuoja
(kuittaus katkaisemalla virta, moottorisuoja SP1),
tulee ottaa huomioon, kun kytketdaan ymparoivia
laitteita automaattiseen on/off —toimintaan. KT-
puhaltimien suositeltu kytkenta (kuva 2).

Kaytto

Tarkista seuraavat ennen kayttéonottoa:

- Séhkokytkennat on tehty oikein.

- Suojamaadoitus on kytketty.

- Moottorisuoja on asennettu.

- Suojavarusteet ovat paikoillaan (suojaverkko)

- Ylimaaraiset asennustarvikkeet ja vieraat esineet on
poistettu kotelosta.

Tarkista seuraavat kayttdonoton aikana:

- Kytkentatiedot vastaavat tyyppikilven tietoja:
Maksimijannite +6%, -10%, IEC 38 mukaan.
Nimellisvirta ei saa ylittya yli 5 %:lla
nimellisjannitteella. HUOM! Kun nopeutta sdadetaan
pienentamalla jannitettd, moottorin virta saattaa ylittaa
nimellisvirran pienemmalla jannitteelld. Tassa
tapauksessa lampokatkaisin suojaa moottorin

Kaannos englanninkielisesta
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kaamityksia. Pienin sallittu staattinen painehavio ei
saa alittua.

- Moottorisuojan toiminta. Py6rimissuunta on
suuntanuolen suuntaan (3-vaihe).

- Moottorin toiminnan tasaisuus (ei vieraita aania).
- Jos moottorin lampdsuojausta ei kytketd, kaikki
takuut raukeavat.

-TFE 220 on suunniteltu jatkuvaan kayttéon.
Melutaso voi olla yli 70 dB(A) mallista ja koosta
riippuen (katso lisatietoja kuvastosta osoitteessa
www.systemair.com)

Kunnossapito, huolto ja korjaus

Varmista ennen kunnossapito-, huolto- tai
korjaustoita, etta:

- Jannitteensyo6ttd on katkaistu (turvakytkimelld).
- Siipipy6ra on pysahtynyt

- Noudata turvaohjeita!

- Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa vain
valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaavan
patevyyden omaava henkild.

Puhallin tulee puhdistaa tarvittaessa, kuitenkin
vahintdan kerran vuodessa epatasapainon ja
laakerien turhan kulumisen valttdmiseksi. Suodatin
pidentda puhaltimen puhdistusvaleja. (Tietyissa
asennuksissa on suositeltavaa asentaa

suodatinvahti). Puhaltimen laakerit ovat huoltovapaita
ja ne tulee vaihtaa vain, jos ne vaurioituvat. Ala kayta

painepesuria tai hdyrypesuria puhaltimen
puhdistukseen. Varo, etteivat siipipyoran
tasapainotuspainot paase siirtymaan eika siipipyora
vaurioidu. Tarkasta, ettei puhaltimesta kuulu
epanormaalia melua.
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Lampokatkaisimien palautus

Manuaaliset lampdkatkaisimet (SP1) palautetaan
katkaisemalla jannitteensy6tté n. 10-20 minuutiksi.
Puhaltimet, joissa on ulostuodut [Ampokatkaisinjohdot
(TK), palautetaan ulkoisesta moottorinsuojauksesta.
Moottorinsuojauksessa ei ehka ole automaattista
palautusta.

Varmista, ettd puhallin ei ole tukkeutunut ja etta
moottorinsuoja ei ole lauennut. Ota yhteytta
toimittajaan, ellei moottori kaynnisty tarkastuksen
jaltai moottorinsuojan palautuksen jalkeen.

Havittaminen ja kierratys

Asuntoilmanvaihtotuotteet, joiden tyyppikilvessa on

tdma tunnus, noudattavat WEEE-direktiivia. Havita
tuote paikallisten maaraysten
mukaisesti.
Tuotteen pakkausmateriaalit ovat
kierratettavia, ja ne voidaan kayttaa
uudelleen. Ala havita tuotetta
sekajatteena.

Merkittyja komponentteja, kuten

puhaltimia, koskevat purkuohjeet 16ytyvat
komponentin valmistajan kotisivulta.

Kaannos englanninkielisesta
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www.systemair.com

HacToALWMM noAaTBepXAaaeT, YTo creayloline NpoaAyKTbl BKO4Yasa Bepcuun Sileo:

KaHanbHble BEHTUNATOPbLI C KPYroBbIiM

coennHeHneMm: K 100-315L, KD200 L1-KD400, prio 450-500, KVK Slim 100-160

U3onupoBaHHble KaHanbHble BEHTUNATOPLI C

KpYrOBLIM COEAMHEHMEM: KVK Silent 125-160, KVK125-KVK 250, KVK125DUO-KVK500DUO

HacTteHHble BEHTUNATOPbI C KpyrosbiM KV 100M-315L, RVF100M

coeguHeHueM:
KaHanbHble BEHTUNATOPbI C NPSAMOYrOfibHbIM KE/KT40-20—-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-50L3,
coeAuHeHneM: KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

KpbiWwHble BEHTUNATOPLI C KBaApaTHLIM UNun TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,

KpYrnbiM coeauHeHneMm: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560—4

KyxoHHble BeHTUNATOpbI: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4, CT250—
4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

BbicokoTemnepaTypHble BEHTUNATOPbI KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4 IE2
(Oeknapauus NpUMeHsIETCS K M3OENW0, HAXOAALLEMYCS TOMNbKO B TOM COCTOSIHUW, B KOTOPOM OHO 6bINO AOCTaBMEHO 1 YCTaHOBMEHO Ha obbekTe B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMAMM MO YCTaHOBKE, BXOAALLMMM B KOMMIEKT. CTpaxoBka He pacnpoCcTpaHAeTCa Ha KOMMMNEKTYoLLMe, KoTopble
[06aBnATCA, UMK Ha AENCTBUSA, BNOCNEACTBUM NMPOU3BOAMMBIE C M3aenuem.)
Cobntopante Bce Heob6xoAMMble TPe6oBaHUA NPUBeAEHHbIX AUPEKTUB:

LieHTpoGeXHble BeHTUNATOPbI:

e  [AMpeKTUBa MO MaWMUHOCTPOEHUIO . [vpekTuBa no akopusanHy 2009/125/EC
2006/42/EC 327/2011 TpeboBaH1s K BEHTUIIATOPaM MOLLHOCTLIO cBbiwe 125 BT

. AUPEKTUBa No HU3KOBOJSIbTHOMY 1253/2014 TpeboBaHWSA K BEHTUNSALMOHHBIM YCTaHOBKaM MOLLHOCTbIO cBbile 30 BT
o6opyAosaHuto 2014/35/EU 1254/2014  TpebBoBaHWS K BLINOMHEHUIO MAapPKUPOBKM C MHdOopMaLmeil 06

e [OMpEKTMBA NO 3MEKTPOMAarHNTHOM 3HepronoTpebreHnn BEHTUMALMOHHBIX YCTAHOBOK XMIbIX MOMELLEHMN

coBmecTumocTu 2014/30/EU

e  [upektnBa RoHS 2011/65/EC
(kunble 3gaHns)

K cooTBeTCTBYIOLLMM YaCTAM NPUMEHSIOTCH NpUBEAEHHbIE Janee cTaHaapThl:
EN ISO 12100:2010 Be3onacHocTb MalmHHoro obopyaoBaHus — ObLwue NpuHUMNbBl KOHCTpyupoBaHs — OueHka
pycKa 1 CHWXEHWE CTeneHn pucka.

EN 13857 BesonacHocTb MawwmHHOro obopyaoBaHns — BesonacHble pacCTosHNUA AN UCKMIOYEHUS ONacHbIX
30H, B KOTOPbIE MOTYT MONAacTb BEPXHWE UMW HUXKHUE KOHEYHOCTU.

EN 60 335-1 BbiTOBBIE M @aHANOrMYHbIE 3nekTpuyeckme npndopbl — BesonacHocTe — YacTb 1: O6wme
TpeboBaHwusl.

EN 60 335-2-80 BbiToBLIE M aHANOrM4Hble anekTpuyeckme npubdopbl — BesonacHocTe — YacTtb 2—80:
CneupnanbHble TpeboBaHUs 4ns BEHTUNSITOPOB.

EN 62233 MeTogp! n3smepeHusi aNeKTPOMarHUTHbBIX Nosen ObITOBbIX MPUBOPOB N aHaANOMMYHbIX YCTPOWCTB B
OTHOLLUEHNW BO3AEWCTBUSI HA YENOoBeKa.

EN 50 106:2007 BesonacHOCTb BLITOBBLIX 1 @aHaNOrMYHbIX AnekTpuyeckmux npubopos — Ocobble npasuna
NPOBEAEHMNS KOHTPOSbHbLIX UCMbITAHUIA, UMELLNX OTHOLLIEHUE K Nnpubopam B pamkax EN 60 3351 n
EN 60967.

EN 60529 CrteneHun 3awmTbl, obecnevmBaemblie 3awmnTHIMK Kopnycamu (Kog IP).

EN 60 204-1 Be3onacHoCcTb MalMHHOrO o6opyaoBaHusa — AnekTpoobopyaoBaHue MmawnH — Yactb 1: O6wme
TpeboBaHusi

EN 61000-6-2 OnekTpomarHutHasi coeMecTumocTb (EMC) — Yactb 6-2: Obwue ctaHgapTbl —
[MomexoycTonunBOCTb ANst MPOMBILLMIEHHBIX 30H.

EN 61000-6-3 OnekTpomarHuTHasi coemectumoctb (EMC) — YacTe 6-3: Obwume ctaHgapTel — Hopmbl BbIGpocoB

ONS XKUNbIX, TOPrOBbIX NOMELLEHNI U HEBOMbLUNX NPOMBILLIIEHHBIX 30H.
Skinnskattberg 2018-08-20

Mamc CaHdop (Mats Sandor),
TexHunyeckunin gupekTop
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UHdopmauma no TexHuke
6e3onacHocTH

370 0bopynoBaHNe He LOMKHO ObITh BBEAEHO B
3KcnnyaTaumio 40 NPOYTEHNS UHCTPYKLMIA MO MOHTaxXy U
TexHuke 6e30nacHoOCTU.

Bce BeHTUNATOPbLI NpegHasHayveHbl Ans
TPaHCMOPTMPOBaHNSA BO34yXa B CMCTEMAX
KOHOMLUMOHUPOBaHUA Bo3ayxa. [pu yctaHoBke
BEHTUMNATOPA B HEOTAMN/MBAEMbIX MOMELLIEHUSIX KOXKYX
BEHTUNSATOpa OOMMKeH BbITb n3onuposaH Ang nsberaHus
obpasoBaHus konaeHcata. OHM NpegHasHaYeHb! Ans
UCMob30BaHWs TOIbKO BCTPOEHHbIMU B 060pyaoBaHue
WK KaHasbHble CUCTEMBI M MOC/E YCTAHOBKW 3aLUUTHOM
peweTtkn. (EN ISO 13857). BeHTnnaTtopsl ¢
COeaUHEHNSIMU KaHanoB AOMKHbI ObITb NOAKMOYEHbI K
KaHanam ¢ obeunx cTopoH (Bxoa/Bbixon). MNocne
YCTaHOBKM ABWXYLLMECH YaCTW JOIMKHbI BbiTb
HeAOCTYNHbl. BEHTUNATOPELI HE AOMKHbI
MCMOMb30BaTbCH B ONACHbIX YCMOBUAX UMW COEQUHATHCA
C AbiIMoxodamu. BeHTunsaTopbl He AOSKHbI
yCTaHaBnuBaTbCSA Ha OTKPLITOM BO3ayxe (3a
WCKIMOYEHNEM KPbILLHbIX BEHTUIATOPOB U
BEHTUNATOPOB, NPeAHa3HaYeHHbIX AN 3TOW uenu, ¢
cooTBeTcTBYtOWMUM IP-knaccom). [ins BEHTUNATOPOB,
yCTaHoBreHHbIX 6e3 n3onauum B HeoTannMBaeMblX
30Hax, CyllecTByeT puck obpa3oBaHus KoHAeHcaTa.
3awuTHble ycTporcTBa (T. e. 3almTa ABurartens,
3alnTHas pelueTka) He MoryT 6bITb yaaneHsl,
KOPOTKO3aMKHYTbI Ui OTCOEAMHEHDI.

BeHTUNATOpBI Ha Kpbllle npefHasHayeHsb!
WCKIMIOYNUTENBHO Afsi UCTMONb30BaHUA B CUCTEMaXx
BbITS)KHOrO BO3ayXxa.

3TOT Npnbop MOXET MCNOMNb30BaTLCA AETbMM B
BO3pacTe oT 8 neT 1 cTapLie n nuuamm ¢
OorpaHuyeHHbIMN PUINYECKUMWN, CEHCOPHBLIMW UMK
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, a TakKe HEOMNbITHLIMU 1
HenoaroToBNeHHbIMWU, €CX OHW NpeABapUTENbHO
MPOLUINM MHCTPYKTaX B OTHOLLEHUW Ge3onacHoro
ucnonb3oBaHusA npnbopa 1 NOHMMaIOT NOTeHUMarnbHbIe
onacHocTu. leTn He OOmKHbI Urpatk ¢ npubopomM. etn
He [0IMKHbI BbINOMHATbL OYUCTKY U 0OCcnyXnBaHue 6e3
npucMoTpa.

JomkHbl 6bITb MPUHATEI MEPbI N0 NPEeAOTBPALLEHMUIO
06paTHOro NOToKa BbIXJIOMHLIX Fa30B U3 AbIMOXOA0B UMK
OpYyrmx NpMbopoB, YCTAaHOBIEHHbIX B OOHOM KOMHATE 1
paboTaroLwnx Ha rasy unu gpyrux Buaax Tonnmea.
Mpubop gormkeH ObITb NOAKIMHOYEH K rMaBHOMY
pasMblkaTernto ceT! B CTaUMOHapHOW yCTaHOBKe
BHUMAHWE! Mepea npoBeaeHneM TeKyLLEro peMOoHTa
Unun obCnyxmMBaHUS BbIKNOYNTE NUTaHWE
(MHOronontocHoW BelkMtoyaTens) n ybeautecs, 4To
paboyee KOneco OKOHYaTerbHO OCTaHOBUIIOCH.
BHUMAHWE! BeHTUNATOPLI MOrYyT MMETb OCTPbIE Kpasi 1
yribl, KOTOpblE MOryT HaHecTn Tpasmy. BHUMAHUE!
ByabTe OCTOPOXHbBI NPY OTKPBLITUX CMOTPOBbLIX JTHOKOB
BEHTUNSATOPA (MOBOPOTHO-OTKUAHBIX); BEHTUMSTOP U
ABuratenb, cobpaHHble Ha Floke, OTHOCUTENBHO
TSXKenble.

BHUMAHWE! 3nekTpuyeckue cbpoc.
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TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHne

Bce BeHTUNATOPLI ynakoBaHbl Ha 3aBoge Takum
06pas3om, 4YToObI BbiAepKMBaTb HOPMaIbHYHO
TpaHcnopTMpoBKy. MNpu obpalleHnn ¢ ToBapom
ucnonb3ylrTe nogxoasiee nogbemMHoe obopyaoBaHue
ans n3beraHnsa noBpeXxaeH1s BEHTUNATOPOB U
nepcoHana. He nogHMmManTe BEHTUNATOPLI 32
COeAVHUTENbHLIN Kabernb, CoeaNUHUTENbHYHO KOPOOKY,
paboyee Koneco nnm BXxogHon KoHyc. N3berante yaapos
W YOapHbIX Harpy3ok. XpaHuTe BEHTUNATOPLI B CyXOM
MecCTe, 3alLULLEHHOM OT aTMOCKEPHbIX BO3AENCTBUN U
rpsi3v, 4O UX OKOHYATENbHOW YCTAHOBKM.

YcTtaHoBKa

Cwm. Bbilwe MHpopmMaLmio no 6e3onacHoOCT. YCTaHOBKa,
anekTpuyeckoe NoAKMoYeHNe 1 BBOA B aKCMyaTauuio
OOMKHbI OCYLLECTBIATLCS YMNOSTHOMOYEHHbBIM
nepcoHanoM B COOTBETCTBMU C TpeboBaHUAMU K
HOpMaMu. QneKTpuYecKkme coeaMHeHNs NPon3BOasTCS B
COOTBETCTBUM C INEKTPUYECKON CXEMOW B KIEMMHOMN
KOpobke, MapKMPOBKOW Ha KINEMMHbIX Briokax unu Ha
kabene. Bce 3-pasHble BEHTUNATOPbI MOCTaBMSATCA C
3aBofa ¢ 3-ha3HbIM NOAKIMIOYEHMEM K CETUN MPK
HanpsxeHun 400 B nepemeHHoro Toka. 3akpovite
npobkamu-3arnyLukaMmy BCe HeUcrnornb3yemMble
kabenbHble BBoAbl. BeHTunaTop tvna K gomxkeH 6bITb
YCTaHOBIIEH C COEANHUTENBHOM KOPOOKON Ha BEPXHEN
YacTu yctpownctsa nog yrnom £90 rpagycos. Ecnn
NOCTOSIHHAsA YCTaHOBKa OCYLLECTBNSAETCS C MOMOLLbIO
kabenewn ¢ anameTpom 12—14 MM, BBOAHbIV U30MATOP
OOMmKkeH bbITb 3ameHeH (oTHocuTes Kk Tuny K, KV, RVF u
KVK 125/160). YTto6bl coxpaHnTb P44 BeHTUNATOPLI
cepumn RS He gomkHbl ObITb CMOHTUPOBAaHLI
coeauHUTENbHOW KOPOBKON/MOTOPHON NNacTUHON BBEPX
(puc. 1). BeHTNATOPbLI C TEPMOKOHTaKTaMM1, UMELLUMU
BHELLHWe coeguHuTenbHble nposoaa (TK), Bcerga
crnepyeT NOAKMNOYATL K BHELLHEN 3aluTe ABuraTens.
C60pKy BEHTUNATOPA CNefyeT OCyLEeCTBNATL B
HanpasrieHUM BO34YLLIHOMO NoToka (CM. CTPenky Ha
6noke). BeHTunATop fOMmKeH ObITb YCTAaHOBMEH TAKUM
obpa3zomM, uTobbl Yepe3 cucTemMy BO34yXOBOAOB UMK
KOpMyC 34aHns He nepejasanach H1Kakas Bubpaumsi.
(JocTynHbl cooTBETCTBYIOLME KOMMMEKTYOLNE, Takne
Kak Kpernkue 3axumbl n auddysopsl). YbeamTech, 4To
CcoBpaHHHbIN BEHTUMATOP NPOYHO 3aKpenseH u
cTtabuneH (puc. 3). BeHTunaTop MoxeT ObITb
yCTaHoBreH B Nto6oM HanpasreHumn, ecnu He ykasaHo
WHoe. BeHTUNATOPbI AOMKHBI ObITb YCTAHOBNEHbI TAKUM
obpa3omM, uTobbl 06ecrneunTb NnpocToe 1 GesonacHoe
OCyLLEeCTBIIEHME 0BCNYXNBAHNA N PEMOHTA.
[MOCTOPOHHWIA LUYM MOXHO CHU3UTb, YCTAaHOBUB
rnywmTenu (AOCTYMHbI B KQYECTBE KOMMIEKTYIOWMX).
Mpu ncnonb3oBaHMW YaCTOTHOMO PErynnMpoBaHus
BCEMNOOCHON CUHYCHBIN (PUNBTP A0IMKEH ObITh
yCTaHOBIEeH MexAay ABuUraTenemM u 4acTOTHbIM
perynsTopom (BapvaHT BCEX MOMNIOCOB: MeX(asHbIN,
3aMblkaHne asbl Ha 3emMno). BeHTunsTopebl
npegHasHa4veHbl 4N HenpepbiBHOM paboThl B
onpeaeneHHoM AnanasoHe Temneparyp.

Mpu nogknoYeHUn okpyxatoLlero o6opynoBaHns ¢
aBTOMaTUYECKUM (PYHKLMEN BKNIOYEHMWSA/BLIKIIOYEHNS
crnenyeT yunTbiBaTb HaNMune BEHTUNSATOPOB C PYyYHbIMM

[loKyMeHT nepeBefeH C aHrUIACKOro si3blka.



TEPMOKOHTaKTaMm (COpoc nyTem OTKIIIOUYEHNS NUTaHUS,
3awmTta geuratenst SP1). PekomeHoyemas MOHTaXHasi
anekTpuyeckas cxema ans seHtunsTopos KT (puc. 2).

Akcnnyatauusa

Mepen BBOAOM B aKcnnyaTauuio Heobxoammo
npoBepuTb criegyoLee:

— 3NeKTpuyeckoe NoaKMYeHNe 3aBepLLEHO KOPPEKTHO;
— ObINT NOAKMIOYEH 3aWUTHBIA NPOBOS;

— YyCTaHOBIEHa 3aluTa Ha ABUratens;

— 3alNTHbIE YCTPONCTBA HAaXOA4ATCA Ha CBOEM MecCTe
(3awmTHas pelueTka);

— 13 Koprnyca 6biny yaaneHsl MaTepuarnsl, OCTaBLUMECS
nocrie yCTaHOBKW, N HEHYXXHble MaTepuansl.

Mpu BBOAE B 3KCNyaTaumio NpoBepbTE crneayoLulee:

— AaHHble 0 COeAMHEHUN COOTBETCTBYIOT TEXHUYECKUM
XapakTepucTmkam, yka3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnunuke:
MakcumMmarnbHoe HanpsbkeHue +6 %, —10 % B
cootBeTcTBUM ¢ |IEC 38. HOMUHanNbHbIN TOK HE AOMKEH
ObITb NpeBbILEH Gornee YeM Ha 5 % npu HOMUHANbLHOM
HanpsbkeHun. BHUMAHWE! Mpu perynuposaHum
CKOPOCTU 3a CHET CHWXKEHUSI HAaMNPsPKeHNSA TOK ABuraTens
MOXET NpeBbILaTh HOMWHAINbHbLIV TOK Npu 6onee
HU3KOM HanpsbxeHun. B aTom cnyyae o6mMoTkM
Asuratens 3awuiieHbl TEPMOKOHTAKTOM. [OImKHO
cobnogaTtbCcs MMHUMarnbHOE CTaTudeckoe nageHue
AaBneHus.

— 3awwTa gsuratens yHKUMoOHMpYeT. HanpaBneHne
BpaLLeHns1 AOSMKHO COOTBETCTBOBATL CTPETIKE,
yKasblBaloLLEen HanpasneHme BpalleHus (3 dasbl).

— NnaBHoOCTb paboThbl AgBuratens (OTCyTCTBYOT
HeOobblYHbIE LUYMbI).

- HenpasunbHoe noacoeanHeHne TepMo3almThbl
ABUraTens NpuBOAUT K aHHY/IMPOBAHMIO rapaHTuM.
-TFE 220 BbINOMHEH C BO3MOXXHOCTbIO HEMPEPLIBHON
paboTbl.

"pomkocTb 3ByKa, Npesbiwatowasn 70 ab (A), moxeT
BO3HMKHYTb B 3@aBUCMMOCTM OT MOZENM U pa3mepa (ans
noapo6Hol MHpopMaumm CM. OHMAalH KaTanor Ha canTe
www.systemair.com)

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue,
oGcnyXuBaHme U PeMOHT

MNepen npoBefeHNEM TEXHNYECKOTO 0BCYXMBaHUS,
obcnyxnBaHua n peMoHTa ybeautech, YTo:

— NWTaHWe OTKIYEHO (MHOroMOMNIOCHOW BhIKMOYaTENb);
— paboyee Koneco NONHOCTHH OCTAHOBUIOC.

— Heobxogumo cobntogate npaBumia TEXHUKM
6esonacHocTn nepcoHanal
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- Ecnun kabenb nuTaHua noepexaeH, ans
npeaoTBpaLLEeHNs ONACHOCTM ero 3aMeHy AOSKHbI
NpPoOu3BOAUTb N3rOTOBUTENb, NPEACTaBUTENb
N3roTOBUTENS UMM MHblE KBanNMULUUPOBaHHbIE N1La.
BeHTMRATOP AOIMKEH O4ULLIATLCS NPU HEOBXOAUMOCTM
unu xoTs 6bl 1 pa3s B rog, YTobbl n3b6exaTb NOSIOMKN U
HeobOCHOBaHHOIO NOBPEXAEHUS NOAWNMHMKOB. PUnbTP
npoaneBaeT BPEMEHHOWN NHTEPBAr Mexay YnNcTkaMm
BeHTMnATopa. (MiHorga pekomeHayeTcst yCTaHOBUTb
GunbTpyloLlee NpefoxpaHMTENbHOE YCTPOMUCTBO).
MoAWnnHMKN BEHTUNATOPOB He TPEBYIOT TEXHUYECKOTO
0o6CnyXMBaHUS 1 NOAnexXaTt 3amMmeHe TOMbKO B Cryyae
noespexaeHns. He ncnonb3ynte o4YNCTUTENBHbIN
annapar noj BbICOKMM AaBreHneM (Napom) npu YNCTke
BeHTMnATOpa. Yoeautech, 4To 6anaHCnpoBOYHbIE
rpy3vkun paboyero Korneca BEHTUNATOPA He ABUralOTCS,
a paboyee Koneco He uckpusneHo. ObpaTnTe BHUMaHME
Ha HeOobbIYHbIN paboynn LWyMm.

COpoc TennoBbIX BbIKIOYaTenen

BpyuHyto Tennosble BbikntovaTenu (SP1) copacbiBatoTcst
npw OTKNIOYEHUN OT ceTu B TedeHne oK. 10—-20 MuH.
BeHTUNATOpbI C BHELWHUMU COEANHUTENBHBIMU
npoBoAdaMu Ans Tennosbix Boiknoyatenewn (TK)
cbpacbiBaloTCs OT BHELUHeW 3awmThl ABUraTens. JTa
3almMTa He MMeeT aBToMaTu4eckoro copoca.
Y6eaunTech, 4TO BEHTUNATOP He Obin 3abnoknpoBaH n
yTO cpaboTtana 3awmTa asuratens. CBSXUTECH C
nocTaBLUUKOM, €CN ABUraTenb He 3anyckaeTcs nocrne
HaCTPOWKK u/unun cépoca 3almTbl ABUraTens.

YTunusauma n nepepaboTtka
MpoayKTbl 6bITOBOrO Ha3HaAYeHUs C 3TUM
CMMBOJIOM Ha Tabnunyke cOOTBETCTBYIOT
TpeboBaHMAM OMPEKTMBLI 06 0TXoaax
3MNEeKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOIO
obopynoBaHus. MNpu ytunnsauum
I croiicTea cobniopaiite MeCTHble
npasunia u HOPMbl.
MaTtepuanb! ynakoBKku 3TOro NpoayKTa npurogHbl Ans
BTOPWUYHOM NepepaboTkM 1 MOryT ObiTb MCNOSb30BaHbI
noBTOpHO. He BbiGpackiBanTe BMecTe ¢ ObITOBbIMU
oTX04aMMm.
MHCTpyKLMKM NO pa3bopke KOMMNOHEHTOB C AAHHOM
MapK1pOBKOW, HanpuMmep BEHTUMNSTOPOB, MOXHO HaNTU
Ha JOMalLHel CTpaHuLe NPou3BOAUTENS..

[loKyMeHT nepeBefeH C aHrUIACKOro si3blka.
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EU-Konformitatserklarung
Der Hersteller

Systemair Sverige AB

Industrivagen 3

SE-73930 Skinnskatteberg SCHWEDEN
Biro: +46 222 440 00 Fax: +46 222 440 99
www.systemair.com

erklart hiermit, dass die folgenden Produkte einschlieBlich Sileo Versionen:

Rohrventilatoren mit Rundverbindung:

K 100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500, KVK Slim 100-160

Schallgedammte Rohrventilatoren mit
Rundverbindung:

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250, KVK125DUO — KVK500DUO

Wandventilatoren mit Rundverbindung:

KV 100M - 315L, RVF100M

Rohrventilatoren mit quadratischer
Verbindung:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Dachventilatoren mit Rund- oder
rechteckiger Verbindung:

TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Kiichenventilatoren:

Essvent S/L, KFB140S/L

Radialventilatoren:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Thermoventilatoren

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4 IE2

(Die Erklarung gilt nur fiir die Produkte, wie sie in die Einrichtung geliefert und dort gemaf den dazugehdrigen
Installationsanweisungen installiert wurden. Die Versicherung deckt keine Komponenten ab, die hinzugefligt werden, oder
Arbeiten, die anschlieRend an dem Produkt ausgefiihrt werden.)

Alle anwendbaren Richtlinien in den folgenden Anweisungen sind einzuhalten.

e Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

e Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU

e« EMV-Richtlinie 2014/30/EU

e  RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (Gerate
fur Wohnbereiche)

327/2011
1253/2014  Anforderungen an Liftungsgerate Gber 30 W
1254/2014 Anforderungen an die Energieverbrauchskennzeichnung fiir

Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG
Anforderungen an Ventilatoren tber 125 W

Wohnraumliftungsgerate

Die folgenden harmonisierten Normen werden an den entsprechenden Stellen angewendet:
EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen — Aligemeine Gestaltungsleitsatze — Risikobeurteilung und

Risikominderung.
EN 13857

Sicherheit von Maschinen — Sicherheitsabstande gegen das Erreichen von

Gefahrdungsbereichen mit den oberen und unteren GliedmalRen.

EN 60 335-1
Anforderungen.
EN 60 335-2-80

Elektrische Gerate fiir den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke — Sicherheit Teil 1: Allgemeine

Elektrische Gerate fiir den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke — Sicherheit Teil 2-80:

Besondere Anforderungen fiir Ventilatoren.

EN 62233

Verfahren zur Messung der elektromagnetischen Felder von Haushaltgeraten und ahnlichen

Elektrogeraten im Hinblick auf die Sicherheit von Personen in elektromagnetischen Feldern.

EN 50 106:2007

Sicherheit elektrischer Gerate fir den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke — Besondere

Regeln fir Stuckpriufungen von Geraten im Anwendungsbereich der EN 60 335-1 und EN

60967.
EN 60529
EN 60 204-1

Anforderungen
EN 61000-6-2

Industriebereiche
EN 61000-6-3

Schutzarten durch Gehause (IP Code).
Sicherheit von Maschinen Elektrische Ausriistung von Maschinen — Teil 1: Allgemeine

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) — Teil 6-2: Fachgrundnorm — Storfestigkeit fur

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) — Teil 6-2: Fachgrundnorm — Fachgrundnorm

Storaussendung fur Wohnbereich, Geschafts- und Gewerbebereich sowie Kleinbetriebe.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Technischer Leiter
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Sicherheitsvorschriften

Diese Maschinen dirfen nur in Betrieb genommen
werden, wenn zuvor die Montageanleitung und die
Sicherheitsvorschriften gelesen wurden.

Alle Ventilatoren sind fuir den Transport von Luft in
Laftungssystemen vorgesehen. Bei Installation in
nicht geheizten Rdumen muss das Ventilatorgehause
isoliert werden, um Kondensation zu vermeiden. Sie
sind fiir eine Verwendung nach Einbau in Maschinen
oder Kanalsysteme und nach Installation eines
Schutzgitters bestimmt. (EN ISO 13857). Ventilatoren
mit Kanalanschlissen missen auf beiden Seiten
(Einlass/Auslass) an Kanale angeschlossen werden.
Nach der Installation diirfen keine beweglichen Teile
zuganglich sein. Die Ventilatoren dirfen nicht in
explosionsgefahrdeten Bereichen verwendet werden
oder an Abgaskanale angeschlossen werden. Die
Ventilatoren durfen nicht im Freien installiert werden
(mit Ausnahme von Dachventilatoren mit
entsprechender IP-Klasse fur diesen Zweck). Bei
Ventilatoren, die ohne Isolierung in nicht beheizten
Bereichen installiert werden, besteht ein Risiko von
Kondensation. Sicherheitszubehér (z.B. Motorschutz,
Schutzgitter) darf nicht entfernt, kurzgeschlossen oder
getrennt werden. Dachventilatoren sind
ausschliefBlich fir Abluftanwendungen vorgesehen.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit eingeschrankten kdrperlichen,
sensorischen bzw. geistigen Fahigkeiten, mangelnder
Erfahrung bzw. fehlendem Wissen verwendet
werden, sofern diese eine Beaufsichtigung bzw.
Anweisung fir die Nutzung des Gerats erfahren
haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht
unbeaufsichtigt von Kindern durchgefiihrt werden.
Vorsichtsmalinahmen sind zu ergreifen, um die
Ruckstromung von Abgasen aus Abziigen von
anderen, im gleichen Raum installierten Geraten, die
mit Gas oder anderen Kraftstoffen gefeuert werden,
zu verhindern.

Das Gerat muss in der festen Installation an einen
Haupt-Lasttrennschalter angeschlossen werden
ACHTUNG! Vor der Instandhaltungs- oder
Wartungsarbeiten die Stromversorgung abschalten
(allpoligen Lasttrennschalter) und sicherstellen, dass
das Laufrad zum Stehen gekommen ist. ACHTUNG!
Die Ventilatoren kénnen scharfe Kanten und Ecken
aufweisen, die Verletzungen verursachen kénnen.
ACHTUNG! Beim Offnen der (ausschwenkbaren)
Wartungsklappen vorsichtig vorgehen, der an der
Klappe montierte Ventilator und Motor sind relativ
schwer.

ACHTUNG! Elektrische Rickstellung.

Transport und Lagerung

Alle Ventilatoren werden im Werk so verpackt, dass
sie einer normalen Transporthandhabung
standhalten. Zur Handhabung der Gerate geeignete
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Hebeausristung verwenden, um eine Beschadigung
der Ventilatoren und Verletzung von Personal zu
vermeiden. Die Ventilatoren nicht am Anschlusskabel,
Anschlusskasten, Laufrad oder der Einstromduse
anheben. Schlage und Stofbelastungen vermeiden.
Die Ventilatoren bis zur endgultigen Installation an
einem trockenen Ort lagern, der gegen
Wettereinflisse und Schmutz geschitzt ist.

Installation

Beachten Sie die oben genannten
Sicherheitsvorschriften. Installation, elektrischer
Anschluss und Inbetriebnahme durfen nur durch
befugtes Personal und unter Berticksichtigung der
Vorschriften und Anforderungen durchgefiihrt werden.
Elektrische Anschliisse missen gemaf dem
Schaltplan im Anschlusskasten, den Markierungen an
den Anschlussbldcken oder am Kabel ausgefihrt
werden. Alle 3-phasigen Ventilatoren werden ab Werk
in einer 400 V 3~ Verbindung geliefert. Versehen Sie
alle leeren Kabelverschraubungen mit Blindstopfen.
Der K-Ventilator muss so installiert werden, dass sich
der Klemmenkasten oben am Gerat in einem Winkel
von * 90 Grad befindet. Wenn eine dauerhafte
Installation mit Kabeln mit einem Durchmesser von
12-14 mm durchgefihrt wird, muss die
Eingangsbuchse ausgetauscht werden (gilt fur Typ K,
KV, RVF und KVK 125/160). Zum Erhalt von IP44
durfen die RS-Ventilatoren nicht mit dem
Anschlusskasten/der Motorplatte nach oben montiert
werden (Abb.1). Ventilatoren mit thermischen
Kontakten mit externen Leitungen (TK) miissen
immer an einen externen Motorschutz angeschlossen
sein. Den Ventilator in Richtung des Luftstroms
montieren (siehe Pfeil am Gerat). Der Ventilator muss
so installiert werden, dass keine Schwingungen Gber
das Kanalsystem oder die Gebaudestruktur
Ubertragen werden. (Geeignetes Zubehor wie z.B.
Befestigungsklemmen und Diffuser ist erhaltlich).
Achten Sie darauf, dass der Ventilator sicher und
stabil montiert ist (Abb. 3). Der Ventilator kann in
jeder beliebigen Richtung montiert werden, sofern
nicht anders angegeben. Die Ventilatoren missen so
installiert werden, dass Instandhaltungs- und
Wartungsarbeiten mihelos und sicher durchgefiihrt
werden kénnen. Stérgerdausch kann durch Installation
von Schalldampfern (als Zubehdr erhéltlich) reduziert
werden.

Bei Einsatz von Frequenzregulierung muss ein
allpoliger Sinusfilter zwischen dem Motor und dem
Frequenzregler eingebaut werden (Version alle Pole:
Phase-zu-Phase, Phase-zu-Erde). Die Ventilatoren
sind fiir einen Dauerbetreib innerhalb des genannten
Temperaturbereichs vorgesehen.

Ventilatoren mit manuellen thermischen Kontakten
(Ruckstellung durch Unterbrechung der
Stromversorgung, Motorschutz SP1) missen beim
Anschluss anderer Gerate mit automatischer Ein/Aus-
Funktion im Umfeld bertcksichtigt werden.

Ubersetzung aus dem Englischen
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Empfohlene Verdrahtung fiir KT-Ventilatoren (Abb.
2).

Betrieb

Vor dem ersten Betrieb sind folgende Punkte zu
Uberprifen:

- Elektrischer Anschluss wurde korrekt ausgefihrt.
- Schutzleiter wurde angeschlossen.

- Motorschutz wurde installiert.

- Sicherheitsvorrichtungen sind vorhanden
(Schutzgitter)

- Ubrige Installationsmaterialien und Fremdkaorper
wurden vom Gehéause entfernt.

Bei der Inbetriebnahme sind folgende Punkte zu
Uberprifen:

- Anschlussdaten entsprechen den Angaben auf dem
Typenschild: Héchstspannung +6 %, -10 % gemaf
EC 38. Nennstrom darf nicht mit mehr als 5 % der
Nennspannung Uberschritten werden . ACHTUNG!
Bei Drehzahlregulierung durch Reduzieren der
Spannung kann der Motorstrom den Nennstrom bei
einer niedrigeren Spannung uberschreiten. In diesem
Fall werden die Motorwicklungen durch den
thermischen Kontakt geschitzt. Der minimale
statische Druckabfall muss beobachtet werden.

- Dass der Motorschutz funktionstichtig ist. Die
Drehrichtung sollte mit dem Drehrichtungspfeil
Ubereinstimmen (3-phasig).

- Ruhig laufender Motor (keine anormalen
Gerausche).

- Wenn der thermische Motorschutz nicht
angeschlossen wird, flihrt dies zum Erléschen aller
Gewahrleistungen.

-TFE 220 ist fur einen Dauerbetrieb ausgelegt.

Je nach Modell und Gréfle kénnen Schallpegel tiber
70 dB(A) auftreten (siehe Online-Katalog unter
www.systemair.com flr ausfihrliche Informationen)

Instandhaltung, Wartung und
Reparatur

Vor Instandhaltungs-, Wartungs- oder
Reparaturarbeiten sicherstellen, dass:

- die Stromversorgung unterbrochen ist (allpoligen
Lasttrennschalter).

- das Laufrad des Ventilators zum Stehen gekommen
ist

- Persdnliche Sicherheitsvorschriften beachten!

- Im Falle einer Beschadigung des Versorgungskabels

muss dieses vom Hersteller, seinem Service-Vertreter
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oder einer ahnliche qualifizierten Person
ausgewechselt werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Der Ventilator sollte bei Bedarf gereinigt werden,
mindestens 1/Jahr, um Ungleichgewicht und eine
unndtige Beschadigung der Lager zu vermeiden.
Durch einen Filter verlangert sich die Zeit zwischen
der Reinigung des Ventilators. (In manchen Fallen
wird die Installation eines Filterschutzes empfohlen).
Die Ventilator-Lager sind wartungsfrei und sollten nur
im Fall einer Beschadigung ausgewechselt werden.
Zum Reinigen des Ventilators keinen
Hochdruckreiniger (Dampfstrahl) verwenden. Stellen
Sie sicher, dass die Ausgleichsgewichte des
Ventilator-Laufrads nicht bewegt wurden und dass
das Ventilator-Laufrad nicht verzogen ist. Achten Sie
auf anormale Betriebsgerdusche.

Ruckstellen der thermischen
Auslodseeinrichtungen

Manuelle thermische Ausldseeinrichtungen (SP1)
werden durch Unterbrechung der Stromversorgung
fur ca. 10-20 min. zurlckgestellt

Ventilatoren mit externen Leitungen fir thermische
Ausloseeinrichtungen (TK) werden vom externen
Motorschutz zurlickgestellt. Dieser Schutz hat
eventuell keine automatische Riickstellung.

Stellen Sie sicher, dass der Ventilator nicht blockiert
ist und der Motorschutz nicht ausgeldst hat. Wenden
Sie sich an den Lieferanten, wenn der Motor nach
dem Regeln und/oder Ruckstellen des Motorschutzes
nicht startet.

Entsorgung und Recycling
Produkte fir Wohnbereiche mit diesem
Symbol auf dem Typenschild
entsprechen der WEEE-Richtlinie.
Befolgen Sie bei der Entsorgung des
Geréts die lokalen Regelungen und
Vorschriften.
Das Verpackungsmaterial dieses
_ Produkts ist recyclingfahig und kann
wiederverwendet werden. Nicht im Hausmdll
entsorgen.

Bei Komponenten mit einer Kennzeichnung, wie z.B.

Ventilatoren, finden Sie die Demontageanleitung auf
der Website des Komponentenherstellers.

Ubersetzung aus dem Englischen
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EU-Conformiteitsverklaring

Fabrikant

Systemair Sverige AB
Industrivagen 3

SE-73930 Skinnskatteberg, ZWEDEN
Kantoor: +46 222 440 00 Fax: +46 222 440 99

www.systemair.com

verklaart hierbij dat de volgende producten waaronder Sileo versies:

Kanaalventilatoren met ronde aansluiting:

K 100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

Geisoleerde kanaalventilatoren met ronde
aansluiting:

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
KVK125DUO — KVK500DUO

Ventilatoren voor wandmontage met ronde
aansluiting:

KV 100M - 315L, RVF100M

Kanaalventilatoren met rechthoekige
aansluiting:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI1100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Dakventilatoren met ronde of vierkante
aansluiting:

TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Keukenventilatoren:

Essvent S/L, KFB140S/L

Radiale ventilatoren:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Thermische ventilatoren

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 1E2-280D4 IE2

(De verklaring is uitsluitend van toepassing op de staat van het product bij levering en installatie in de faciliteit volgens
de meegeleverde installatie-instructies. De verzekering dekt geen toegevoegde onderdelen of acties die na levering

aan het product zijn uitgevoerd.)

voldoen aan alle toepasselijke eisen in de volgende richtlijnen:

e  Machinerichtlijn 2006/42/EG .

(Residentiéle units)

Ecodesign-richtlijn 2009/125/EG

e Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU 327/2011 Eisen voor ventilatoren van meer dan 125 W
e  EMC-richtlijn 2014/30/EU 1253/2014  Eisen voor ventilatieapparaten van meer dan 30 W
e RoHS-richtlijn 2011/65/EU 1254/2014  Eisen voor de energielabels van huishoudelijke

ventilatieapparaten

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast in de betreffende onderdelen:

EN ISO 12100:2010
risicobeperking.
EN 13857

Veiligheid van machines — Algemene ontwerpbeginselen — Risicobeoordeling en

Veiligheid van machines — Veiligheidsafstanden ter voorkoming van het bereiken van

gevaarlijke zones door de bovenste en onderste ledematen.

EN 60 335-1
EN 60 335-2-80

voor ventilatoren.
EN 62233

Huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestellen - Veiligheid - Deel 1: Algemene eisen.
Huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestellen - Veiligheid - Deel 2-80: Bijzondere eisen

Meetmethode voor elektromagnetische velden van huishoudelijke toestellen en soortgelijke

apparaten met betrekking tot menselijke blootstelling.

EN 50 106:2007

Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke toestellen - Regels voor routinebeproevingen voor

toestellen binnen het gebruiksbereik van EN 60 335-1 en EN 60967.

EN 60529

EN 60 204-1

EN 61000-6-2
industriéle omgevingen.

EN 61000-6-3

Beschermingsgraden van omhulsels (IP-codering).
Veiligheid van machines — Elektrische uitrusting van machines — Deel 1: Algemene eisen
Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) — Deel 6-2: Generieke normen - Immuniteit voor

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) — Deel 6-3: Algemene normen - Emissienormen voor

huishoudelijke, handels- en lichtindustriéle omgevingen.

Skinnskatteberg, 2018-08-20

Mats Sandor
Technical Director
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Veiligheidsinformatie

Deze machines mogen pas in bedrijf worden gesteld
nadat de montage-instructies en de
veiligheidsinformatie zijn doorgelezen.

Alle ventilatoren zijn bedoeld voor het transport van
lucht in luchtbehandelingssystemen. Bij installatie in
onverwarmde ruimtes moet de behuizing van de
ventilator geisoleerd worden om condensatie tegen te
gaan. De machines zijn bedoeld voor gebruik na
inbouw in machines of omsloten systemen en na

installatie van een veiligheidsrooster. (EN ISO 13857).

Ventilatoren met aansluitingen moeten aan beide
zijden (inlaat/uitlaat) worden aangesloten op kanalen.
Na installatie mogen er geen bewegende delen meer
bereikbaar zijn. De ventilatoren mogen niet worden
gebruikt in gevaarlijke omgevingen of worden
aangesloten op rookkanalen. De ventilatoren mogen
niet buitenshuis geinstalleerd worden (met
uitzondering van dakventilatoren en ventilatoren voor
dit doeleinde met bijpbehorende IP-klasse). Bij
ventilatoren die zonder isolatie worden geinstalleerd
in onverwarmde gebieden, kan er condensatie
optreden. Veiligheidsaccessoires (d.w.z.
motorbescherming, veiligheidsrooster) mogen niet
worden verwijderd, kortgesloten of losgekoppeld.
Dakventilatoren zijn uitsluitend bedoeld voor
retourluchttoepassingen.

Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en personen met lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke beperkingen dan wel gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht worden
gesteld dan wel worden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het toestel en de daaruit voortvloeiende
gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet met
het toestel spelen. Werkzaamheden voor reiniging en
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet
door kinderen worden uitgevoerd.

Er moeten voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat er uitlaatgassen terugstromen
vanuit rookkanalen of andere, in dezelfde ruimte
geinstalleerde toestellen die werken op gas of andere
brandstoffen.

Het toestel moet worden aangesloten op een
netvoedingsschakelaar in de vaste installatie.

LET OP! Zorg er voordat u service of onderhoud gaat
uitvoeren voor dat de stroom is uitgeschakeld
(alpolige schakelaar) en dat de waaier stilstaat. LET
OP! De ventilatoren kunnen scherpe randen en
hoeken hebben waardoor letsel kan ontstaan. LET
OP! Wees voorzichtig bij het openen van de (naar
buiten openende) serviceluiken. De ventilator en
motor op het luik zijn relatief zwaar.

LET OP! Elektrische reset.

Transport en opslag

Alle ventilatoren worden in de fabriek voorzien van
een verpakking die hen beschermt tegen normale
transporthandelingen. Gebruik bij het laden en lossen
van de goederen geschikte hefapparatuur om schade

202341

i systemair

aan ventilatoren en letsel bij medewerkers te
voorkomen. Til de ventilatoren niet op aan de
aansluitkabel, de aansluitkast, de waaier of de
inlaatconus. Vermijd stoten en schokbelastingen. Sla
de ventilatoren tot de uiteindelijke installatie op een
droge plaats op waar zij beschermd zijn tegen
weersinvloeden en vuil.

Installatie

Zie de Veiligheidsinformatie hierboven. Installatie,
elektrische aansluiting en inbedrijfstelling mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd
personeel en overeenkomstig de eisen. Elektrische
aansluitingen aanbrengen volgens het
bedradingsschema in de aansluitdoos en de
aanduidingen op aansluitblokken of kabels. Alle 3-
fasenventilatoren worden af fabriek geleverd met een
aansluiting van 400 V, 3~. Eventuele lege
kabelwartels afsluiten met afsluitpluggen. De K-
ventilator moet worden geinstalleerd met de
aansluitkast bovenop de unit op + 90 graden. Bij
permanente installatie met kabels met een diameter
van 12-14 mm moet de ingangsbus worden
vervangen (geldt voor type K, KV, RVF en KVK
125/160). Om aan de IP44-eisen te voldoen, mogen
de RS-ventilatoren niet worden geplaatst met de
aansluitkast/motorplaat naar boven toe (Fig. 1).
Ventilatoren met naar buiten gevoerde thermische
contacten (TK) moeten altijd worden aangesloten op
een externe motorbescherming. Monteer de ventilator
in de richting van de luchtstroom (zie pijl op unit). De
ventilator moet zodanig worden geinstalleerd dat er
geen trillingen worden overgedragen via het
kanaalsysteem of de constructie van het gebouw. (Er
zijn geschikte accessoires verkrijgbaar, zoals
bevestigingsklemmen en diffusers). Zorg ervoor dat
de ventilator stevig en stabiel wordt gemonteerd (Fig.
3). Tenzij anders aangegeven, kan de ventilator in
elke gewenste richting worden gemonteerd. De
ventilatoren moeten zodanig worden geinstalleerd dat
service en onderhoud eenvoudig en veilig kunnen
worden uitgevoerd. Storende geluiden kunnen
worden beperkt door het monteren van
geluiddempers (verkrijgbaar als accessoire).

Bij gebruik van frequentieregeling moet een alpolig
sinusfilter worden geplaatst tussen motor en
frequentieregelaar (versie alle polen: fase-fase, fase-
massa). Ventilatoren zijn bedoeld voor continu
gebruik binnen het aangegeven temperatuurbereik.
Overweeg ventilatoren met handmatige thermische
contacten (reset door de voeding los te koppelen,
motorbescherming SP1) als omliggende apparatuur
wordt aangesloten met automatische aan/uit-functie.
Aanbevolen bedrading voor KT-ventilatoren (Fig. 2).

Werking

Controleer voor het eerste gebruik de volgende
zaken:
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- De elektrisch aansluiting moet volledig en correct
Zijn uitgevoerd.

- De beschermingsleiding moet zijn aangesloten.

- De motorbescherming moet zijn geinstalleerd.

- Veiligheidsvoorzieningen moeten zijn aangebracht
(veiligheidsrooster).

- Resterend installatiemateriaal en vreemde
voorwerpen moeten uit de behuizing zijn verwijderd.
Controleer bij inbedrijfstelling het volgende:

- Aansluitgegevens moeten overeenkomen met de
specificaties op het naamplaatje: Maximale spanning
+6%, -10%, conform IEC 38. De nominale stroom
mag bij de nominale spanning niet met meer dan 5%
worden overschreden. LET OP! Als de snelheid wordt worden verplaatst, omdat de waaier dan kan
geregeld door de spanning te verlagen, kan de vervormen. Luister of u abnormale bedrijfsgeluiden
motorstroom bij een lagere spanning boven de hoort.

nominale stroomsterkte uitkomen. In dat geval
worden de motorwikkelingen beschermd door het
thermische contact. De minimale statische drukval
moet in acht worden genomen.

- De motorbescherming moet actief zijn. De
draairichting moet overeenkomen met de pijl die de
draairichting aangeeft (3-fasen).

- De motor moet soepel draaien (geen abnormale
geluiden).

- Als de thermische motorbescherming niet wordt
aangesloten, komen alle garanties te vervallen.

- TFE 220 wordt aangepast naar ononderbroken
werking.

Afhankelijk van het model en het formaat kunnen
geluidsniveaus van meer dan 70 dB(A) voorkomen
(zie de online catalogus op www.systemair.com voor
nadere informatie)

servicemonteur of vergelijkbare bevoegde personen
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

De ventilator moet wanneer nodig worden
schoongemaakt, maar minimaal eens per jaar om
onbalans en onnodige schade aan de lagers te
voorkomen. Met een filter kan de tijd tussen het
schoonmaken van de ventilator worden verlengd.
(Soms is het verstandig om een filterbeveiliging te
installeren.) De ventilatorlagers zijn onderhoudsvrij en
mogen alleen worden vervangen als ze beschadigd
zijn. Gebruik bij het schoonmaken van de ventilator
geen hogedrukreiniger (stoomstraal). Zorg ervoor dat
de balansgewichten van de ventilatorwaaier niet

Resetten van de thermische
uitschakelmechanismen

Handmatige thermische uitschakelmechanismen
(SP1) reset u door de netvoeding gedurende ca. 10-
20 min. uit te schakelen.

Ventilatoren met naar buiten gevoerde thermische
contacten (TK) worden gereset vanaf de externe
motorbescherming. Deze bescherming wordt mogelijk
niet automatisch gereset.

Controleer of de ventilator niet geblokkeerd is geraakt
en of de motorbescherming niet is geactiveerd. Neem
contact op met de leverancier als de motor niet start
na het controleren en/of resetten van de
motorbescherming.

Verwijdering en recycling
Residentiéle producten met dit
symbool op het naamplaatje voldoen
aan de WEEE-richtlijn. Volg bij het
verwijderen van de unit de plaatselijke
regels en voorschriften.

N verpakkingsmateriaal van dit

product is recyclebaar en kan worden hergebruikt.

Gooi het product niet weg met het huishoudafval.

Onderhoud, service en reparatie

Zorg er véor onderhoud, service of reparatie eerst
voor dat:

- de stroomtoevoer is onderbroken (alpolige
schakelaar)

- de waaier van de ventilator volledig tot stilstand is
gekomen

- de veiligheidsvoorschriften voor het personeel in

I . .
acht worden genomen! De instructies voor het demonteren van onderdelen

- Als de voedingskabel beschadigd raakt, moet deze
worden vervangen door de fabrikant, zijn

202341

met een label, zoals bijvoorbeeld ventilatoren, kunt u
vinden op de website van de fabrikant.
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erklarer hermed, at folgende produkter herunder Sileo versioner:

Kanalventilatorer til cirkulaer tilslutning:

K100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

Isolerede kanalventilatorer til cirkulaer
tilslutning:

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
KVK125DUO - KVK500DUO

Vagmonterede ventilatorer til cirkulaer
tilslutning:

KV 100M — 315L, RVF100M

Kanalventilatorer til rektanguleer tilslutning:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Tagventilatorer med cirkuleer eller
rektanguleer tilslutning:

TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
TOE/TOV355-4 - TOE/TOV560-4

Kekkenventilatorer:

Essvent S/L, KFB140S/L

Radialventilatorer:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Varmeventilatorer:

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4 IE2

(Erkleeringen gaelder kun for produktet i den stand, det blev leveret og installeret i anlaegget iht. den medfglgende
installationsvejledning. Forsikringen daekker ikke eftermonterede dele eller efterfglgende indgreb i produktet)
Alle gldende krav i falgende direktiver skal overholdes

e Maskindirektivet 2006/42/EF » Direktiv 2009/125/EF om miljgvenligt design

¢ Lavspaendingsdirektivet 327/2011  Krav til ventilatorer med en indgangseffekt pa over 125 W
2014/35/EU 1253/2014 Krav til ventilationsaggregater med en indgangseffekt pa

e EMC-direktivet 2014/30/EU over 30 W

e RoHS-direktivet 2011/65/EU 1254/2014 Krav til energimaerkning af ventilationsaggregater til
(husholdningsenheder) boliger

Folgende harmoniserede standarder anvendes i relevant omfang:

EN ISO 12100:2010
EN 13857
ind i farezoner.
EN 60 335-1
EN 60 335-2-80
for ventilatorer.
EN 62233

Maskinsikkerhed — Generelle principper for udformning — Risikovurdering og risikoreduktion.
Maskinsikkerhed — Sikkerhedsafstande, der forebygger, at brugerens arme eller ben bevaeges

Husholdningsapparater og lignende elektriske apparater — Sikkerhed Del 1: Generelle krav.
Husholdningsapparater og lignende elektriske apparater — Sikkerhed Del — 2-80: Seaerlige krav

Metoder til maling af elektromagnetiske felter i husholdningsapparater og lignende med hensyn

til eksponering af mennesker.

EN 50 106:2007

Sikkerhed for husholdningsapparater og lignende — Seerlige regler for rutinetest vedrgrende

apparater, der er omfattet af EN 60 335-1 og EN 60967.

Maskinsikkerhed — Elektrisk udstyr pa maskiner — Del 1: Generelle krav
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Del 6-2: Generiske standarder — Immunitetsstandard

EN 60529 Beskyttelsesgrader for kabinetter (IP-kode).
EN 60 204-1
EN 61000-6-2
for industrielle miljger.
EN 61000-6-3

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Del 6-3: Generiske standarder — Emissionsstandarder

for boligmiljger, erhvervsmiljger og lette industrimiljger

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Teknisk direktar
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Sikkerhed

Laes monteringsanvisningerne og
sikkerhedsforskrifterne, far maskinen tages i drift.
Alle ventilatorer er beregnet til transport af luft i
ventilationssystemer. Ved installation i rum uden
opvarmning skal ventilatorens kabinet veere isoleret
for at undga kondensdannelse. Det er beregnet til
brug indbygget i maskiner eller kanalsystemer med
beskyttelsesgitter monteret. (EN ISO 13857).
Ventilatorer med tilkobling til kanaler skal kobles til
kanaler pa begge sider (indsugning/udbleesning). Der
ma ikke veere adgang til bevaegelige dele, nar
ventilatoren er installeret. Ventilatorerne ma ikke
anvendes i farlige miljger eller kobles til
reggaskanaler. Ventilatorerne ma ikke installeres
udenders (med undtagelse af tagventilatorer og
ventilatorer med den relevante IP-klassificering til
formalet). Der er risiko for kondensdannelse i
ventilatorer, som installeres uden isolering i omrader
uden opvarmning. Sikkerhedsudstyr (f.eks.
motorbeskyttelse, sikkerhedsgitter) ma ikke
afmonteres, kortsluttes eller frakobles.
Tagventilatorer er udelukkende beregnet til
udsugning.

Dette aggregat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og
derover samt personer med nedsat fysisk eller
psykisk funktionsevne eller med manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
aggregatet og forstar de dermed forbundne risici.
Bgrn ma ikke lege med aggregatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er under opsyn.

Der skal treeffes foranstaltninger til hindring af
tilbagelgb af udstadningsgasser fra reggaskanaler
eller andre gas- eller braendstofdrevne apparater, der
er installeret i samme lokale.

Apparatet skal kobles til en hovedafbryder i den faste
installation

FORSIGTIG! Sluk for strammen (hovedafbryder), far
der udfgres service eller vedligeholdelse. Kontroller,
at ventilatorhjulet er standset. FORSIGTIG!
Ventilatorerne kan have skarpe kanter og hjgrner,
som kan forarsage personskade. FORSIGTIG! Veer
forsigtig, nar ventilatorens serviceluger abnes (de
svinger udad), da ventilatoren og motoren monteret
pa lugen er relativt tunge.

FORSIGTIG! Elektrisk nulstilling.

Transport og opbevaring

Samtlige ventilatorer er emballeret til at kunne klare
almindelig godshandtering. Anvend en egnet
Igfteanordning ved handteringen for at undga skader
pa ventilatoren og personer. Laft ikke ventilatorerne i
strgmkabel, koblingsdase, ventilatorhjul eller
indlgbskonus. Undga slag og sted. Ventilatorerne
skal opbevares tart og vejrbeskyttet samt beskyttet
mod smuds og fugt fer endelig installation.
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Installation

Se sikkerhedsoplysningerne ovenfor. Installation,
elektrisk tilslutning samt idriftsaettelse skal udfares af
en autoriseret installater i overensstemmelse med
geeldende regler og krav. Elektrisk tilslutning skal
udfgres ifglge eldiagrammet i koblingsdasen eller
maerkningen pa klemraekken eller kablet. Alle 3-
fasede ventilatorer leveres fra fabrikken med 400V
3~-tilslutning. Forsegl alle tomme kabelforskruninger
med blindpropper. K-ventilatoren skal installeres med
klemkassen gverst pa enheden + 90 grader. Hvis
permanent installation foretages med kabler med
diameter 12-14 mm, skal indfgringsbg@sningen
udskiftes (geelder type K, KV, RVF og KVK 125/160).
For at bevare IP44-klassificeringen ma RS-
ventilatorerne ikke monteres med
klemkassen/motorpladen opad (Fig. 1). Ventilatorer
med varmekontakter med eksterne kabler (TK) skal
altid veere koblet til udvendig motorbeskyttelse.
Ventilatoren skal monteres i luftstremmens retning (se
pilen pa enheden). Ventilatoren skal installeres, s&
der ikke overfgres vibrationer via kanalsystemet eller
bygningens strukturelementer. (Relevant tilbehar som
klemmer og spredere kan leveres). Kontroller, at
ventilatoren er monteret fast og stabilt (fig. 3).
Ventilatoren kan monteres i valgfri retning,
medmindre andet er angivet. Ventilatorerne skal
installeres pa en mdde, sa service og vedligeholdelse
kan udfgres nemt og sikkert. Forstyrrende stgj kan
reduceres ved at installere lyddeempere (f&s som
tilbehgar).

Ved brug af frekvensregulering skal der monteres et
sinusfilter til alle poler mellem motoren og
frekvenscontrolleren (version til alle poler: fase til
fase, fase til jord). Ventilatorerne er beregnet for
kontinuerlig drift inden for det angivne
temperaturomrade.

Der skal tages hgjde for ventilatorer med manuelle
varmekontakter (nulstilles ved at koble strgmmen fra,
motorbeskyttelse SP1) ved tilslutning af omgivende
udstyr med automatisk teend/sluk-funktion. Anbefalet
ledningsfaring til KT-ventilatorer (fig. 2).

Drift

For ventilatoren saettes i drift, skal felgende
kontrolleres:

- At den elektriske tilslutning er foretaget korrekit.

- At beskyttelseslederen er tilsluttet.

- At motorbeskyttelse er installeret.

- At sikkerhedsanordningerne er monteret
(beskyttelsesgitter).

- At overskydende installationsmaterialer og
fremmedlegemer er fjernet fra kabinettet.

Kontroller falgende ved ibrugtagning:

- At tilslutningsdataene svarer til specifikationerne pa
typeskiltet: Maksimal speending +6 %, -10 %, iht. IEC
38. Meaerkestremmen ma ikke overskrides med mere
end 5 % ved maerkespaendingen. FORSIGTIG! Nar
hastigheden reguleres ved at reduceres spaendingen,
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kan motorstremmen overstige maerkestremmen ved
en lavere spaending. Hvis det sker, er
motorviklingerne beskyttet af varmekontakten. Det
statiske minimumstrykfald skal overholdes.

- At motorbeskyttelsesfunktionen fungerer.
Rotationsretningen skal fglge pilen for
rotationsretning (3 faser).

- Jeevn motorgang (ingen unormal stgj).

- Hvis motorens varmebeskyttelse ikke tilsluttes,
bortfalder alle garantier.

- TFE 220 er tilpasset til kontinuerlig drift.

Et lydniveau over 70 dB(A) kan forekomme afheengig
af model og starrelse (se flere oplysninger i online-
kataloget pa www.systemair.com)

Vedligeholdelse, service og reparation

Fgr der udfgres vedligeholdelse, service eller
reparation, skal det sikres:

- At strammen er frakoblet (afbryder til alle poler).

- At ventilatorens hjul er standset helt

- Sikkerhedsreglerne for personale skal overholdes!

- Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af producenten, en autoriseret servicevirksomhed
eller lignende kvalificerede personer for at undga
eventuelle risici.

Ventilatoren skal renggres efter behov, dog mindst en
gang om aret, for at undga ubalance med
ungdvendige lejeskader som fglge. Et filter forlaenger
renggringsintervallet. (Det anbefales i visse tilfeelde at
montere en filterbeskytter). Ventilatorens lejer er
vedligeholdelsesfri og skal kun udskiftes, hvis de
beskadiges. Ved renggring af ventilatoren ma
hgjtryksrensning (dampstrale) ikke anvendes.
Rengegring skal ske sa forsigtigt, at ventilatorhjulets
balancevaegte ikke forskubbes, eller hjulet
deformeres. Kontroller, at der ikke kommer mislyde
fra ventilatoren.
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Nulstilling af varmeudlgsningen

Manuel varmeudlgsning (SP1) nulstilles ved at
frakoble netstrgmmen i ca. 10-20 min.

Ventilatorer med udvendige ledninger til
varmeudlgsning (TK) nulstilles pa den udvendige
motorbeskyttelse. Denne beskyttelse nulstilles
muligvis ikke automatisk.

Kontroller, at ventilatoren ikke er blokeret, eller at
motorbeskyttelsen er udlgst. Kontakt leverandgren,
hvis motoren ikke starter, nar motorbeskyttelsen er
kontrolleret og/eller nulstillet.

Bortskaffelse og genbrug
Husholdningsprodukter med dette
symbol pa typeskiltet er i
overensstemmelse med WEEE-
direktivet. Ved bortskaffelse af
aggregatet skal de lokale love og
bestemmelser overholdes.
B oouktets emballagematerialer kan
genanvendes. Ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald.

For komponenter med etiket, som for eksempel

ventilatorer, kan demonteringsinstruktionerne findes
pa komponentfabrikantens hjemmeside.
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niniejszym potwierdza, ze nastepujace produkty tgcznie z wersjami sileo:
K 100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
KVK125DUO — KVK500DUO

Wentylatory scienne do kanatow okragtych: KV 100M - 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Wentylatory do kanatéw okragtych:

Wentylatory izolowane do kanatéw okragtych:

Wentylatory do kanatéw prostokatnych:

Wentylatory dachowe do kanatéw okragtych lub TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
kwadratowych: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4
Wentylatory kuchenne: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Termowentylatory: KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4 IE2
(Deklaracja dotyczy wytacznie produktow w niezmienionym stanie od czasu dostawy, zainstalowanych w obiekcie
zgodnie z dotgczong instrukcjg montazu. Ubezpieczenie nie obejmuje dodanych elementdw ani pozniejszych
modyfikacji produktéw).

Spetniajg wszystkie obowigzujace postanowienia nastepujacych dyrektyw

Wentylatory promieniowe:

e Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE *  Dyrektywa 2009/125/WE Parlamentu Europejskiego i Rady

o Dyrektywa niskiego napiecia ws. wymogéw dotyczacych ekoprojektu
2014/35/UE 327/2011 Wymagania dotyczace wentylatoréw o mocy powyzej 125 W

¢ Dyrektywa kompatybilnosci 1253/2014 Wymagania dotyczgce centrali wentylacyjnych o mocy
elektromagnetycznej 2014/30/UE powyzej 30 W

e Dyrektywa 2011/65/UE RoHS 1254/2014 Wymagania dotyczgce umieszczania informacji o zuzyciu
(jednostki mieszkalne) energii na centralach wentylacyjnych przeznaczonych do

budynkow mieszkalnych

W odpowiednich czesciach zastosowano nastepujace normy zharmonizowane:
EN ISO 12100:2010 Bezpieczenstwo maszyn — Ogodlne zasady projektowania — Ocena ryzyka i zmniejszanie

ryzyka.

EN 13857 Bezpieczenstwo maszyn — Odlegtosci bezpieczenstwa uniemozliwiajgce sieganie kohczynami
gornymi i dolnymi do stref niebezpiecznych.

EN 60 335-1 Bezpieczenstwo elektryczne urzgdzen domowych i podobnych — Czes¢ 1: Wymagania ogdlne.

EN 60 335-2-80 Bezpieczenstwo elektryczne urzadzen domowych i podobnych — Cze$¢ 2-80: Wymagania
szczegotowe dla wentylatorow.

EN 62233 Metody pomiaru pdl elektromagnetycznych elektrycznego sprzetu do uzytku domowego i
podobnego z uwzglednieniem narazania cztiowieka.

EN 50 106:2007 Bezpieczenstwo elektrycznych przyrzadéw do uzytku domowego i podobnego —

Postanowienia szczegétowe dotyczgce badan wyrobu przyrzgdéw wchodzacych w zakres EN
60 335-1 i EN 60967.

EN 60529 Stopnie ochrony zapewnianej przez obudowy (kod IP).
EN 60 204-1 Bezpieczenstwo maszyn — Wyposazenie elektryczne maszyn — Czes¢ 1: Wymagania ogdéine
EN 61000-6-2 Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC) — Czesc¢ 6-2: Normy ogolne — Odpornos¢
w srodowiskach przemystowych.
EN 61000-6-3 Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC) — Czes$c¢ 6-3: Normy ogdlne — Wymagania

dotyczace emisyjnosci w srodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko uprzemystowionym.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Dyrektor Techniczny

202341 35 Dokument przettumaczony z jezyka angielskiego



e

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem tego urzadzenia nalezy
bezwzglednie przeczytac instrukcje montazu i
ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa.

Wszystkie wentylatory sg przeznaczone do
przettaczania powietrza w systemach wentylaciji
bytowej. W przypadku montazu w pomieszczeniach
nieogrzewanych, obudowe wentylatora nalezy
zaizolowac, aby zapobiec kondensaciji. Wentylatory
sg przeznaczone do eksploatacji po uprzednim
umieszczeniu ich w maszynach lub instalacjach
kanatowych oraz po zainstalowaniu kratki
zabezpieczajacej (EN 1ISO 13857). Wentylatory z
przytagczami przewoddw muszg zostac¢ obustronnie
podtaczone do instalacji kanatowej (wlot/wylot). Po
zainstalowaniu wentylatora zadne jego wirujgce
czesci nie mogg by¢ dostepne z zewnatrz.
Wentylatory nie mogg by¢ eksploatowane w
Ssrodowiskach niebezpiecznych ani uzywane do
wyciggu z kominéw, okapow kuchennych itd.
Wentylatoréw nie wolno montowa¢ na zewnatrz
(oprocz wentylatorow dachowych oraz wentylatorow o
odpowiedniej do tego celu klasie IP). Wentylatory
zainstalowane bez izolacji w miejscach
nieogrzewanych sg narazone na ryzyko kondensaciji.
Elementy zabezpieczajgce (np. zabezpieczenie
silnika, kratki ochronne) nie mogg by¢ demontowane,
zwierane ani odtgczane.

Wentylatory dachowe sg przeznaczone wytacznie do
przemieszczania powietrza wyciggowego.
Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
8 lat i starsze, a takze przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowe;j,
albo nie majace odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, jesli znajdujg sie pod odpowiednig opiekg lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i znajg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawi¢ sie urzagdzeniem. Dzieci nie
powinny czysci¢ ani konserwowac urzadzenia bez
nadzoru.

Nalezy podjg¢ odpowiednie srodki ostrozno$ci, aby
zapobiec cofaniu sie spalin z kanatéw spalinowych
innych urzgdzen zainstalowanych w tym samym
pomieszczeniu, ktére sg opalane gazem lub innym
paliwem.

Urzgdzenie musi zosta¢ podtgczone do wytgcznika
sieciowego w instalacji statej.

UWAGA! Przed przystgpieniem do obstugi lub
serwisowania nalezy odtgczy¢ zasilanie (roztgcznik
izolacyjny na wszystkich przewodach roboczych) i
upewnic sie, ze wirnik zatrzymat sie. UWAGA!
Wentylatory i wirniki moga mie¢ ostre krawedzie

i naroza, ktére moga by¢ przyczyng skaleczen.
UWAGA! Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas
otwierania uchylnych klap serwisowych, poniewaz
zamontowany na nich wentylator i silnik sg dosé
ciezkie.

UWAGA! Kasowanie elektryczne.
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Transport i przechowywanie

Wszystkie wentylatory posiadajg fabryczne
opakowanie przystosowane do standardowych
warunkow transportu. Do transportu i podnoszenia
nalezy uzywacé narzedzi oraz urzgdzen

o odpowiedniej nosnosci, aby unikng¢ uszkodzen
transportowych lub obrazen u ludzi. Nie wolno
podnosi¢ wentylatorow za przewody elektryczne,
skrzynke podtgczeniowa, wirnik wentylatora lub
stozek wlotowy. Podczas transportu unikac
wstrzgsoéw, nie rzucac. Przed montazem wentylator
nalezy przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu

i chroni¢ przed kurzem i warunkami atmosferycznymi.

Montaz

Patrz powyZzsze informacje dotyczgce
bezpieczenstwa. Montaz, podtgczenie elektryczne i
odbiér mogg by¢ wykonywane tylko przez
wykwalifikowany personel zgodnie z odpowiednimi
przepisami. Podtgczenia elektryczne nalezy wykonaé
zgodnie ze schematem umieszczonym w skrzynce
zaciskowej lub z oznaczeniami na listwie zaciskowej
albo na przewodzie. Wszystkie wentylatory trojfazowe
sg dostosowane do zasilania napigciem 3 x 400 V.
Wszelkie nieuzywane dtawiki kablowe zatykac
zaslepkami. Wentylatory typu K nalezy instalowac ze
skrzynkg podtgczeniowg na wierzchu urzadzenia + 90
stopni. W przypadku montazu na state przy uzyciu
przewodéw o srednicy 12-14 mm, nalezy wymienic
przepust (dotyczy typédw K, KV, RVF i KVK 125/160).
Aby zachowac stopieh ochrony 1P44, wentylatoréw
RS nie wolno montowac ze skrzynka podigczeniowa/
ptyta silnika skierowang do goéry (Rys. 1). Wentylatory
ze stykami termicznymi z przewodami zewnetrznymi
(TK) zawsze muszg by¢ podigczone do zewnetrznego
zabezpieczenia silnika. Wentylator nalezy montowaé
zgodnie kierunkiem przeptywu powietrza (patrz
strzatki na obudowie). Wentylator nalezy zamontowac
w taki sposdb, aby drgania nie przenosity sie przez
kanaty wentylacyjne lub konstrukcje budynku.
(Dostepne sg odpowiednie akcesoria, takie jak zaciski
i anemostaty). Upewnic¢ sie, ze wentylator jest
zamontowany w sposob stabilny i pewny (Rys. 3).
Wentylator moze zosta¢ zamontowany w dowolnym
kierunku, chyba ze podano inaczej. Wentylatory
nalezy zamontowa¢ w sposob umozliwiajgcy tatwe

i bezpieczne serwisowanie i obstuge. Dokuczliwy
hatas mozna zmniejszy¢, instalujac thumiki (dostepne
jako wyposazenie dodatkowe).

Stosowanie przemiennikéw czestotliwosci (tzw.
falownikow) jest dopuszczalne pod warunkiem
zastosowania skutecznego filtra wygtadzajgcego
napiecie wyjsciowe falownika (nalezy stosowac filtr
typu ,SINUS”, kondensatorowe filtry ,EMC” nie
spetniajg wymagan). Wentylatory sg przeznaczone do
pracy ciaggtej w podanym zakresie temperatur.

W przypadku podtgczania pobliskich urzgdzen z
funkcjg automatycznego wiaczania/ wytgczania
nalezy uwzgledni¢ wentylatory z wbudowanym
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autonomicznym zabezpieczeniem termicznym z
resetem manualnym (reset przez odtgczenie zasilania,
zabezpieczenie silnika SP1). Zalecane okablowanie
dla wentylatoréw KT (Rys. 2).

Uzytkowanie

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy sprawdzic:
- Poprawnos$¢ podtgczenia elektrycznego.

- Czy podfgczono przewdd ochronny PE.

- Czy zainstalowano zabezpieczenia silnika.

- Czy zainstalowano ostony (kratki zabezpieczajgce).
- Czy z wnetrza obudowy lub kanatéw usunieto
niepotrzebne pozostatosci po procesie montazowym.
Podczas pierwszego uruchomienia nalezy sprawdzié:
- Zgodno$¢ danych przytgcza z danymi na tabliczce
znamionowej: napiecie maksymalne +6%, -10%,
wedtug IEC 38. Prgd znamionowy nie moze zostac
przekroczony o wiecej niz 5% przy napieciu
znamionowym. UWAGA! Przy regulacji napieciowe;j,
prad przy obnizonym napieciu zasilania moze by¢
wiekszy niz pragd znamionowy. W takim przypadku
uzwojenie silnika jest chronione przez styk termiczny.
Nalezy mie¢ na uwadze minimalny statyczny spadek
ci$nienia.

- Czy zabezpieczenie silnika jest sprawne. Kierunek
obrotéw powinien odpowiada¢ strzatce kierunku
obrotow (3 fazy).

- Sprawdzi¢, czy wirnik obraca sie bez zacie€ i
nadmiernych oporéw (czy pracy wentylatora nie
towarzyszy nienaturalny hatas).

- Niepodtaczenie termicznego zabezpieczenia silnika
spowoduje uniewaznienie wszystkich gwarangji.

- TFE 220 jest przystosowany do pracy ciagte;j.

W zaleznos$ci od modelu i wielkosci, poziom hatasu
moze przekracza¢ 70 dB(A) (szczegdtowe informacije
zawiera katalog online pod adresem
www.systemair.com)

Obstuga, serwisowanie i naprawy

Przed przystgpieniem do obstugi, serwisowania lub
naprawy nalezy upewnic sie, ze:

- zasilanie jest odtgczone od wentylatora (roztgcznik
serwisowy)

- wirnik wentylatora zatrzymat sie

- zostaty spetnione wymagania dotyczace
bezpieczenstwal!

- w razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, nalezy
Zleci¢ jego wymiane producentowi, przedstawicielowi
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serwisu lub innym wykwalifikowanym osobom, aby
unikng¢ zagrozenia.

Wentylator nalezy czysci¢ w razie potrzeby, co
najmniej raz w roku, aby unikng¢ niewywazenia od
nawarstwionych zanieczyszczen i niepotrzebnego
uszkodzenia fozysk. Stosujgc filtry mozna wydtuzy¢
czestotliwosé czyszczenia wentylatorow. (Czasami
zaleca sie montaz czujnika filtra). Lozyska
wentylatorow sg bezobstugowe i w razie uszkodzen
powinny by¢ wymieniane na Sciste odpowiedniki. Nie
wolno uzywac urzadzen wysokocisnieniowych (dyszy
parowej) do czyszczenia lub mycia wnetrza
wentylatora albo jego wirnika. Upewni¢ sie,

ze ciezarki wywazajace wirnik wentylatora nie
przesunely sie i ze wirnik wentylatora nie ulegt
odksztatceniu. Nastuchiwaé nietypowych odgtoséw
pracy.

Reset zabezpieczenia termicznego

Autonomiczne zabezpieczenie termiczne typu ,SP-1"
— manualny reset — wymaga odtgczenia zasilania na
10-20 minut (do ostygniecia silnika wentylatora).
Wentylatory wyposazone w zewnetrzne przewody
zabezpieczenia termicznego (TK) resetuje sie z
poziomu zewnetrznego zabezpieczenia silnika.
Zabezpieczenie to moze nie umozliwiaé
automatycznego resetowania.

Upewni¢ sie, ze wentylator nie jest zablokowany i

ze nie zadziatato zabezpieczenie silnika. Jesli silnik
nie uruchamia sie po sprawdzeniu i/lub zresetowaniu
zabezpieczenia, nalezy skontaktowac sie z dostawca.

Usuwanie i recykling

Produkty gospodarstwa domowego, na ktérych
tabliczce znamionowej widnieje ten
symbol, spetniajg wymagania
dyrektywy w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Urzgdzenie nalezy usuwac
w sposéb zgodny z wymaganiami

I  'okainych przepisow i rozporzadzen.

Materiaty na opakowanie produktu

nadajg sie do zawrdcenia do obiegu i mogg zostac

wykorzystane powtérnie. Nie usuwac razem

z odpadami z gospodarstwa domowego.

Instrukcje dotyczace rozbierania na czeéci
podzespotdéw stosownie oznakowanych, takich jak na
przyktad wentylatory, sg dostepne na stronach
internetowych ich producentéw.
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Declaragao UE de conformidade

Fabricante

Systemair Sverige AB

Industrivagen 3

SE-73930 Skinnskatteberg SUECIA

Escritorio: +46 222 440 00 Fax: +46 222 440 99
www.systemair.com

pelo presente confirma que os produtos que se seguem incluindo as versées Sileo:

Ventiladores de conduta com ligagéao circular:

K 100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

circular:

Ventiladores de conduta isolados com ligagao KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,

KVK125DUO — KVK500DUO

circular:

Ventiladores montados em parede com ligagao

KV 100M — 315L, RVF100M

Ventiladores de conduta com ligagao retangular:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI1100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

quadrada:

Ventiladores de teto com ligacéo circular ou TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,

TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Ventiladores de cozinha: Essvent S/L, KFB140S/L

Ventiladores radiais:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Ventiladores térmicos:

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4 IE2

(A declaracao aplica-se ao produto somente nas condigdes em que foi fornecido e instalado no local, de acordo com
as instrugdes de instalagdo incluidas. O seguro ndo cobre componentes que forem adicionados nem intervengdes no
produto executadas posteriormente)

Cumpre todos os requisitos aplicaveis nas diretivas abaixo indicadas

e Diretiva 2006/42/CE relativa as maquinas * Diretiva sobre Concec¢ao Ecolégica 2009/125/CE

e Diretiva 2014/35/UE relativa a baixa tensio 327/2011 Requisitos para ventiladores acima de 125 W

e Diretiva 2014/30/UE relativa a 1253/2014 Requisitos para unidades de ventilagao acima de 30
compatibilidade eletromagnética W

e Diretiva RoHS 2011/65/UE 1254/2014 Requisitos para rotulagem energética de unidades
(unidades residenciais) de ventilagao residenciais

As normas harmonizadas seguintes sdo aplicadas em pecas aplicaveis:

EN ISO 12100:2010
EN 13857

EN 60 335-1
EN 60 335-2-80

EN 62233

EN 50 106:2007
EN 60529

EN 60 204-1

EN 61000-6-2

EN 61000-6-3

Seguranga de maquinas — Principios gerais de projeto — Avaliagéo e reducéo de riscos.
Seguranga de maquinas — Distancias de seguranga para impedir que os membros superiores
e inferiores alcancem zonas perigosas.

Aparelhos eletrodomésticos e analogos — Seguranca — Parte 1: Regras gerais.

Aparelhos eletrodomésticos e analogos — Seguranga — Parte 2-80: Regras particulares para
ventiladores.

Métodos de medicao dos campos eletromagnéticos dos aparelhos eletrodomésticos e
similares em relagao a exposigdo humana.

Seguranca de aparelhos eletrodomésticos e analogos — Regras particulares para ensaios de
rotina aplicaveis aos aparelhos no campo de aplicagdo da EN 60 335-1 e EN 60967.

Graus de protegao assegurados pelos invélucros (Cadigo IP).

Seguranga de maquinas — Equipamento elétrico de maquinas — Parte 1: Regras gerais
Compatibilidade eletromagnética (CEM) — Parte 6-2: Normas genéricas — Imunidade para os
ambientes industriais.

Compatibilidade eletromagnética (CEM) — Parte 6-3: Normas genéricas — Norma de emissao
para os ambientes residenciais, comerciais e de industria ligeira.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Diretor técnico
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Informacgéao de segurancga

Estas maquinas ndo podem ser colocadas em
funcionamento sem antes ser feita a leitura das
instrucbes de montagem e das informacgdes de
seguranga.

Todos os ventiladores tém como fungao o transporte
de ar em sistemas de tratamento de ar. Se a
instalacao for feita em divisbes ndo aquecidas, o
compartimento do ventilador tem de ser isolado para
evitar condensagao. Destinam-se a utilizacao apods
incorporagdo em maquinas ou sistemas de condutas e
depois de se instalar uma grelha de protegdo. (EN
ISO 13857). Os ventiladores com ligacdes de
condutas tém de ser ligados a condutas em ambos
os lados (entrada/saida). Depois da instalagéo as
pecas moveis ndo podem estar acessiveis. Os
ventiladores n&o podem ser utilizados em ambientes
perigosos ou ligados a condutas de exaustdo. Os
ventiladores n&o podem ser montados em exteriores
(salvo ventiladores de teto e ventiladores com, para
este efeito, classe IP correspondente). Os
ventiladores montados sem isolamento em areas nao
aquecidas correm o risco de condensacédo. Os
acessorios de seguranga (ou seja, protegdo do motor,
grelha de seguranga) ndo podem ser desmontados,
colocados em curto-circuito ou desligados.

Os ventiladores de teto destinam-se exclusivamente
a aplicagdes de extracao de ar.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde
que sejam supervisionadas ou recebam instruges
sobre como utilizar o aparelho em seguranca e desde
que compreendam os riscos envolvidos. As criangas
nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencgao de utilizador ndo podem ser feitas por
criangas sem supervisao.

E necessario tomar precaucdes para impedir o
refluxo dos gases de escape originarios de tubos de
outros aparelhos instalados na mesma divisao, com
ignicao por gas ou outros combustiveis.

O aparelho tem de ser ligado a um disjuntor principal
na instalagao fixa.

CUIDADO! Antes dos trabalhos de assisténcia ou
manutencgao, desligue a alimentagéo (disjuntor
omnipolar) e confirme que o rotor parou
completamente. CUIDADO! Os ventiladores podem
ter arestas e cantos afiados que colocam em risco a
integridade fisica. CUIDADO! Tenha cuidado ao abrir
as escotilhas (giratdrias) para dar assisténcia aos
ventiladores; o ventilador e 0 motor montados na
escotilha sao relativamente pesados.

CUIDADO! Reposicgao elétrica.

Transporte e armazenagem

Todos os ventiladores vém embalados de fabrica
preparados para suportarem o manuseamento
habitual do transporte. Quando manusear a
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mercadoria utilize equipamento de elevagao
adequado para nao danificar os ventiladores e
colocar em risco a integridade fisica. Nao levante os
ventiladores pelo cabo de ligagao, caixa de ligagao,
rotor ou cone de entrada. Evite pancadas e cargas de
choque. Guarde os ventiladores num local seco,
protegidos das intempéries e sujidade, até a
instalacgao final.

Instalagao

Consulte as informacgdes de seguranga acima
indicadas. A instalacao, a ligagéo elétrica e a primeira
colocagao em funcionamento s6 podem ser
realizadas por pessoal autorizado e de acordo com
0s requisitos e exigéncias. As ligagdes elétricas sao
feitas de acordo com o diagrama de cablagem na
caixa de terminais, marcacgdes nos blocos de
terminais ou no cabo. Todos os ventiladores trifasicos
sao fornecidos de fabrica em ligacao 400V 3~. Vede
eventuais prensa-cabos vazios com tampdes ficticios.
O ventilador K tem de ser instalado com a caixa de
ligacédo na parte de cima da unidade + 90 graus. Se a
instalacao permanente for realizada utilizando cabos
com diametro de 12-14 mm, o casquilho de entrada
tem de ser substituido (aplica-se aos tipos K, KV,
RVF e KVK 125/160). Para preservar a classificagao
IP44, os ventiladores RS ndo podem ser montados
com a caixa de ligagao/placa do motor para cima
(Fig.1). Os ventiladores com contactos térmicos com
cabos externos (TK) tém de ser sempre ligados a
protecéo externa do motor. Monte o ventilador no
sentido do fluxo de ar (ver seta na unidade). O
ventilador tem de ser instalado de forma a que nao
haja transmissdo de vibragdo através do sistema de
condutas ou da estrutura do edificio. (Est&o
disponiveis acessorios rapidos tais como bragadeiras
rapidas e difusores). Certifique-se de que o conjunto
do ventilador esta bem fixo e estavel (Fig. 3). O
ventilador pode ser montado em qualquer sentido
salvo se indicado em contrario. Os ventiladores tém
de ser instalados de modo a que a assisténcia e a
manuteng¢ao possam ser executadas facilmente e em
seguranga. O ruido perturbador pode ser reduzido
instalando silenciadores (disponiveis como acessorio).
Quando se utiliza regulagéo de frequéncia &
necessario montar um filtro sinusoidal omnipolar
entre o motor e o controlador de frequéncia (versao
omnipolar: fase-fase, fase-terra). Os ventiladores
destinam-se a utilizagdo continua dentro do intervalo
de temperaturas indicado.

E necessario ter em consideragdo ventiladores com
contactos térmicos manuais (repostos desligando a
alimentacao, protegéo do motor SP1), quando se liga
equipamento circundante com fungao de
ligar/desligar automatica. Cablagem recomendada
para ventiladores KT (Fig. 2).

Funcionamento
Antes do funcionamento inicial, verifique o seguinte:
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- A ligagao elétrica ficou bem-feita.

- O condutor de protegéo foi ligado.

- A protegado do motor esta instalada.

- Os dispositivos de seguranga estdo montados
(grelha de protegéo)

- Os restos de materiais de instalagao e as matérias
estranhas foram retirados do compartimento.
Quando colocar em funcionamento, verifique o
seguinte:

- Os dados de ligagao correspondem as
especificagdes na chapa sinalética: Tensdo maxima
+6%, -10%, de acordo com a norma IEC 38. A
corrente nominal ndo pode ser excedida com mais de
5% a tensédo nominal. CUIDADO! Quando a
regulacao da velocidade é feita reduzindo a tensao, a
corrente do motor pode exceder a corrente nominal a
uma tensao mais baixa. Neste caso, os enrolamentos
do motor sdo protegidos pelo contato térmico. A
queda de pressao estatica minima tem de ser
observada.

- Se a protecao do motor esta funcional. O sentido de
rotacéo deve corresponder a seta do sentido de
rotagéo (3 fases).

- Suavidade do funcionamento do motor (sem ruidos
anormais).

- Se a protecao térmica do motor nao for ligada, as
garantias perdem a validade.

- O TFE 220 esta adaptado para funcionamento
continuo.

Podem ocorrer niveis sonoros superiores a 70 dB(A),
dependendo do modelo e do tamanho (ver catalogo
online em www.systemair.com para informacoes
pormenorizadas)

Manutencao, assisténcia e reparagao

Antes da manutengéo, assisténcia ou reparagao,
certifique-se de que:

- A alimentacgao elétrica esta interrompida (disjuntor
omnipolar).

- O rotor do ventilador parou completamente

- Cumpre os regulamentos de seguranca para o
pessoal!

- Se 0 cabo elétrico estiver danificado, tera de ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de
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assisténcia técnica ou por pessoas com qualificagbes
semelhantes para evitar situagdes de perigo.

O ventilador deve ser limpo quando for necessario,
pelo menos 1/ano para evitar desequilibrio e danos
desnecessarios nos rolamentos. Um filtro prolongara
o intervalo de tempo entre cada limpeza do
ventilador. (Por vezes recomenda-se a instalagéo de
um resguardo para o filtro.) Os rolamentos do
ventilador ndo necessitam de manutengao e sé
devem ser substituidos se estiverem danificados.
Nao utilize um produto de limpeza de alta pressao
(jato de vapor) quando limpar o ventilador. Certifique-
se de que os contrapesos do rotor do ventilador ndo
foram retirados ou de que o rotor do ventilador ndo
apresenta distor¢do. Tente perceber se ha algum
ruido estranho durante o funcionamento.

Reposicao dos disparos térmicos

Os disparos térmicos manuais (SP1) sédo repostos
desligando a alimentacdo da rede durante aprox. 10-
20 minutos.

Os ventiladores com cabos externos para disparos
térmicos (TK) séo repostos a partir da protegéao
externa do motor. Esta protegdo pode nao ter
reposigao automatica.

Certifique-se de que o ventilador n&o foi bloqueado
ou de que a protegao do motor disparou. Contacte o
fornecedor se o motor ndo arrancar depois de
controlar e/ou repor a protecdo do motor.

Eliminagao e reciclagem
Os produtos residenciais com este
simbolo na placa de identificagao
estdo em conformidade com a
Diretiva REEE. Ao eliminar a
unidade, respeite as regras e
regulamentos locais.

_ Estes materiais de embalamento do
produto sao reciclaveis e podem ser reutilizados. Nao
eliminar no lixo doméstico.

Para componentes rotulados como, por exemplo,
ventiladores, as instru¢gées de desmontagem podem
ser encontradas na pagina inicial do fabricante do
componente.
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dichiara qui di seguito che i prodotti comprese le versioni Sileo:

Ventilatori da condotto con imbocchi di collegamento
circolari:

K100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

Ventilatori da condotto isolati con imbocchi di
collegamento circolari:

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
KVK125DUO — KVK500DUO

Ventilatori per installazione a parete con imbocchi di
collegamento circolari:

KV 100M — 315L, RVF100M

Ventilatori da condotto rettangolare:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI1100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Torrini estrattori con base di collegamento circolare o
quadrata:

TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Ventilatori da cucina:

Essvent S/L, KFB140S/L

Ventilatori radiali:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Termoventilatori:

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 |IE2-280D4 IE2

(La dichiarazione si riferisce unicamente al prodotto cosi come & stato consegnato e installato in loco conformemente alle
istruzioni di installazione allegate. L’'assicurazione non copre componenti aggiunti o successivi interventi eseguiti sul

prodotto)

Risultano conformi a tutti i requisiti applicabili previsti nelle seguenti direttive

e Direttiva Macchine 2006/42/CE .
e Direttiva bassa tensione 2014/35/UE

(unita residenziali)

327/2011

Direttiva EcoDesign 2009/125/CE
Requisiti per i ventilatori di potenza superiore a 125 W

e Direttiva EMC 2014/30/UE 1253/2014  Requisiti per le unita di ventilazione di potenza
. . superiore a 30 W
*  Direttiva RoHS 2011/65/UE 1254/2014 Requisiti per I'etichettatura energetica delle unita di

ventilazione residenziali

Trovano validita le seguenti norme armonizzate laddove applicabili:

EN ISO 12100:2010
rischio.
EN 13857

Sicurezza del macchinario — Principi generali per il design — Valutazione e riduzione del

Sicurezza del macchinario - Distanze di sicurezza per impedire il raggiungimento di zone

pericolose con gli arti superiori e inferiori.

EN 60 335-1

EN 60 335-2-80
particolari per i ventilatori.

EN 62233

Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e similare - Parte 1: Norme generali.
Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e similare — Parte 2-80: Requisiti

Metodi di misurazione dei campi elettromagnetici per gli apparecchi elettrici d'uso domestico e

similari in relazione all'esposizione umana.

EN 50 106:2007

Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e similare - Regole particolari per le prove

di routine degli apparecchi che ricadono nel campo di applicazione della EN 60 335-1 e della

Sicurezza del macchinario — Equipaggiamento elettrico delle macchine — Parte 1: Norme

Compatibilita elettromagnetica (EMC) - Parte 6-2: Norme generiche - Immunita per gli ambienti

EN 60967.
EN 60529 Classificazione dei gradi di protezione degli involucri (codice IP).
EN 60 204-1
generali
EN 61000-6-2
industriali.
EN 61000-6-3

Compatibilita elettromagnetica (EMC) - Parte 6-3: Norme generiche - Emissione per gli

ambienti residenziali, commerciali e dell'industria leggera.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Direttore tecnico
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Informazioni sulla sicurezza

Questo macchinario non deve essere messo in
funzione prima di aver letto le istruzioni di montaggio
e le informazioni sulla sicurezza.

Tutti i ventilatori sono destinati al trasporto dell'aria
nei sistemi di trattamento aria. In caso di installazione
in ambienti non riscaldati, I'intelaiatura del ventilatore
deve essere isolata per evitare la formazione di
condensa. Sono destinati all'uso una volta integrati
nel macchinario o nei condotti e dopo l'installazione di
una griglia di protezione. (EN ISO 13857). | ventilatori
con collegamenti ai condotti devono essere collegati
ai condotti su entrambi i lati (ingresso/uscita).
Nessuna parte mobile sara accessibile dopo
I'installazione. | ventilatori non devono essere utilizzati
in ambienti pericolosi o collegati ai condotti di scarico.
| ventilatori non devono essere installati all'esterno
(ad eccezione dei torrini estrattori e dei ventilatori
dotati, a tale scopo, della relativa classe IP). |
ventilatori installati senza isolamento in aree non
riscaldate comportano un rischio di condensa. E
possibile non rimuovere, mandare in cortocircuito o
scollegare gli accessori di sicurezza (ovvero
protezione del motore, griglie di sicurezza).

| torrini estrattori sono esclusivamente destinati alle
applicazioni di estrazione dell’aria.

Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con deficit fisici, sensoriali 0 mentali o mancanza di
esperienza e conoscenze se sorvedliati e istruiti
riguardo all'utilizzo dell'apparecchiatura stessa in
modo sicuro e se consapevoli dei rischi ad essa
relativi. L'apparecchiatura non deve essere utilizzata
come gioco da parte di bambini. Manutenzione e
pulizia non devono essere effettuate da bambini
senza supervisione.

E necessario prendere precauzioni per evitare il
reflusso di gas di scarico da condotti di altre
apparecchiature installate nello stesso ambiente,
alimentate a gas o altri combustibili.
L'apparecchiatura deve essere collegata a un
interruttore di rete nell'installazione fissa
ATTENZIONE! Prima di effettuare interventi di
assistenza o manutenzione, spegnere I'alimentazione
(interruttore omnipolare) e assicurarsi che la girante si
sia fermata. ATTENZIONE! | ventilatori possono
avere bordi e angoli affilati che possono causare
lesioni. ATTENZIONE! Prestare attenzione
all'apertura dei portelli per la manutenzione (apertura
verso l'esterno): il ventilatore e il motore montati sul
portello sono relativamente pesanti.

ATTENZIONE! Reset elettrico.

Trasporto e immagazzinamento

Tutti i ventilatori sono imballati in fabbrica per
sopportare condizioni di trasporto normali. Durante la
manipolazione della merce utilizzare attrezzatura di
sollevamento idonea per evitare danni ai ventilatori e
al personale. Non sollevare i ventilatori collegando
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cavo, scatola dei collegamenti, girante o cono di
ingresso. Evitare colpi e urti. Conservare i ventilatori
in un luogo asciutto e protetto da intemperie e sporco
fino all'installazione finale.

Installazione

Fare riferimento alle informazioni sulla sicurezza
sopra. L'installazione, il collegamento elettrico e la
messa in servizio devono essere effettuati solo da
personale autorizzato e in conformita con i requisiti e
le esigenze. | collegamenti elettrici vengono effettuati
in base allo schema di cablaggio nella morsettiera, i
segni sulle morsettiere o sul cavo. Tutti i ventilatori
trifase vengono forniti di fabbrica con collegamento
da 400 V 3~. Sigillare eventuali premistoppa vuoti con
tappi. Il ventilatore K deve essere installato con la
scatola dei collegamenti sopra all'unita di + 90 gradi.
Se l'installazione permanente viene effettuata
utilizzando cavi con diametro di 12-14 mm, la boccola
di ingresso deve essere sostituita (si applica ai tipi K,
KV, RVF e KVK 125/160). Per preservare la
conformita con IP44, i ventilatori RS non devono
essere montati con la scatola dei collegamenti/la
piastra del motore verso I'alto (Fig.1). | ventilatori con
contatti termici con conduttori esterni (TK) devono
essere sempre collegati alla protezione esterna del
motore. Montare il ventilatore nella direzione del
flusso dell'aria (vedere la freccia sull'unita). Il
ventilatore deve essere installato per garantire che
eventuali vibrazioni non vengano trasmesse
attraverso il sistema di condotti o il telaio dell'edificio.
(Sono disponibili accessori adatti come morsetti ad
attacco rapido e diffusori). Assicurarsi che il gruppo
del ventilatore sia saldamente fissato e stabile (Fig.
3). Il ventilatore pud essere montato in qualsiasi
direzione, se non diversamente indicato. | ventilatori
devono essere installati per garantire la possibilita di
effettuare interventi di assistenza e manutenzione in
modo facile e sicuro. | rumori di disturbo possono
essere ridotti installando silenziatori (disponibili come
accessori).

Durante I'utilizzo di una regolazione di frequenza &
necessario montare un filtro Sinus omnipolare tra il
motore e il controllore della frequenza (versione
omnipolare: da fase a fase, da fase a terra). |
ventilatori sono destinati all'utilizzo continuo all'interno
dell'intervallo di temperatura indicato.

| ventilatori con contatti termici manuali (resettare
scollegando I'alimentazione, protezione del motore
SP1), devono essere presi in considerazione durante
il collegamento di apparecchiatura circostante con
funzione on/off automatica. Cablaggio raccomandato
per ventilatori KT (Fig. 2).

Funzionamento

Prima del funzionamento iniziale, controllare quanto
segue:

- Il corretto completamento del collegamento elettrico.
- Il collegamento del conduttore di protezione.
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- L'installazione della protezione del motore.

- La presenza dei dispositivi di sicurezza (griglia di
protezione)

- La rimozione dei materiali di installazione rimasti e di
materiali estranei dall'intelaiatura.

Durante la messa in funzione, controllare quanto
segue:

- La corrispondenza dei dati di collegamento alle
specifiche sulla targhetta: tensione massima +6%, -
10%, in conformita con IEC 38. La corrente nominale
non deve essere superata di oltre il 5% alla tensione
nominale. ATTENZIONE! Durante la regolazione
della velocita riducendo la tensione, la corrente del
motore potrebbe superare la corrente nominale a una
tensione inferiore. In questo caso gli avvolgimenti del
motore sono protetti dal contatto termico. E
necessario osservare la caduta di pressione statica
minima.

- La funzionalita della protezione del motore. La
direzione di rotazione deve corrispondere alla freccia
della direzione di rotazione (trifase).

- Fluidita di funzionamento del motore (nessun
rumore anomalo).

- Il mancato collegamento della protezione termica
del motore rendera ogni garanzia nulla e non valida.
- TFE 220 é stato adattato per un funzionamento
continuo.

Livelli acustici superiori a 70 dB(A) possono verificarsi
a seconda del modello e delle dimensioni (vedere il
catalogo online sul sito www.systemair.com per
informazioni dettagliate)

Manutenzione, assistenza e
riparazione

Prima di ogni intervento di manutenzione, assistenza
0 riparazione assicurarsi che:

- L'alimentazione sia interrotta (interruttore
omnipolare).

- La girante del ventilatore sia completamente ferma
- Vengano osservate le regole di sicurezza del
personale!

- Nel caso in cui il cavo di alimentazione sia
danneggiato deve essere sostituito dal produttore, da
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un suo rappresentante o da altro personale
qualificato, al fine di evitare rischi.

Il ventilatore deve essere pulito quando necessario,
almeno una volta all'anno per evitare squilibri e inutili
danni ai cuscinetti. Un filtro prolunghera la durata
degli intervalli tra ogni pulizia del ventilatore. (A volte
€ consigliabile installare una protezione per il filtro). |
cuscinetti del ventilatore non necessitano di
manutenzione e devono essere sostituiti solo se
danneggiati. Non utilizzare un'idropulitrice (a getto di
vapore) per la pulizia del ventilatore. Assicurarsi che i
contrappesi della girante del ventilatore non vengano
spostati o che la girante venga storta. Prestare
attenzione a eventuali rumori di funzionamento
anomalo.

Reset delle escursioni termiche

Le escursioni termiche manuali (SP1) vengono
resettate scollegando la rete per circa 10-20 min.

| ventilatori con conduttori esterni per le escursioni
termiche (TK) vengono resettati tramite la protezione
esterna del motore. Questa protezione pud non
essere dotata di reset automatico.

Assicurarsi che il ventilatore non sia bloccato o che
non sia intervenuta la protezione del motore.
Contattare il fornitore se il motore non si avvia dopo
aver controllato e/o resettato la protezione del
motore.

Smaltimento e riciclaggio
| prodotti residenziali con questo
simbolo sulla targhetta sono conformi
alla direttiva WEEE. Quando si
smaltisce I'unita, attenersi alle regole e
alle normative locali.
B | cteriali di imballaggio del prodotto
sono riciclabili e possono essere riutilizzati. Non
smaltire con i rifiuti domestici.

Per i componenti dotati di etichetta, come per
esempio i ventilatori, le istruzioni per lo smontaggio
sono disponibili sulla homepage del produttore del
componente.
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Declaratie EU de conformitate

Producator
Systemair Sverige AB
Industrivagen 3
SE-73930 Skinnskatteberg SWEDEN
Telefon: +46 222 440 00 Fax: +46 222 440 99
www.systemair.com
confirma prin prezentul document ca urmatoarele produse inclusiv versiunile Sileo:

K100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,

Ventilatoare de tubulatura cu conexiune circulara: KVK Slim 100160

Ventilatoare de tubulatura izolate, cu conexiune KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
circulara: KVK125DUO - KVK500DUO
Ventilatoare montate pe perete, cu conexiune

circulara: KV 100M - 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-50L3,

Ventilatoare de tubulatura cu conexiune rectangulara: KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Ventilatoare de acoperig cu conexiune circulara sau TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
patrata: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Ventilatoare de bucatarie: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,

Ventilatoare radiale: CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Ventilatoare pentru temperaturi inalte: KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4 IE2

(Declaratia este valabila numai pentru produsele aflate Tn starea in care au fost livrate si montate in instalatii conform
instructiunilor de instalare furnizate. Asigurarea nu acopera componentele care sunt adaugate sau actiunile efectuate ulterior
asupra produsului)

Respecta toate cerinfele aplicabile din urmatoarele directive

e Directiva 2006/42/CE referitoare e Directiva Ecodesign 2009/125/CE

la utilaje 327/2011  Cerinte pentru ventilatoare cu o putere de peste 125 W
e Directiva 2014/35/UE referitoare 1253/2014  Cerinte pentru unitati de ventilare cu o putere de peste 30 W
la joasa tensiune 1254/2014  Cerinte pentru etichetarea energetica a unitatilor de ventilare
e Directiva EMC 2014/30/UE rezidentiale

¢ Directiva RoHS 2011/65/UE
(unitati rezidentiale)

Pentru componentele aplicabile sunt valabile urmatoarele standarde armonizate:
EN ISO 12100:2010 Siguranta utilajelor — Principii generale pentru proiectare — Evaluarea riscurilor si reducerea

acestora.

EN 13857 Siguranta utilajelor — Distante de siguranta pentru prevenirea ajungerii cu membrele superioare sau
inferioare in zonele periculoase.

EN 60 335-1 Aparate electrice de uz casnic si similare — Siguranta — Partea 1: Cerinte generale.

EN 60 335-2-80 Aparate electrice de uz casnic si similare — Siguranta — Partea 2-80: Cerinte particulare pentru
ventilatoare.

EN 62233 Metode de masurare a nivelurilor de expunere a oamenilor la cdmpurile electromagnetice ale
instalatiilor casnice si ale aparaturii similare.

EN 50 106:2007 Siguranta aparatelor de uz casnic si similare — Norme particulare pentru teste de rutina referitoare la
aparatele care fac obiectul standardelor EN 60 335-1 si EN 60967.

EN 60529 Grade de proteciie asigurate de carcase (cod IP).

EN 60 204-1 Siguranta utilajelor — Echipamentul electric al masinilor — Partea 1: Cerinte generale

EN 61000-6-2 Compatibilitate electromagnetica (EMC) - Partea 6-2: Standarde generale — Imunitatea pentru medii
industriale.

EN 61000-6-3 Compatibilitate electromagnetica (EMC) - Partea 6-3: Standarde generale — Standarde de emisii

pentru medii rezidentiale, comerciale si din industria usoara.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Director tehnic
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Informatii pentru siguranta

Acest utilaj nu trebuie pus in functiune Tnainte de a se
citi instructiunile de montare si informatiile despre
securitate.

Toate ventilatoarele sunt destinate transportului
aerului din sistemele de tratare a aerului. in cazul
instalarii in Tncaperi neincalzite, carcasele
ventilatoarelor trebuie izolate pentru a se evita
formarea condensului. Acestea sunt concepute
pentru a fi utilizate dupa ce au fost montate in utilaje
sau in sisteme de tubulaturi si dupa ce au fost
instalate grilaje de protectie. (EN ISO 13857).
Ventilatoarele cu conexiuni pentru conducte trebuie
sa fie conectate la conducte pe ambele parti
(admisie/evacuare). Dupa instalare, nu trebuie sa
existe acces la nicio componenta in miscare.
Ventilatoarele nu trebuie utilizate Tn medii periculoase
sau conectate la conducte de tiraj. Ventilatoarele nu
trebuie instalate Tn exterior (cu exceptia
ventilatoarelor de acoperis si a ventilatoarelor care, in
acest scop, au clasa IP corespunzatoare).
Ventilatoarele instalate fara izolatie in zonele
neincalzite prezinta pericolul de formare a
condensului. Sunt interzise demontarea,
scurtcircuitarea sau deconectarea accesoriilor pentru
siguranta (de ex. protectia motorului sau grilajul de
siguranta).

Ventilatoarele de acoperis sunt destinate exclusiv
pentru extragerea aerului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii care au varsta
de cel putin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si
cunostinte numai daca au beneficiat de supraveghere
sau instruire in legatura cu utilizarea Tn siguranta a
aparatului si daca au inteles pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
activitatile de intretinere specifice utilizatorului nu
trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
Trebuie luate masuri de precautie pentru a preveni
curentul invers al gazelor de evacuare de la cosurile
altor aparate instalate in aceeasi incapere, care se
aprind cu gaz sau cu alti combustibili.

Aparatul trebuie conectat la un intrerupator al
circuitului de retea din instalatia fixa.

ATENTIE! Inainte de orice lucrare de service sau de
intretinere, intrerupeti alimentarea electrica (de la
intrerupatorul general) si asigurati-va ca elicea s-a
oprit. ATENTIE! Ventilatoarele pot avea margini si
colturi ascutite, care pot provoca vatamari. ATENTIE!
Aveti grija cand deschideti capacele de service ale
ventilatoarelor (prin rabatare spre exterior), deoarece
ventilatorul si motorul asamblate pe capac sunt relativ
grele.

ATENTIE! Resetare electrica.

Transport si depozitare

Toate ventilatoarele sunt ambalate din fabrica pentru
a rezista la conditiile normale de transport si de
manipulare. Cand manevrati produsele, folositi
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echipamente de ridicare corespunzatoare, pentru a
evita deteriorarea ventilatoarelor si accidentarea
personalului. Nu ridicati ventilatoarele suspendandu-
le de cablul de conectare, de cutia de conexiuni, de
elice sau de conul de admisie. Evitati loviturile gi
sarcinile de soc. Depozitati ventilatoarele Tn locuri
uscate, curate si protejate impotriva intemperiilor,
pana la instalarea finala a acestora.

Instalarea

Consultati sectiunea Informatii pentru siguranta, de
mai sus. Instalarea, conectarea electrica si punerea
in functiune vor fi executate numai de catre personal
autorizat si in conformitate cu conditiile si cu cerintele.
Conexiunile electrice se efectueaza in conformitate
cu schema electrica din cutia de conexiuni si cu
marcajele de pe soclul de conexiuni sau de pe
cabluri. Toate ventilatoarele trifazate sunt livrate din
fabrica cu conexiune de 400 V 3~. Etansati garniturile
goale de etansare ale cablului cu fise oarbe.
Ventilatorul K trebuie instalat cu cutia de conexiuni
deasupra unitatii, £ 90 grade. Daca instalatia
permanenta este efectuata utilizandu-se cabluri cu
diametrul de 12-14 mm, mufa de intrare trebuie
inlocuita (situatie aplicabila pentru tipurile K, KV, RVF
si KVK 125/160). Pentru a mentine clasa de protectie
IP44, ventilatoarele RS nu trebuie montate cu cutia
de conexiuni/placa motorului in sus (Fig.1).
Ventilatoarele cu contacte termice cu conductoare
externe (TK) trebuie conectate intotdeauna la
protectia externa a motorului. Montati ventilatorul in
directia fluxului de aer (a se vedea sageata de pe
unitate). Ventilatorul trebuie astfel instalat incat sa nu
se transmita niciun fel de vibratii prin intermediul
sistemului de conducte sau prin scheletul constructiei.
(Sunt disponibile accesorii adecvate, precum
elemente de prindere rapida si difuzoare). Asigurati-
va ca ansamblul ventilatorului este fixat ferm si stabil
(Fig. 3). Ventilatorul poate fi montat in orice directie,
daca nu exista alte precizari. Ventilatoarele trebuie
instalate astfel incat operatiile de service si de
intretinere sa poata fi efectuate cu usurinta si in
siguranta. Zgomotul deranjant poate fi redus prin
instalarea atenuatoarelor de zgomot (disponibile ca
accesorii).

Cand se utilizeaza reglarea in frecventa, trebuie
montat un filtru sinusoidal pentru tofi polii intre motor
si controlerul de frecventa (versiunea pentru toti polii:
faza la faza, faza la pamant). Ventilatoarele sunt
concepute pentru functionare continua in gama de
temperaturi indicata.

Ventilatoarele cu contacte termice manuale (resetate
prin deconectarea alimentarii electrice, cu protectie a
motorului SP1), trebuie luate Tn considerare cand se
conecteaza echipament inconjurator cu functie de
pornire/oprire automata. Cablare recomandata pentru
ventilatoarele KT (Fig. 2).
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Functionarea

Inainte de prima punere in functiune, verificati
urmatoarele:

- Conexiunea electrica s-a finalizat in mod
corespunzator.

- Conductorul de protectie a fost conectat.

- Protectia motorului a fost instalata.

- Dispozitivele de siguranta sunt montate (grilajul de
protectie)

- Materialele de instalare ramase si materialele
straine au fost indepartate din carcasa.

La punerea in functiune, verificati urmatoarele:

- Datele de conectare corespund specificatiilor de pe
placuta de identificare: Tensiune maxima +6%, -10%,
conform IEC 38. Curentul nominal nu trebuie depasit
cu mai mult de 5% la tensiunea nominala. ATENTIE!
Cand se regleaza viteza prin reducerea tensiunii,
curentul motorului poate depasi curentul nominal la o
tensiune mai mica. In acest caz, infasurérile motorului
sunt protejate de contactul termic. Trebuie respectata
caderea minima de presiune statica.

- Ca protectia motorului functioneaza. Directia de
rotatie trebuie sa corespunda cu sageata care indica
directia de rotatie (la modelele trifazate).

- Uniformitatea functionarii motorului (fara zgomote
anormale).

- Nerespectarea instructiunii de a conecta protectia
termica a motorului atrage dupa sine anularea tuturor
garantiilor.

- TFE 220 este adaptat la functionare continua.

in functie de model si dimensiune, pot surveni niveluri
de zgomot care depasesc 70 dB(A) (pentru informatii
detaliate, consultati catalogul online de la
www.systemair.com).

intretinere, service si reparatii

Inainte de lucrérile de intretinere, service sau
reparatii, asigurati-va ca:

- Sursa de alimentare este intrerupta (de la
intrerupatorul general).

- Elicea ventilatorului s-a oprit complet din miscare

- Respectati normele de securitate a personalului!

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie nlocuit de producator, de agentul sau

202341

46

i systemair

de service sau de persoane calificate corespunzator,
pentru a se evita orice pericol.

Ventilatorul trebuie curatat ori de cate ori este
necesar, dar cel putin o data pe an, pentru evitarea
dezechilibrarii si deteriorarii inutile a lagarelor.
Montarea unui filtru va prelungi intervalul dintre
lucrarile de curatare a ventilatorului. (Uneori este
recomandat sa se instaleze o protectie pentru filtru).
Lagarele ventilatorului nu necesita intretinere si
trebuie nlocuite doar daca se deterioreaza. Nu
utilizati un dispozitiv de curatare de inalta presiune
(cu jet de aburi) cand curatati ventilatorul. Asigurati-va
ca greutatile de echilibrare a elicei ventilatorului nu s-
au deplasat si ca elicea nu s-a strambat. Ascultati
pentru a depista orice zgomot de functionare
anormal.

Resetarea declansatoarelor termice

Declangatoarele termice manuale (SP1) se reseteaza
prin deconectarea alimentarii electrice timp de
aproximativ 10-20 minute.

Ventilatoarele cu conductoare externe pentru
declansatoarele termice (TK) se reseteaza de la
protectia externa a motorului. Aceasta protectie poate
sa nu aiba resetare automata.

Asigurati-va ca ventilatorul nu s-a blocat sau ca s-a
declansat protectia motorului. Contactati furnizorul in
cazul in care motorul nu porneste dupa controlarea
si/sau resetarea protectiei motorului.

Eliminarea si reciclarea
Produsele rezidentiale cu acest simbol
pe placuta cu caracteristici tehnice
sunt conforme cu Directiva DEEE. La
eliminarea unitatii, respectati regulile
si reglementarile locale.

I /\cest materiale de ambalare a
produsului sunt reciclabile si pot fi

reutilizate. A nu se arunca la deseuri menajere.

Pentru componentele etichetate, cum ar fi

ventilatoarele, instructiunile de dezasamblare pot fi
gasite pe website-ul producatorului componentei.

Document tradus din limba engleza
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Declaracion UE de conformidad

El fabricante
Systemair Sverige AB
Industrivagen 3
SE-73930 Skinnskatteberg (SUECIA)
Teléfono: +46 222 440 00. Fax: +46 222 440 99
www.systemair.com
Por la presente confirma que los siguientes productos incluyendo versiones Sileo:

Ventiladores de conducto con conexion circular: K 100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500, KVK Slim 100-160

Ventiladores de conducto aislado con conexion

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250, KVK125DUO — KVK500DUO

circular:

Ventiladores de pared con conexién circular: KV 100M - 315L, RVF100M

Ventiladores de conducto con conexién KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI1100-50L3,
rectangular: KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Ventiladores de tejado con conexion circular o TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,

cuadrada: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Ventiladores para cocinas:

Essvent S/L, KFB140S/L

Ventiladores radiales:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Extractores de aire caliente:

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4 IE2

(La declaracion se refiere exclusivamente al producto en el estado en el que se entrega e instala en el lugar de destino con arreglo
a las instrucciones de instalacion incluidas. No incluye los componentes que puedan montarse en el producto o las acciones que
puedan realizarse en el mismo con posterioridad).

Cumplen todos los requisitos aplicables de las siguientes directivas:

(unidades residenciales)

e Directiva de maquinas 2006/42/CE * Directiva 2009/125/CE en materia de disefio ecologico
¢ Directiva de baja tension 2014/35/UE | 327/2011 Requisitos para ventiladores de mas de 125 W

o Directiva de compatibilidad 1253/2014 Requisitos para unidades de ventilacion de mas de 30 W
electromagnética 2014/30/UE 1254/2014 Requisitos para el etiquetado energético de unidades de
e Directiva 2011/65/UE RoHS ventilacion residenciales

Asi como las partes pertinentes de las siguientes normas armonizadas:

UNE-EN ISO 12100:2010

UNE EN ISO 13857

UNE EN 60335-1
UNE EN 60335-2-80

UNE EN 62233

UNE EN 50106:2007

CEI 60529

UNE EN 60204-1

UNE EN 61000-6-2

UNE EN 61000-6-3

Skinnskattberg, 2018-08-20

Mats Sandor
Director técnico
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Seguridad de las maquinas. Principios generales para el disefio. Evaluacion del riesgo y
reduccion del riesgo.

Seguridad de las maquinas. Distancias de seguridad para impedir que se alcancen
zonas peligrosas con los miembros superiores e inferiores.

Aparatos electrodomésticos y analogos. Seguridad. Parte 1: Requisitos generales.
Aparatos electrodomésticos y analogos. Seguridad. Parte 2-80: Requisitos particulares
para ventiladores.

Métodos de medida de los campos electromagnéticos de los aparatos
electrodomeésticos y analogos en relacion con la exposicion humana.

Seguridad de los aparatos electrodomésticos y analogos. Requisitos particulares para
los ensayos de rutina relativos a los aparatos en el campo de aplicaciéon de las normas
EN 60335-1 y EN 60967.

Grados de proteccion proporcionados por las envolventes (Cédigo IP).

Seguridad de las maquinas: Equipo eléctrico de las maquinas. Parte 1: Requisitos
generales.

Compatibilidad electromagnética (CEM). Parte 6-2: Normas genéricas. Inmunidad en
entornos industriales.

Compatibilidad electromagnética (CEM). Parte 6-3: Normas genéricas. Normas de
emision en entornos residenciales, comerciales y de industria ligera.
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Informacién sobre seguridad

Lea las instrucciones de instalacion y la informacion
sobre seguridad antes de poner en marcha el
aparato.

Estos ventiladores estan disefiados para transportar
aire en sistemas de tratamiento de aire. Si se instalan
en estancias sin calefaccion, es preciso aislar la caja
para evitar que se forme condensacion. No se
pueden poner en marcha hasta que estan
adecuadamente instalados en el aparato o en el
sistema de conductos y con la rejilla de proteccién
montada (UNE EN ISO 13857). Los ventiladores para
conducto deben conectarse a un conducto por ambos
lados (entrada/salida). Una vez instalado el
ventilador, no debe ser posible tocar ninguna de sus
piezas méviles. Estos ventiladores no se pueden
utilizar en entornos peligrosos ni conectar a salidas
de humos. Tampoco se pueden instalar en exteriores
(con la excepcion de los ventiladores de tejado, que
cuentan para ello con el grado de proteccién IP
correspondiente). Los ventiladores instalados sin
aislamiento en zonas no calefactadas pueden
presentar riesgo de condensacion. No desmonte,
cortocircuite o desconecte los accesorios de
seguridad (proteccion de motor, rejilla de seguridad).
Los ventiladores de techo son adecuados unicamente
para instalaciones de aire de retorno.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores
ocho afios y por personas con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan
con supervision o hayan recibido instrucciones sobre
Su uso seguro y entiendan los peligros que conlleva.
No deje que los nifos jueguen con el aparato.
Tampoco deje que se encarguen de su limpieza o del
mantenimiento basico, salvo que lo hagan con
supervision.

Si en la misma estancia hay instalados también
aparatos que funcionen con gas u otro combustible,
es preciso asegurarse de que los gases y humos que
generen no puedan revocar en la estancia.

El aparato se debe conectar a un seccionador de la
instalacion fija.

PRECAUCION: Antes de iniciar cualquier tarea de
mantenimiento, desconecte la alimentacion
(interruptor omnipolar) y asegurese de que el rodete
esté totalmente parado. PRECAUCION: Los
ventiladores pueden tener bordes y esquinas
cortantes que pueden provocar heridas.
PRECAUCION: Tenga cuidado al abrir el panel de
acceso (se abre hacia fuera); en algunos modelos el
motor va montado sobre el panel y es relativamente
pesado.

PRECAUCION: Rearme eléctrico.

Transporte y almacenamiento

Todos los ventiladores se embalan en fabrica de
manera que aguanten sin problemas la manipulacién
normal que requiere el transporte. Utilice equipos de
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elevacién adecuados para evitar que el personal o los
ventiladores sufran algun dafio. No levante los
ventiladores por el cable de alimentacién, la caja de
conexiones, el rodete o el cono de aspiracion. Evite
los golpes y la brusquedad en el manejo de la carga.
Guarde los ventiladores en un lugar seco y protegido
de la intemperie y la suciedad hasta el momento de la
instalacién definitiva.

Instalacion

Tenga siempre presente la informacion sobre
seguridad anterior. La instalacion, conexion eléctrica
y puesta en servicio deben encargarse a personal
autorizado y realizarse con arreglo a la normativa
vigente. Las conexiones eléctricas deben respetar el
esquema del cableado de la caja de conexiones y el
marcado de las regletas de bornes o los cables.
Todos los ventiladores trifasicos se suministran de
fabrica preparados para conexion a 400 V 3~. Sellar
los prensaestopas vacios con tapones ciegos. Los
ventiladores de tipo K se deben instalar con la caja
de conexiones en la parte superior de la unidad + 90
grados. En caso de instalacién permanente con
cables de seccion 12-14 mm, es preciso cambiar el
casquillo de entrada (aplicable a los modelos K, KV,
RVF y KVK 125/160). Los ventiladores RS no se
pueden montar con la caja de conexiones/placa
soporte hacia arriba, ya que se perderia el grado de
proteccion IP44 (Fig. 1). Los ventiladores dotados de
contactos térmicos con cables externos (TK) deben
conectarse siempre a una protecciéon de motor
externa. Monte el ventilador en la direccion de
circulacion del aire (consulte la flecha en la unidad).
Instale el ventilador de modo que no se transmitan
vibraciones por el sistema de conductos o la
estructura del edificio (disponemos para ello de
accesorios adecuados, por ejemplo, abrazaderas
rapidas y difusores). Asegurese de que el ventilador
queda bien sujeto y estable (Fig. 3). Salvo que se
indique otra cosa, el ventilador se puede montar en
cualquier posicién. Conviene instalar el ventilador de
modo que las tareas de mantenimiento se puedan
realizar facilmente y de forma segura. El ruido se
puede reducir instalando silenciadores (disponibles
COMO accesorios).

Si se utiliza regulacion por frecuencia, hay que
montar un filtro senoidal que actue sobre todos los
polos entre el motor y el variador de frecuencia
(version omnipolar: fase-fase, fase-tierra). Los
ventiladores estan disefiados para funcionamiento
continuo dentro del rango de temperaturas indicado.
En el caso de los ventiladores con contactos térmicos
manuales (de rearme mediante desconexion de la
alimentacion, proteccion de motor SP1) es preciso
tener en cuenta este dato si se montan cerca equipos
con funcion de encendido/apagado automatico.
Cableado recomendado de los ventiladores KT (Fig.
2).
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Funcionamiento

Antes de la primera puesta en marcha, compruebe
que:

- La conexién eléctrica esta bien terminada.

- El conductor de tierra esta conectado.

- La proteccion de motor esta instalada.

- Los dispositivos de seguridad estdn montados
(rejilla de proteccion).

- No hay materiales sobrantes de la instalacién ni
objetos extrafios dentro de la caja del ventilador.
Antes de poner en marcha el ventilador, compruebe
que:

- Los datos de conexion coinciden con las
especificaciones de la placa de caracteristicas:
tensién maxima +6%, -10%, con arreglo a IEC 38. A
la tension nominal, la intensidad no debe superar en
mas del 5% su valor nominal. PRECAUCION: Si la
velocidad se regula por reduccién de la tension,
tenga en cuenta que a tensiones menores la
intensidad del motor puede exceder su valor nominal.
Para estos casos, los devanados del motor estan
protegidos con un contacto térmico. Controle
cualquier caida, por pequefia que sea, de la presion
estatica.

- La proteccion de motor funciona adecuadamente. El
sentido de rotacion debe coincidir con el que indica la
flecha (trifasico).

- El motor funciona correctamente (sin ruidos
anormales).

- El dispositivo de proteccion térmica esta conectado.
De lo contrario, las garantias perderan toda validez.
- TFE 220 esta adaptado para funcionar
ininterrumpidamente.

Segun el modelo y el tamafio, el nivel sonoro puede
superar los 70 dB(A) (en el catalogo en linea, que
puede consultar en www.systemair.com, encontrara
informacion detallada).

Mantenimiento, revisién y reparacion

Antes de realizar tareas de mantenimiento, revision o
reparacion, compruebe que:

- La alimentacién eléctrica esta desconectada
(interruptor omnipolar).

- El rodete del ventilador esta totalmente parado.

- Se respetan todas las normas de seguridad
personal.

Si el cable de alimentacién presenta algun dano, debe
cambiarlo el fabricante, su servicio técnico autorizado
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0 una persona debidamente cualificada, para evitar
cualquier riesgo.

Limpie el ventilador siempre que sea necesario y al
menos una vez al afio para evitar que se desequilibre
y los cojinetes sufran dafios innecesarios. La
colocacion de un filtro amplia el intervalo entre
limpiezas del ventilador. (A veces es recomendable
instalar un guardafiltro). Los cojinetes del ventilador
no requieren mantenimiento y solamente se deben
cambiar si presentan algun dano. No utilice sistemas
de limpieza de alta presion (chorro de vapor) para
limpiar el ventilador. Asegurese de que los pesos de
equilibrado del rodete del ventilador no se han
desplazado y de que el rodete no presenta
deformacion alguna. Compruebe si se aprecia algun
ruido anormal durante el funcionamiento.

Rearme de los dispositivos de
proteccion térmica

Los dispositivos de proteccion térmica manuales
(SP1) se rearman desconectando la alimentacién
eléctrica unos 10-20 minutos.

Los ventiladores con cables externos para
dispositivos de proteccion térmica (TK) se rearman
desde la proteccién de motor externa. Es posible que
esta proteccion no sea de rearme automatico.
Compruebe que el ventilador no esté bloqueado o la
proteccién de motor haya saltado. Péngase en
contacto con el proveedor si el motor no arranca
después de comprobar o rearmar la proteccion de
motor.

Eliminacion y reciclaje
Los productos para uso doméstico
con este simbolo en la placa de
identificacion cumplen la Directiva
RAEE. Cuando elimine la unidad,
siga las normas y reglamentos
B ocales.
Los materiales de embalaje de este producto son
reciclables y pueden reutilizarse. No los elimine como
residuo doméstico.

Puede encontrar las instrucciones de desmontaje
para componentes etiquetados como, por ejemplo,
ventiladores, en la pagina web del fabricante del
componente.
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ES Atitikties deklaracija

Gamintojas
Systemair Sverige AB
Industrivagen 3

SE-73930 Skinnskatteberg SWEDEN (SVEDIJA)
Biuras: +46 222 440 00, faksas +46 222 440 99

www.systemair.com

patvirtina, kad toliau nurodyta jranga jskaitant Sileo versijy:

Kanaliniai ventiliatoriai su apskrito skerspjuavio
jungtimi:

K100 - 315 L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

Izoliuoti kanaliniai ventiliatoriai su apskrito
skerspjtlivio jungtimi:

KVK Silent 125 — 160, KVK125 — KVK 250,
KVK125DUO — KVK500DUO

Sieniniai ventiliatoriai su apskrito skerspjivio
jungtimi:

KV 100M - 315L, RVF100M

Kanaliniai ventiliatoriai su staciakampio
skerspjuvio jungtimi:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Stogo ventiliatoriai su apskrito arba kvadratinio
skerspjuvio jungtimi:

TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Virtuviniai ventiliatoriai:

Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,

IScentriniai ventiliatoria: CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Karsto oro ventiliatoriai: KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 |E2-280D4 1E2

(Deklaracija gaminiui taikoma tik tuo atveju, jei jis buvo pateiktas ir jrengtas vietoje, laikantis pridedamy montavimo
instrukcijy. Draudimas netaikomas dalims, kurios buvo pridétos, arba veiksmams, kurie buvo atlikti su gaminiu véliau)
Atitinka visus taikomus Siy direktyvy reikalavimus

¢ Masiny direktyva 2006/42/EB *  Ekologinio projektavimo direktyva 2009/125/EB

e Zemos jtampos direktyva 327/2011 Reikalavimai ventiliatoriams, kuriy galingumas didesnis nei 125 W
2014/35/ES 1253/2014 Reikalavimai védinimo jrenginiams, kuriy galingumas didesnis nei 30
e Elektromagnetinio W
suderinamumo direktyva 1254/2014 Gyvenamuyjy patalpy védinimo jrenginiy energijos vartojimo
2014/30/ES efektyvumo Zenklinimo reikalavimai

e Direktyva 2011/65/ES RoHS
(iranga gyvenamuosiuose
pastatuose)

Naudojamoms dalims taikomi Sie suderintieji standartai:
EN ISO 12100:2010 Masiny sauga. Bendrieji projektavimo principai. Rizikos vertinimas ir jos mazinimas.

EN 13857 Masiny sauga. Saugis atstumai, trukdantys virSutinémis ir apatinémis galinémis pasiekti
pavojingasias zonas
EN 60 335-1 Buitiniai ir panasios paskirties elektriniai prietaisai. Sauga. 1 dalis. Bendrieji reikalavimai.

EN 60 335-2-80 Buitiniai ir panasios paskirties elektriniai prietaisai. Sauga. 2-80 dalis. Specialus reikalavimai
ventiliatoriams.

Buitiniy ir panaSios paskirties prietaisy skleidziamy elektromagnetiniy lauky, susijusiy su Zmoniy
apsvita, matavimo metodai.

Buitiniy ir panaSios paskirties elektriniy prietaisy sauga. Standarty EN 60335-1 ir EN 60967 taikymo

srities prietaisy priimamuyjy bandymy taisyklés.

EN 62233

EN 50 106:2007

EN 60529 Gaubty sudaromos apsaugos laipsniai (IP kodas).

EN 60204-1 Masiny sauga. MaSiny elektros jranga. 1 dalis. Bendrieji reikalavimai

EN 61000-6-2 Elektromagnetinis suderinamumas (EMS). 6-2 dalis. Bendrieji standartai. Atsparumas pramoninés
aplinkos poveikiui.

EN 61000-6-3 Elektromagnetinis suderinamumas (EMS). 6-3 dalis. Bendrieji standartai. Gyvenamosios, verslinés

ir smulkiosios gamybos aplinkos spinduliavimo standartas.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor

Technikos direktorius
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Saugos informacija

Sio jrenginio nenaudokite, kol neperskaitéte
montavimo instrukcijy ir saugos informacijos.

Visi ventiliatoriai yra skirti oro perneSimui védinimo
sistemose. Montuojant nesildomoje talpoje,
ventiliatoriaus korpusg reikia izoliuoti, kad nesikaupty
kondensatas. Jie skirti montuoti jrenginiuose arba
vamzdziy sistemose, jrengiant apsauginj tinklelj (EN
ISO 13857). Ventiliatorius su vamzdzZio jungtimis prie
vamzdziy reikia jungti i$ abiejy pusiy (jleidimo ir
iSleidimo). Sumontavus jokios judancios dalys neturi
bati pasiekiamos. Ventiliatoriy negalima naudoti
pavojingose aplinkose ar prijungus prie dimtakio.
Ventiliatoriy negalima montuoti lauke (iSskyrus stogo
ventiliatorius ir Siam tikslui skirtus atitinkamos IP
klasés ventiliatorius). Be izoliacijos neSildomose
vietose sumontuotuose ventiliatoriuose gali kauptis
kondensatas. Apsauginiy priedy (t. y. variklio
apsaugos, apsauginiy groteliy) negalima nuimti, juos
reikia saugoti nuo trumpojo jungimo ir jy negalima
atjungti.

Stogo ventiliatoriai skirti tik oro iStraukimui.

S| prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei

prietaisu bei supazindinti su susijusiais pavojais.
Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai
negali valyti ir atlikti techninés prieziros, jei yra
Bdtina imtis atsarginiy priemoniy, kad iSmetamosios
dujos i$ kity toje pacioje patalpoje sumontuoty
dujomis ar degalais varomy prietaisy dimtakiy
neistekéty atgal.

Pritvirtinty jrenginiy negalima jungti prie tinklo
jungtuvo.

DEMESIO! Prie$ atlikdami remonto ar priezidros
darbus, jrenginj iSjunkite (daugiapoliu jungtuvu) ir
patikrinkite, ar sparnuotés nustojo suktis. DEMESIO!
Ventiliatoriaus krastai yra astris, todél gali suzaloti.
DEMESIO! Bikite atsargis atidarydami aptarnavimui
skirtus stoglangius (pasukamus), nes ventiliatorius ir
variklis yra sunkus.

DEMESIO! Elektrinés sistemos paleidimas i$ nauijo.

Transportavimas ir laikymas

Visi ventiliatoriai gamykloje yra supakuojami gabenti
jprastomis transportavimo sglygomis. Kraudami
prekes naudokite tinkama kélimo jranga, kad
nepazeistuméte ventiliatoriy ir nesuzalotumeéte
personalo. Ventiliatoriy nekelkite uz jungiamyjy laidy,
jungCiy dézuciy, sparnuodiy ir jsiurbimo ttos. Venkite
jpatimy ir smagiy. Ventiliatorius iki jrengimo laikykite
sausoje ir nuo oro sglygy bei neSvarumy apsaugotoje
vietoje.
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Jrengimas

Zr. saugos informacijg auk$&iau. Jrengimo, elektros
jungCiy sujungimo ir paruoSimo naudoti darbus gali
atlikti tik jgaliotas personalas, laikydamasis
reikalavimy ir nurodymy. Elektros jungtys
sujungiamos pagal jungCiy déZutéje esancig
sujungimo schemg ir Zymes ant gnybty bloky arba
laido. Visi 3 faziy ventiliatoriai i gamyklos pristatomi
su 400 V 3~ jungtimis. Visus tuscius kabeliy
riebokslius uzdenkite apsauginiais dangteliais. K
ventiliatorius reikia montuoti jungéiy dézute tvirtinant +
90 laipsniy kampu ant jrenginio virSaus. Jei
montuojama ilgam laikui, naudojant 12—14 mm
skersmens laidus, batina pakeisti j&jimo jvore
(taikoma K, KV, RVF ir KVK 125/160 tipams). Kad
iSlaikytuméte 1P44, RS ventiliatoriy negalima montuoti
su apverstomis jung&iy dézutémis ar variklio
plokstelémis (1 pav.). Ventiliatorius su Siluminiais
kontaktais ir iSoriniais laidais (TK batina prijungti prie
iSorinés variklio apsaugos. Ventiliatoriy montuokite
srauto tekejimo kryptimi (zr. ant jrenginio esancig
rodykle). Ventiliatoriy sumontuokite taip, kad i$
vamzdziy sistemos ar pastato konstrukcijos
nepersiduoty jokia vibracija (galima naudoti priedus,
pavyzdziui, spaustuvus ir sklaidytuvus). Patikrinkite,
ar ventiliatorius yra tvirtai pritvirtintas ir stabilus (3
pav.). Ventiliatoriy galima montuoti bet kuria kryptimi,
nebent nurodyta kitaip. Ventiliatorius reikia montuoti
taip, kad prie jy baty patogu ir saugu prieiti atliekant
remonto ir priezidros darbus. Erzinantj triuk§mg galite
sumazinti sumontave slopintuvus (galima jsigyti kaip
priedq).

Naudodami daznio reguliatorius, tarp variklio ir Sio
reguliatoriaus batinai sumontuokite daugiapolj sinusinj
filtrg (poliy tipai: fazé j faze, fazé j zeme). Ventiliatoriai
yra skirti naudoti nuolat, nurodytos temperatiros
aplinkoje.

Jungiant kitus jrenginius, kuriuose yra automatinio
jjungimo ir iSjungimo funkcija, batina atsizvelgti j
ventiliatorius su rankiniais Siluminiais kontaktais
(atstatomi isjungiant maitinima, variklio apsauga
SP1). Rekomenduojamas KT ventiliatoriy montavimas
(2 pav.).

Naudojimas

Prie$ naudodami pirmg kartg, patikrinkite Siuos
dalykus:

— elektros jungtys sujungtos tinkamai;

— apsauginis laidininkas prijungtas;

— variklio apsauga sumontuota;

— apsauginiai prietaisai savo vietose (apsauginés
grotelés);

— montavimo medZiagy atliekos ir pasalinés
medziagos i8 korpuso pasalintos.

Pradédami naudoti, patikrinkite Siuos dalykus:

— sujungimo duomenys sutampa su nurodytais ant
duomeny ploksteles: didziausia jtampa +6 %, -10 %,
remiantis IEC 38. Vardiné sroveé vardinés jtampos
negali vir8yti daugiau kaip 5 %. DEMESIO! Jei greitis
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reguliuojamas sumazinant jtampa, variklio srove,
esant zemesnei jtampai, gali virSyti vardine srove.
Siuo atveju variklio apvijas saugo $iluminis kontaktas.
Batina atsizvelgti j maziausig statinés elektros kritima.
— Ar variklio apsauga veikia? Sukimo kryptis turi
atitikti nurodyta rodykle (3 fazés).

— Variklio veikimo sklandumas (néra pa8aliniy garsy).
— Neprijungus Siluminés variklio apsaugos, nutriiksta
galioti visos garantijos.

- TFE 220 pritaikytas veikti nepertraukiamai.
Atsizvelgiant j modelj, garso lygis gali virSyti 70 dB(A)
(iSsamesnés informacijos ieskokite interneto kataloge
adresu www.systemair.com).

Prieziura, aptarnavimas ir remontas

Pries$ atlikdami prieziGros, aptarnavimo ir remonto
darbus, patikrinkite:

— ar nutrauktas maitinimas (daugiapoliu jungtuvu);

— ar ventiliatoriaus sparnuotés nustojo suktis;

— ar laikomasi saugos reikalavimy.

— Pazeistg maitinimo laida, siekiant i8vengti pavojaus,
pakeisti gali tik gamintojas, jo jgaliotas aptarnavimo
darbus atliekantis atstovas arba kitas kvalifikuotas
asmuo.

Ventiliatoriy reikia valyti pagal poreikj (bent kartg per
metus), kad neissiderinty ir nebilty pazeisti guoliai.
Naudojant filtrg, valyti ventiliatoriy reikés reciau
(kartais rekomenduojama sumontuoti filtro apsauga).
Ventiliatoriaus guoliy prizidréti nereikia, o pazeidus,
juos reikia pakeisti. Valydami ventiliatoriy nenaudokite
auksto spaudimo valymo jrenginio (gary purkstuvo).
Patikrinkite, ar nepasikeité ventiliatoriaus sparnuotés
svorio pusiausvyra ir ar ji néra deformuota.
Pasiklausykite, ar negirdéti nejprasto triukSmo.
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Siluminiy jungikliy atstatymas
Rankiniai Siluminiai jungikliai (SP1) atstatomi
maitinima iSjungus 10—20 minudiy.

Ventiliatoriai su iSoriniais Siluminiy jungikliy laidais
atstatomi per iSorine variklio apsauga. Sioje
apsaugoje automatinio atstatymo funkcijos gali
nebdati.

Patikrinkite, ar ventiliatorius neuzsikirto arba ar
neiSsijungé variklio apsauga. Jei sureguliavus ir
(arba) atstacius variklio apsaugg variklis neuzsiveda,
susisiekite su tiekéju.

Atlieky Salinimas ir antrinis perdirbimas
Siuo Zenklu pavadinimo lenteléje
pazymeéti gyvenamajam bustui skirti
produktai atitinka EE] atlieky
direktyva. Utilizuodami jrenginj,
laikykités vietos taisykliy ir
reglamenty.

[ Gaminio pakuotés medziagos tinka
antriniam perdirbimui ir gali bati
naudojamos pakartotinai. NeiSmeskite kartu su
buitinémis atliekomis.

Pazymeéty komponenty, pavyzdZiui, ventiliatoriy,

iSmontavimo instrukcijas galima rasti komponento
gamintojo puslapyje.
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ES Atbilstibas deklaracija

Razotajs

Systemair Sverige AB

Industrivagen 3

SE-73930 Skinnskatteberg ZVIEDRIJA

Birojs: +46 222 440 00 Fakss: +46 222 440 99
www.systemair.com

ar So apliecina, ka turpmak noradita produkcija ieskaitot Sileo versijas:

Ventilatori apaliem gaisa vadiem:

K100 - 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

Izoléti ventilatori apaliem gaisa vadiem:

KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
KVK125DUO — KVK500DUO

vadiem:

Pie sienas stiprinami ventilatori apalajiem gaisa

KV 100M - 315L, RVF100M

Ventilatori taisnsturveida gaisa vadiem:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI100-50L3,
KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

vadiem:

Jumta ventilatori apaliem vai kvadratveida gaisa TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,

TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Virtuves ventilatori:

Essvent S/L, KFB140S/L

Radialie ventilatori:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,
CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Karsta gaisa ventilator:

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 1E2-280D4 1E2

(Deklaracija attiecas tikai uz produktu tada stavoklit, kada tas piegadats un uzstadits objekta saskana ar ieklautajam
uzstadiSanas instrukcijam. ApdroSinaSana neattiecas uz pievienotajiem komponentiem vai darbibam, kas veiktas péc

produkta uzstadiSanas.)

Atbilst visam piemérojamam $adu direktivu prasibam:

¢ Masinu direktiva 2006/42/EK * Ekodizaina direktiva 2009/125/EK
e Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES | 327/2011 Prasibas ventilatoriem ar jaudu, kas lielaka par 125 W
e EMS direktiva 2014/30/ES 1253/2014 Prasibas ventilacijas iekartam ar jaudu, kas lielaka par 30 W
e ROHS direktiva 2011/65/ES 1254/2014 Prasibas dzivojamo €ku ventilacijas iekartu
(dzivojamas ékas iekartas) energomarkéjumam

Attiecigajas dalas tiek pieméroti $adi saskanotie standarti:

EN ISO 12100:2010
EN 13857

EN 60 335-1

EN 60 335-2-80

EN 62233

EN 50 106:2007

EN 60529

EN 60 204-1

EN 61000-6-2

EN 61000-6-3

Masinu droSiba — Visparigie projektéSanas principi — Risku novértéSana un risku
samazinasana.

Masinu droSums — DroSibas attalumi, lai ierobeZotu bistamo zonu, kurai var piek|at ar
augsSéjam vai apakséjam ekstremitatem.

Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzétas elektroierices — DroSiba. 1. dala: Visparigas
prasibas.

Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzétas elektroierices — DroSiba — 2-80. dala:
IpaSas prasibas ventilatoriem.

Majsaimniecibas un lidziga lietojuma elektrisko aparatu elektromagnétisko lauku mériSana
kopsakara ar to iedarbibu uz cilvéka kermeni.

Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzétu elektroiericu drosums — Ipasas prasibas
standartu EN 60 335-1 un EN 60967 darbibas jomai atbilstoSo ieri€u kartéjiem testiem.
Apvalku nodroSinatas aizsardzibas pakapes (IP kods).

Masinu droSums — MaS$inu elektroierices — 1. dala: Visparigas prasibas

Elektromagnétiska saderiba (EMS) — 6-2. dala: Visparigie standarti — Imunitate industrialas
vidés.

Elektromagnétiska saderiba (EMS) — 6-3. dala: Kopstandarti — Emisijas standarts dzivojamam
vidém, tirdzniecibas un viegli industrialam vidém.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Tehniskais direktors
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Drosibas informacija

STs iekartas nedrikst nodot ekspluatacija, pirms nav
izlasttas montazas un drosibas instrukcijas.

Visi ventilatori ir paredzeéti gaisa transportédanai gaisa
apstrades sistémas. Ja iekarta tiek uzstadtta telpas,
kas netiek apsilditas, ventilatora korpuss jaizolé, lai
novérstu kondensaciju. Ventilatori ir paredzéti
ieblivésanai iekartas vai gaisa vadu sistémas péc tam,
kad ir uzstadits aizsargrezdis. (EN 1SO 13857).
Ventilatoru gaisa vadu pieslégumi japievieno gaisa
vadiem gan ieplides, gan izplides pusé. Pec
uzstadiSanas piek|uvei kustigajam detalam jabuit
noveérstai. Ventilatorus nedrikst izmantot bistamas
vidés vai pievienot dimgazu caurulvadiem. Ventilatori
jauzstada arpus telpam (iznemot jumta ventilatorus
un ventilatorus, kuriem ir §im nolikam atbilstosa IP
klase). Ja ventilatorus bez izolacijas uzstada
neapsilditas telpas, pastav kondensacijas risks.
Drosibas papildaprikojumu (piemé&ram, motora
aizsardzibu, aizsargsietinu) nedrikst nonemt, saslégt
issleguma vai atvienot.

Jumta ventilatori paredzéti tikai nostices gaisa
pielietojumiem.

So ierici var lietot bérni, kuri sasniegusi 8 gadu
vecumu, ka art personas ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes un zinaSanu
trkumu, ja STs personas ir sanémusas noradijumus
par ierices droSu lietoSanu vai tiek uzraudzitas, lai
lietoSana bitu drosa, un ja attiecigas personas ir
informétas par saistitajiem riskiem. B&rni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien tie netiek uzraudziti.

Lai novérstu izplides gazu atpladi no citu telpa
uzstadito ieriéu dimvadiem, kas tiek darbinatas ar
gazi vai citu Skidro kurinamo, javeic droSibas
pasakumi.

lerice japieslédz tikla jaudas partraucéjam fikséta
instalacija.

UZMANIBU! Pirms servisa vai apkopes darbu
veikSanas izslédziet stravu (visu polu jaudas slédzis)
un parliecinieties, ka lapstinas ir pilntba apstajusas.
UZMANIBU! Ventilatoriem var bt asas malas un
stari, kas var izraisit ievainojumus. UZMANIBU!
Uzmanieties, atverot ventilatoru apkopes likas
(atsperotas); IGka balsta ventilatora un motora svaru,
un ta ir diezgan smaga.

UZMANIBU! Elektriska atiestatiana.

Transportésana un uzglabasana

Visi ventilatori tiek iepakoti ripnica ta, lai tie izturétu
transportéSanu normalos apstakl|os. Parvietojot
preces, izmantojiet atbilstoSu celSanas aprikojumu, lai
novérstu ventilatoru sabojasanu un miesas bojajumu
nodaridanu personalam. Neceliet ventilatorus aiz
savienojumu kabeliem, savienojumu karbas,
lapstinam vai ieplides konusa. lzvairieties no
grudieniem un triecienslodzes. Lidz ventilatoru galigai
uzstadiSanai uzglabajiet tos sausa vieta, kas
aizsargata pret véju un netirumiem.
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Uzstadisana

Skatiet droSibas informaciju ieprieks. UzstadiSana,
pieslég8ana elektrotiklam un iedarbina$ana javeic
tikai pilnvarotam personalam un saskana ar prasibam
un noteikumiem. PieslégSana elektrotiklam javeic
saskana ar spailu karba redzamo vadojuma shému,
markéjumiem uz spailu blokiem vai uz kabela. Visi

3 fazu ventilatori tiek piegadati no ripnicas ar
vadojumu, kas paredzéts 400 V 3~. Noslédziet visus
tukSos kabelu savienojumus ar aizsargspraudniem. K
ventilators jauzstada ta, lai elektrosadales skapis
atrastos iekartas augSpusé * 90 grados. Ja tiek veikta
pastaviga uzstadiSana, izmantojot kabelus 12-14 mm
diametra, ieejas bukse janomaina (attiecas uz K, KV,
RVF un KVK 125/160 tipa ventilatoriem). Lai ievérotu
IP44 aizsardzibas klases noteikumus, RS ventilatoru
elektrosadales skapim/motora plaksnei instalacija
jabat verstai uz augsu (1. attels). Ventilatori, kuriem ir
termokontakti ar aréjiem vadiem (TK), vienmér
japieslédz argjai motora aizsardzibai. Uzstadiet
ventilatoru atbilstoSi gaisa plismas virzienam (sk.
bultinu uz iekartas). Ventilators jauzstada ta , lai
vibracijas netiktu parnestas pa gaisa vadu sistému vai
€kas korpusu. (Pieejami atbilstosi papildpiederumi,
pieméram, atri savienojamas skavas un difuzori.)
Parliecinieties, vai ventilators ir stingri nostiprinats un
stabils (3. attels). Ventilatoru var uzstadit jebkura
virziena, ja vien nav noradits citadi. Lai nodroSinatu
vieglu un drosu apkalpos$anas un apkopes veikSanu,
ventilatoriem jabut uzstaditiem. Traucé&josu troksni var
samagzinat, uzstadot troksSna slapétajus (pieejams ka
papildpiederums).

Izmantojot frekvencu reguléSanu, starp motoru un
frekvences kontrolleri jabat uzstaditam visu polu
sinusa filtram (visu polu versija: faze-faze, faze-
zeme). Ventilatori ir paredzéti nepartrauktai
izmantoSanai noraditaja temperatiras diapazona.
Apkartéja aprikojuma pieslég8ana izmantojot
ieslegSanas/izslégSanas funkciju, jaapsver izmantot
ventilatorus, kuriem ir manuali regul&jami
termokontakti (atiestata, atvienojot stravu, motora
aizsardzibas relejs SP1). leteicamais KT ventilatoru
vadojums (2. attéls).

Ekspluatacija

Pirms sakotnéjas darbinaSanas parbaudiet $adus
nosacijumus:

- PieslégSana elektrotiklam ir pabeigta pareizi.

- Pievienots aizsargvads.

- Uzstadita motora aizsardziba.

- DroS&ibas ierices atrodas paredzétajas vietas
(aizsargrezgis)

- No korpusa nonemti instalacija neizlietotie materiali
un sveSkermeni.

Sakot ekspluataciju, parbaudiet, vai ir ievéroti $adi
nosacijumi:

- Piesleguma dati atbilst datu plaksné noraditajam
specifikacijam: Maksimalais spriegums +6%, -10%
saskana ar IEC 38. Nominalo stravu nedrikst
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parsniegt vairak ka par 5% pie nominala sprieguma.
UZMANIBU! Veicot atruma reguléanu ar sprieguma
samazinasanu, vajaka sprieguma motora strava var
parsniegt nominalstravu. Sada gadijuma motora
tinumus aizsarga termokontakts. Javéro minimalais
statiska spiediena kritums.

- Motora aizsardziba darbojas. GrieSanas virzienam
jaatbilst bultinas noraditajam grieSanas virzienam

(3 fazes).

- Vienmériga motora darbiba (nav anormalu troksnu).
- Ja termala motora aizsardziba netiks pievienota,
visas garantijas tiks atzitas par nederigam un
anulétas.

- TFE 220 ir pielagots nepartrauktai darbibai.
Atkariba no iekartas modela un izméra skanas
spiediens var parsniegt 70 dB(A) (lai uzzinatu vairak,
skatiet katalogu tieSsaisté www.systemair.com).

Tehniska apkope, apkalposana un
remonts

Pirms apkopes, apkalpoSanas vai remonta
parliecinieties, ka izpilditi $adi nosactjumi:

- Stravas padeve ir atslégta (visu polu kédes
partrauceéjs).

- Ventilatora lapstinas ir pilniba apstajusas.

- levérojiet personala drosibas noteikumus!

- Ja elektribas vads ir bojats, ta nomaina javeic
razotajam, servisa parstavim vai [idzigi kvalificétai
personai, lai izvairitos no bistamam situacijam.
Ventilators ir jatira péc nepiecieSamibas, vismaz

1 reizi gada, lai novérstu gultnu darbibas traucéjumus
un nevajadzigus to bojajumus. Laika intervalu starp
katru ventilatora tiriSanu paildzinas filtrs. (Dazkart ir
ieteicams uzstadrt filtra aizsargu.) Ventilatora
gultniem nav vajadziga tehniska apkope, un gultni ir
janomaina tikai tad, ja tie ir bojati. Neizmantojiet
ventilatora tiriSanai augstspiediena tiriSanas ierici
(tvaika stroklu). Parliecinieties, vai ventilatora
lapstinas lldzsvara atsvari nav parvietojusies un vai
ventilatora lapstinas nav bojatas. leklausieties, vai
nav neparastu darbibas trok3nu.
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Nostradajusu termokontaktu
atiestatiSana

Manuali reguléjamos termokontaktus (SP1) var
atiestatit, atvienojot stravu aptuveni 10-20 min.
Ventilatori ar aréjiem vadiem termokontaktu
atslégsanai (TK), tiek atiestatiti, izmantojot aréjo
motora aizsardzibu. Motora aizsardzibu nevar
atiestatit automatiski.

Parliecinieties, vai ventilators nav noblokg&jies un vai
motora aizsardziba darbojas. Ja péc motora
aizsardzibas kontroles un/vai atiestatiS§anas motoru
nevar iedarbinat, sazinieties ar piegadataju.

Likvidesana un parstrade
Dzivojamas ékas produkti ar $adu
simbolu uz datu plaksnites atbilst
EEIA direktivai. Atbrivojoties no
iekartas, ievéerojiet vietéjo likumdoSanu
un noteikumus.

_ St produkta iepakojuma materiali ir
parstradajami un tos var izmantot

atkartoti. Neizmetiet majsaimniecibas atkritumos.

Attieciba uz markétiem komponentiem, pieméram,

ventilatoriem, izjaukSanas instrukcijas ir atrodamas
komponenta razotaja majas lapa.
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Izjava EU o skladnosti

Proizvajalec

Systemair Sverige AB
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SE-73930 Skinnskatteberg, SVEDSKA
Tel.: +46 222 440 00 Faks: 46 222 440 99
www.systemair.com

izjavlja, da nasledniji izdelki vkljuéno Sileo razli¢ice:

Kanalski ventilatorji z okroglim priklju¢kom:

K 100 - 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,
KVK Slim 100-160

prikljuckom:

Ventilatorji za izolirane kanale z okroglim KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,

KVK125DUO — KVK500DUO

Stenski ventilatorji z okroglim priklju¢kom: KV 100M - 315L, RVF100M

Kanalski ventilatorji s pravokotnim priklju¢kom:

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI1100-
50L3, KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

prikljuckom:

Stresni ventilatorji z okroglim ali pravokotnim TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,

TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4

Kuhinjski ventilatorji:

Essvent S/L, KFB140S/L

Radialni ventilatorji:

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-
4, CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

Termo ventilatorji:

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4
IE2

(Izjava se nanas$a izkljuéno na izdelke v stanju, v katerem so bili dobavljeni in namesceni v objektu skladno s prilozenimi
navodili za namestitev. Zavarovanje ne krije sestavnih delov, ki so bili dodani naknadno, ali operacij, ki so bile naknadno

izvedene na izdelku.)

izpolnjujejo vse zadevne zahteve naslednjih direktiv

o Direktiva RoHS 2011/65/EU
(stanovanjska oprema)

o Direktiva o strojih 2006/42/ES * Direktiva o energetski u€inkovitosti 2009/125/ES

o Direktiva o nizki 327/2011 Zahteve za ventilatorje nad 125 W
napetosti 2014/35/EU 1253/2014 Zahteve za prezracevalne naprave nad 30 W

o Direktiva o elektromagnetni 1254/2014 Zahteve za energetsko oznadevanje prezracevalnih naprav
zdruzljivosti 2014/30/EU za stanovanjska poslopja

Za uporabljene dele veljajo naslednji usklajeni standardi:

EN ISO 12100:2010
EN 13857

EN 60 335-1
EN 60 335-2-80

EN 62233

EN 50 106:2007
EN 60529

EN 60 204-1

EN 61000-6-2

EN 61000-6-3

Varnost strojev — SploSna nacela naértovanja — Ocena tveganja in zmanjSanje tveganja.
Varnost strojev — Varnostne razdalje, ki prepre€ujejo doseg nevarnih obmocij z zgornjimi ali
spodnjimi udi.

Gospodinjski in podobni elektri¢ni aparati — Varnost — 1. del: Splo$ne zahteve.

Gospodinjski in podobni elektriéni aparati — Varnost — Del 2-80: Posebne zahteve za
ventilatorje.

Metode merjenja elektromagnetnih sevanj gospodinjskih in podobnih elektriénih aparatov z
vidika izpostavljenosti ljudi.

Varnost gospodinjskih in podobnih elektri¢nih aparatov — Posebna pravila za rutinsko
preskusanje, ki se nanasa na aparate v okviru standardov EN 60335-1 in EN 60967.

Stopnja zasdite, ki jo zagotavlja ohisje (koda IP).

Varnost strojev — Elektricna oprema strojev — 1. del: SploSne zahteve.

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — Del 6-2: Osnovni standardi — Odpornost za industrijska
okolja.

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — Del 6-3: Osnovni standardi — Standard oddajanja motenj
v stanovanjskih, poslovnih in manj zahtevnih industrijskih okoljih.

Skinnskattberg, 2018-08-20

Mats Sandor
Tehniéni direktor
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Varnostna navodila

Teh naprav ne smete zaceti uporabljati, dokler ne
preberete navodil za vgradnjo in varnostnih navodil.
Vsi ventilatorji so namenjeni premikanju zraka v
sistemih klimatizacije. Ce je ventilator vgrajen v
neogrevanem prostoru, mora biti njegovo ohisje
izolirano, da ne pride do kondenzacije. Predvideni so
za uporabo po vgradnji v stroj ali v kanalski sistem in
po namestitvi zas¢itne mreze. (EN ISO 13857)
Ventilatorji s kanalskimi prikljucki morajo biti
prikljueni v kanal na obeh straneh (vhodni/izhodni).
Po vgradniji ne sme biti dosegljiv noben premikajogi
del. Ventilatorji se ne smejo uporabljati v nevarnih
okoljih ali v kanalih dimnih plinov. Ventilatorji ne
smejo biti vgrajeni na odprtem (razen stresnih
ventilatorjev in ventilatorjev, ki so v ta namen
opremljeni z ohiSjem ustreznega razreda IP). Pri
ventilatorjih, vgrajenih v neogrevanih prostorih brez
izolacije, obstaja nevarnost kondenzacije. Varnostne
opreme (npr. zaSCite motorja, varnostne resetke) ni
dovoljeno odstranjevati, premoscati ali odklapljati.
Stresni ventilatorji so namenjeni izklju¢no za
odvajanje zraka.

Napravo smejo uporabljati tudi otroci, stari vsaj osem
let, in osebe z zmanj8animi telesnimi, Cutilnimi ali
dudevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, &e so pouceni o njeni varni
uporabi oziroma kadar se jih pri tem nadzoruje in ¢e
razumejo morebitne nevarnosti. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Ci$&enja ali uporabnigkega
vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

Z ustreznimi varnostnimi ukrepi je treba prepreciti
povratni tok izpusnih plinov iz dimovodov ali iz drugih
v istem prostoru vgrajenih naprav, kurjenih na
plinasta ali druga goriva.

Naprava mora biti s fiksnim omrezZnim priklju¢kom
vezana na omrezno varovalko.

POZOR! Pred servisiranjem ali vzdrzevanjem
izklopite elektricno napajanje (s stikalom, ki prekine
vse pole) in preverite, da se je propeler ustavil.
POZOR! Ventilatorji imajo lahko ostre robove in
vogale, na katerih se lahko poskodujete. POZOR!
Lopute servisnih odprtin ventilatorjev odpirajte (na
te€ajih) previdno, kajti na loputi vgrajena ventilator in
motor sta sorazmerno tezka.

POZOR! Elektricna ponastavitev.

Prevoz in skladis€enje

Vsi ventilatorji so tovarniS8ko embalirani tako, da
prenesejo obi¢ajno ravnanje med prevozom. Pri
ravnanju z opremo uporabljajte ustrezne dvizne
naprave, da ne pride do telesnih poskodb ljudi ali
poskodb na ventilatorjih. Ventilatorjev ne dvigujte z
vle€enjem za prikljuéni kabel, priklju¢no dozo,
propeler ali vstopni prikljucek. Varujte jih pred udarci
in sunki. Ventilatorje do kon¢ne vgradnje skladiscite
na suhem mestu, zasCitene pred vremenskimi vplivi in
umazanijo.
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Namestitev

Glejte varnostna navodila zgoraj. Vgradnjo, elektri¢no
prikljuCitev in prvi zagon mora opraviti pooblas¢eno
osebje skladno z zahtevami in predpisi. Elektri¢na
prikljucitev se izvede po vezalni shemi v prikljuéni dozi
ter po oznakah na prikljuénih sponkah in kablih. Vsi
trifazni ventilatorji so odpremljeni iz tovarne
pripravljeni za priklju€itev na omreZje 400 V 3~.
Kabelske uvodnice zatesnite s slepimi epi. Ventilator
tipa K mora biti vgrajen tako, da je prikljuéna doza v
obmogju +90 stopinj od vrha naprave. Ce za trajni
prikljucek uporabljate kable premera 12—-14 mm, je
treba uvodno puSo zamenijati (velja za ventilatorje
tipov K, KV, RVF in KVK 125/160). Da se ohrani
razred zaScCite 1P44, ventilatorji RS ne smejo biti
vgrajeni tako, da bi prikljuéna doza/plo$¢a motorja
gledala navzgor (Sl. 1). Ventilatorji s toplotnimi stikali
z zunanjimi vodniki (TK) morajo biti obvezno
priklju¢eni na zunanjo zas¢ito motorja. Ventilator
vgradite pravilno glede na smer zracnega toka (glejte
puscico na napravi). Ventilator mora biti vgrajen tako,
da se prek kanalov ali konstrukcije zgradbe ne
prenasajo tresljaji. (Na voljo je ustrezna oprema,
denimo hitre sponke in difuzorji.) Pazite, da je sestav
ventilatorja name$éen trdno in stabilno (SI. 3). Ce ni
navedeno drugace, je lahko ventilator vgrajen v
poljubni smeri. Ventilatorji morajo biti vgrajeni tako,
da jih je mogoce preprosto in varno servisirati in
vzdrzevati. Motedi hrup je mogoc¢e omiliti z vgradnjo
glusnikov (na voljo so kot dodatna oprema).

Pri uporabi frekvencéne regulacije mora biti med
motorjem in frekvencnim regulatorjem vgrajen sinusni
filter vseh faz (izvedbe: med fazami, med fazo in
ozemljitvijo). Ventilatorji so predvideni za trajno
delovanje v navedenem temperaturnem obmocju.

Ce ima priklju¢ena okoliska oprema funkcijo
samodejnega vklopalizklopa, je treba preuditi
primernost uporabe ventilatorjev z ro&nimi toplotnimi
stikali (ponastavitev z izklopom elektricnega
napajanja, zascita motorja SP1). Priporo€ena vezava
ventilatorjev KT (SI. 2).

Uporaba

Pred prvim zagonom preverite naslednje:

- Ali je elektri¢na prikljucitev izvedena pravilno in
zakljuena.

- Ali je priklju¢en za&¢itni vodnik.

- Ali je izvedena zascita motorja.

- Ali so zaS¢itne naprave na svojih mestih (zas€itna
mreza).

- Ali so iz ohija odstranjeni ostanki inStalacijskih
materialov in tujki.

Pri prvem zagonu preverite naslednje:

- Ali se podatki elektricnega priklju¢ka ujemajo s
podatki na nazivni plos¢ici: Maksimalna napetost
+6 %, —10 %, po IEC 38. Nazivni tok pri nazivni
napetosti ne sme biti prekoracen za ve€ kot 5 %.
POZOR! Pri reguliranju vrtljajev z zniZzevanjem
napetosti lahko tok motorja pri nizjih napetostih
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prekoraci nazivni tok. Navitja motorja so za take
primere zascitena s toplotnim stikalom. Upostevaijte
minimalni statiCni padec tlaka.

- Ali zascCita motorja deluje. Smer vrtenja mora
ustrezati puscici smeri vrtenja (3-fazni motor;ji).

- Miren tek motorja (brez neobicajnih Sumov).

- Posledica opustitve prikljucitve zas¢ite motorja je
izni¢enje vseh garancij.

- TFE 220 je prilagojen za neprekinjeno delovanje.
Pri dolo¢enih modelih in velikostih ventilatorjev lahko
raven hrupa celo preseze 70 dB(A) (podrobnejse
informacije lahko najdete v spletnem katalogu na
naslovu www.systemair.com).

Vzdrzevanje, servisiranje in popravila

Pred vzdrzevanjem, servisiranjem ali popravili
zagotovite naslednje:

- Elektriéno napajanije je izklopljeno (odklopnik vseh
faz).

- Propeler ventilatorja se je popolnoma ustauvil.

- Upostevaijte predpise o varnosti osebja!

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegov poobla&€eni serviser
ali usposobljena oseba, da se preprec¢i moznost
nevarnosti.

Ventilator je treba Cistiti po potrebi oziroma vsaj
enkrat na leto, da ne pride do neuravnotezenega
obremenjevanja in prezgodnjih poskodb lezajev.
Interval €iSCenja ventilatorja lahko podaljSate z
vgradnjo filtra. (V&asih je priporodljivo vgraditi S¢itnik
filtra.) Lezaji ventilatorja ne potrebujejo vzdrZevanja;
ob po8kodbi jih je treba samo zamenjati. Za €iS€enje
ventilatorja ne uporabljajte visokotlacnega Cistilnika (s
parnim curkom). Pazite, da ne premaknete utezi za
uravnovesenje propelerja in da ne ukrivite lopatic
propelerja. Bodite pozorni na morebitne neobicajne
Sume med delovanjem.
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Ponastavitev toplotne zascite

Rocna toplotna stikala (SP1) ponastavite tako, da
elektri€¢no napajanje prekinete za pribl. 10-20 min.
Ventilatorje z zunanjimi vodniki toplotne za&cCite (TK)
se ponastavlja iz zunanje opreme za za3¢&ito motorja.
Taka za&¢€ita nima nujno samodejne ponastavitve.
Preverite, ali je ventilator morda blokiran ali pa je
morda sproZena toplotna za$gita motorja. Ce se
motor tudi po preverjanju stanja/ponastavitvi toplotne
zascite ne zazene, se obrnite na proizvajalca.

Odstranjevanje v odpadke in
recikliranje

Izdelki za stanovanjsko opremo s tem
simbolom na tipski plo3cici so skladni z
Direktivo OEEOQ. Pri odstranjevaniju
enote v odpadke sledite lokalnim
pravilom in predpisom.

I EmbalaZo tega izdelka je mogoce
reciklirati in znova uporabiti. Ne odlagajte med
gospodinjske odpadke.

Za oznacene komponente, kot so ventilatorji, lahko na

spletni strani proizvajalca komponente najdete
navodila za razstavljanje.
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ELi Vastavusdeklaratsiooni

Tootja
Systemair Sverige AB
Industrivagen 3
SE-73930 Skinnskatteberg ROOTSI
Kontor: +46 222 440 00 Faks: +46 222 440 99
www.systemair.com

kinnitab kdesolevaga, et alljargnevad tooted sealhulgas Sileo versioonid:

K100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,

Umartorude lihendusega kanaliventilaatorid: KVK Slim 100160

Umartorude iihendusega isoleeritud KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
kanaliventilaatorid: KVK125DUO - KVK500DUO
Umartorude iihendusega seinaventilaatorid: KV 100M - 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RSI1100-

Ristkiilikukujulise (ihendusega kanaliventilaatorid: 50L3, KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Umartorude vai ruudukujulise iihendusega TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
katuseventilaatorid: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4
Koogiventilaatorid: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-

Radiaalventilaatorid: 4, CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4

Termoventilaatorid: IE2

(Deklaratsioon kehtib ainult tootele seisukorras, milles see tarniti ja juhul, kui see paigaldati vastavalt komplektis olnud
paigaldusjuhendile. See ei laiene lisatud komponentidele vdi tegevustele, mis tootega hiljem tehakse)
Vastab jargmiste direktiivide koigile kohalduvatele nduetele

e Masinadirektiiv 2006/42/EU *  Okodisaini direktiiv 2009/125/EU
e Madalpingedirektiiv 2014/35/EL 327/2011 Nouded ventilaatoritele le 125 W
¢ Elektromagnetilise iihilduvuse 1253/2014 Nobuded ventilatsiooniseadmetele lile 30 W
direktiiv 2014/30/EL 1254/2014 Elamuventilatsiooniseadmete energiaméargistuse néuded
e RoHS direktiiv 2011/65/EL
(majapidamisseadmed)

Kohalduvate osade puhul on jargitud jargmisi lihtlustatud standardeid:
EN ISO 12100:2010 Masinate ohutus. Projekteerimise, riskide hindamise ja riskide vdhendamise Gldised

pohimétted.
EN 13857 Masinaohutus — Ohutusvahemikud, mis valdivad kate ja jalgade sattumist ohtlikku alasse.
EN 60 335-1 Majapidamis- ja muude taoliste elektriseadmete ohutus — Osa 1: Uldnduded.
EN 60 335-2-80 Majapidamis- ja muud taolised elektriseadmed — Ohutus — Osa 2-80: Erinduded
ventilaatoritele.
EN 62233 Inimesele toimivate majapidamis- ja muude taoliste seadmete elektromagnetvaljade

mddtmismeetodid.
EN 50 106:2007 Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste elektriseadmete ohutus — EN 60335-1
ja EN 60967 kasitlusalasse kuuluvate seadmete kontrollkatsetuste erireeglid.

EN 60529 Umbristega tagatavad kaitseastmed (IP kood).

EN 60 204-1 Masinate ohutus — Masinate elektriseadmestik — Osa 1: Uldnéuded

EN 61000-6-2 Elektromagnetiline Ghilduvus (EMC) — Osa 6-2: Erialased péhistandardid —
Hairingukindlus t60stuskeskkondades.

EN 61000-6-3 Elektromagnetiline Ghilduvus (EMC) — Osa 6-3: Erialased pdhistandardid — Olme-,

kaubandus- ja vaiketdostuskeskkondade emissioonistandard.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Tehnikadirektor
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Ohutusalane teave

Enne seadme kasutuselevéttu lugege tingimata
paigaldusjuhendit ja ohutusndudeid.

Koik ventilaatorid on ette nahtud 6hu transportimiseks
ventilatsioonisusteemides. Kitteta ruumidesse
paigaldamisel tuleb ventilaatori korpus isoleerida, et
valtida kondensatsiooni teket. Need on méeldud
Uhekordseks kasutamiseks ja on paigaldatud
seadmetesse vOi kanalislisteemidesse parast
kaitsevore paigaldamist. (EN ISO 13857).
Kanalilhendustega ventilaatorid tuleb kanalitega
Uhendada mdlemalt kiljelt (sissevétt/valjavool).
Parast paigaldamist ei tohi liikuvad osad jaada
juurdepaasetavaks. Ventilaatoreid ei tohi kasutada
ohtlikes keskkonnatingimustes ning neid ei tohi
Uhendada suitsukanalite ega gaasikaikudega.
Ventilaatoreid ei tohi paigaldada valiskeskkonda (v.a
katuseventilaatorid ja vastava IP-klassiga
ventilaatorid). lima isolatsioonita mittekGetavale alale
paigaldatud ventilaatoritel on kondensatsiooni oht.
Ohutusseadiseid (st mootorikaitse, kaitsevore) ei tohi
eemaldada, lUhistada ega lahti (ihendada.

Katuse ventilaatorid on ette nahtud ainult 6hu
valjatdmbeks.

Seadet voivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja
langenud fuusiliste, meeleliste vdi vaimsete
vbimetega voi kogemuseta ja teadmiseta inimesed,
juhul kui neid on juhendatud, kuidas seadet ohutult
kasutada ja nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte.
Lastel on keelatud seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

Rakendada tuleb ettevaatusabindusid heitgaaside
tagasivoolu valtimiseks samasse ruumi paigaldatud
teiste seadmete 16dridest, mida sliidatakse gaasi voi
teiste kitustega.

Seadme udhendus vooluvérgu kaitselulitiga tuleb
fikseerida.

HOIATUS! Enne hooldust voi remonti lllitage seade
vooluvorgust vélja (kdigi pooluste kaitseluliti) ja
kontrollige, et tiivik oleks taielikult seiskunud.
HOIATUS! Ventilaatoril on teravad servad ja nurgad,
mis voivad pdhjustada kehavigastusi. HOIATUS! Olge
ettevaatlik, kui avate ventilaatorite hooldusluuke
(valjapoole kallutatavad), luugile monteeritud
ventilaator ja mootor on suhteliselt rasked.
HOIATUS! Elektriline 1ahtestamine.

Transportimine ja ladustamine

Kdik ventilaatorid on tehases pakitud vastavalt
normaalsetele transportimistingimustele. Kasutage
seadmete kasitsemisel sobivat tdstevarustust, et
valtida ventilaatorite kahjustamist ja inimeste
vigastamist. Arge kasutage ventilaatorite tdstmiseks
Uhenduskaabilit, Ghenduskarpi, tiivikut ega sisselaske
koonust. Valtige |66ke ja I166kkoormusi. Ladustage
ventilaatoreid kuni I16pliku paigaldamiseni kuivas
kohas, kaitstes neid ilmastikumdjude ja mustuse eest.
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Paigaldus

Lugege eespool antud ohutusalast informatsiooni.
Paigaldamist, elektrislisteemiga ihendamist ja
esmakaivitust peab teostama ainult selleks volitatud
vastava kvalifikatsiooniga personal kooskdlas
kehtivate normide ja nduetega. Elektrithendused
tuleb teostada vastavalt klemmikarbis asuvale
elektriskeemile ja klemmiliistul voi kaablil olevatele
margistele. Kbik 3-faasilised ventilaatorid tarnitakse
tehasest 400 V 3~ Uhendusega. Sulgege tiuhjad
kaablitopendid kattekorkidega. K-tlilipi ventilaator
tuleb paigaldada koos Gihenduskarbiga seadme peal
+ 90 kraadi. Kui statsionaarse paigalduse teostamisel
kasutatakse kaableid 1abimddduga 12—14 mm, tuleb
sisenemislabiviik valja vahetada (kehtib tutpide K,
KV, RVF ja KVK 125/160 kohta). IP44 sailitamiseks ei
tohi RS ventilaatoreid paigaldada nii, et
Uhenduskarp/mootoriplaat on tlespoole (joonis 1).
Ventilaatorid, millel on valjatoodud juhtmega
termokontaktid (TK) tuleb alati ithendada valise
mootorikaitsmega. Monteerige ventilaator dhuvoolu
suunas (vaadake seadmel olevat noolt). Ventilaator
tuleb paigaldada tagamaks, et vibratsioon ei kanduks
Ule kanalisiisteemile ega maja karkassile. (Saadaval
on kiirihendusklambrid ja difuusorid.) Kontrollige, et
ventilaator oleks tugevasti kinnitatud ja stabiilselt
paigaldatud (joonis 3). Ventilaatori vdib monteerida
igas suunas, kui ei ole ette nahtud teisiti. Ventilaatorid
tuleb paigaldada nii, et hooldust ja remonti oleks lihtne
ja ohutu teostada. Hairiva mura véhendamiseks voib
paigaldada spetsiaalse summuti (saadaval
lisatarvikuna).

Sagedusreguleerimise kasutamisel kdigil poolustel
tuleb mootori ja sagedusregulaatori vahele
paigaldada siinusfilter (kdigi poolustega versioon:
faas-faas, faas-maandus). Ventilaatorid on ette
nahtud pidevaks té6tamiseks kindlaksmaaratud
temperatuurivahemikus.

Umbritsevate seadmete ihendamisel, millel on
automaatne sisse-/valjalllitamise funktsioon, tuleb
arvesse votta manuaalsete termokontaktidega
ventilaatoreid (lahtestatakse voolu katkestamisel,
mootorikaitse SP1). KT-tllpi ventilaatoritele
soovitatav juhtmestik (joonis 2).

Kaitamine

Enne esimest kaivitamist kontrollige jargmist:

- elektrithendused on teostatud nduetekohaselt;

- kaitsejuht on Uhendatud;

- mootori kaitseluliti paigaldatud,;

- kaitseseadised on digesti paigaldatud (kaitsevdre);
- korpusest on eemaldatud paigaldamisel Ule jaanud
materjalid ja muud koérvalised esemed.

Kaivitamisel kontrollige jargmist:

- elektrithenduste andmed vastavad seadme
andmesildil olevatele tehnilistele andmetele:
maksimaalne pinge +6%, -10%, vastavalt IEC 38
nduetele. Nimivoolu ei tohi Gletada rohkem kui 5%
nimivoolupingel. HOIATUS! Kiiruse reguleerimisel
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pinge vahendamise kaudu voib mootori voolutugevus
madalama pinge juures Uletada nimivoolu. Sellisel
juhul on mootori mahis kaitstud termokontaktiga.
Jalgida tuleb minimaalset staatilise rohu langust.

- Kontrollige mootori kaitselUliti toimimist.
Poorlemissuund peaks vastama pddrlemissuuna
noolele (3-faasiline).

- Mootori td6tamise sujuvus (puudub ebatavaline
mdra).

- Mootori termokaitse mittetihendamise tulemusel
muutuvad koik garantiid kehtetuks.

- TFE 220 on kohandatud pideva t60 jaoks.

Séltuvalt mudelist ja suurusest voib esineda lle 70
dB(A) mirataset (tdpsemat teavet vt veebikataloogist
aadressil www.systemair.com)

Hooldus, teenindus ja remont

Enne hooldamist, teenindamist vdi remontimist tuleb
veenduda, et:

- voolutoide on katkestatud (kdigi pooluste kaitselliti);
- ventilaatori tiivik on taielikult seiskunud;

- jargige ohutuseeskirju.

- Juhul kui toitekaabel peaks kahjustada saama, tuleb
see ohu valtimiseks tootja, tema hooldusagendi voi
sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt valja vahetada.
Ventilaatorit peab vajadusel puhastama, vahemalt
Uks kord aastas, et valtida tasakaalutust ja laagrite
asjatut kahjustamist. Filter pikendab ventilaatori
puhastamiskordade vahelisi ajavahemikke. (Mdnikord
on soovitatav filtri kaitse paigaldamine). Ventilaatori
laagrid ei vaja hooldust ning kahjustuste esinemisel
tuleb need vélja vahetada. Arge kasutage ventilaatori
puhastamiseks kérgsurvepuhastajat (aurujuga).
Kontrollige, et ventilaatori tiivik oleks tasakaalus ja et
see ei oleks kdverdunud. Kuulake, kas ei esine
ebatavalist mura.

202341

61

i systemair

Termovabastite lahtestamine

Manuaalsete termovabastite (SP1) Iahtestamine
toimub nende 10-20 min vooluvdrgust
lahtiihendamisel.

Ventilaatorid, millel on valjatoodud juhtmetega
termovabastid (TK) I&htestatakse vélise mootorikaitse
juurest. Sellel kaitsel ei pruugi olla
automaatlahtestust.

Veenduge, et ventilaator pole takistatud véi mootori
kaitsellliti rakendunud. Votke Gihendust tarnijaga, kui
mootor parast mootorikaitse kontrollimist ja/voi
|ahtestamist ei kaivitu.

Utiliseerimine ja taaskasutus
Majapidamisseadmed, mille
andmesildil on see sumbol, vastavad
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete direktiivile. Seadme
utiliseerimisel jargige kohalikke
eeskirju ja seadusi.

Toote pakkematerjalid on ringlusse

voetavad ja neid saab uuesti

kasutada. Arge visake olmepriigi hulka.
Margistusega komponentide puhul, nagu naiteks

ventilaatorid, voib demonteerimise juhiseid leida
komponendi tootja kodulehelt.
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EU lIzjava o sukladnosti
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Ured: +46 222 440 00 Faks: +46 222 440 99
www.systemair.com

ovim potvrduje da sljedeci proizvodi beleértve Sileo verziok:

K100 — 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,

Kanalni ventilatori s okruglim prikljuékom: KVK Slim 100-160

Izolirani kanalni ventilatori s okruglim KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
prikljuckom: KVK125DUO - KVK500DUO
Zidni ventilatori s okruglim prikljuckom: KV 100M - 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RS1100-

Kanalni ventilatori s pravokutnim priklju¢kom: 50L3, KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Krovni ventilatori s kruznim ili pravokutnim TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
prikljuékom: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4
Kuhinjski ventilatori: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,

Radijalni ventilatori: CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4

Ventilatori za rad na visokim temperaturama: IE2

(Izjava se odnosi samo na proizvode u isporu¢enom stanju i ugradene u objekte u skladu s priloZzenim uputama za ugradnju.
Osiguranje ne pokriva dodane komponente i naknadne izmjene proizvoda)
Postupajte sukladno svim vazec¢im zahtjevima u sljede¢im direktivama

o Direktiva o strojevima 2006/42/EZ * Direktiva za utvrdivanje zahtjeva za ekoloski dizajn 2009/125/EZ
o Direktiva o niskonaponskim 327/2011 Zahtjevi za ventilatore preko 125W
uredajima 2014/35/EU 1253/2014  Zahtjevi za ventilacijske jedinice preko 30W
o Direktiva o elektromagnetskoj 1254/2014  Zahtjevi za energetsko obiljezavanje stambenih ventilacijskih
otpornosti 2014/30/EU jedinica
e Direktiva RoHS 2011/65/EU
(stambene jedinice)

U odgovarajué¢im dijelovima primijenjeni su sljedeéi uskladeni standardi:
EN ISO 12100:2010 Sigurnost strojeva — Opéa nacela za projektiranje — Procjena i smanijivanje rizika.

EN 13857 Sigurnost strojeva — Najmanji razmaci za sprje€avanje zgnje€enja (uguravanja) dijelova
ljudskog tijela.

EN 60 335-1 Sigurnost kuc¢anskih i sliénih elektri¢nih aparata — 1. dio: Op¢i zahtjevi.

EN 60 335-2-80 Kuéanski i sli¢ni elektri¢ni aparati — Sigurnost — Dio 2-80: Posebni zahtjevi za ventilatore.

EN 62233 Mijerni postupci za elektromagnetska polja ku¢anskih i sli¢nih aparata s obzirom na

izlozenost ljudi.
EN 50 106:2007 Sigurnost kuc¢anskih i sli¢nih elektri¢kih aparata — Posebni propisi uobi¢ajenih komadnih
ispitivanja aparata obuhvaéenih normama EN 60 335-1 i EN 60967.

EN 60529 Stupnjevi zastite osigurani kucistima (IP-Code).

EN 60 204-1 Sigurnost strojeva — Elektri¢na oprema strojeva — 1. dio: Op¢i zahtjevi

EN 61000-6-2 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) — Dio 6-2: Norme srodnih podrucja — Otpornost
za industrijska podrugja.

EN 61000-6-3 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) — Dio 6-3: Norme srodnih podrucja — Norma

emisije za stambena, poslovna i lakoindustrijska podrugja.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Tehnicki direktor
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Sigurnosne informacije

Ovaj stroj ne smijete pustiti u pogon prije nego sto
procitate i proucite upute za ugradnju i sigurnosne
informacije.

Svi su ventilatori namijenjeni prijenosu zraka u
sustavima za upravljanje zrakom. U slu€aju ugradnje
u negrijanim prostorijama kuciste ventilatora mora se
izolirati kako bi se izbjegla kondenzacija. Namijenjeni
su upotrebi nakon ugradnje u strojeve ili kanalne
sustave i nakon montaZe zastitne resSetke. (EN ISO
13857). Ventilatori s kanalnim priklju¢cima moraju se
prikljuciti na kanale s obje strane (ulaz i izlaz). Nakon
ugradnje ne smije biti omogucen pristup nijednom
pokretnom dijelu. Ventilatori se ne smiju koristiti u
opasnhim okruzenjima ili priklju€ivati na odvodne
kanale. Ventilatori se ne smiju ugradivati na
otvorenom (osim krovnih ventilatora i ventilatora
odgovarajuce IP klase). U slu€aju ugradnje ventilatora
bez izolacije u negrijanim prostorima postoji opasnost
od kondenzacije. Sigurnosna oprema (primjerice
zastita motora, sigurnosna reSetka) ne smije se
uklanjati, premoscivati ili iskljucivati.

Krovni ventilatori namijenjeni su iskljucivo za primjene
odvodenja zraka.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju
pripadajuce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti i
obavljati postupke odrzavanja uredaja.

Da bi se sprije€io povrat ispusnih plinova iz odvoda
drugih uredaja na plinski ili drugi pogon ugradenih u
istoj prostoriji, moraju se poduzeti odgovaraju¢e mjere
opreza.

U slu€aju fiksne ugradnje, uredaj se mora prikljuciti na
prekida¢ glavnog napajanja

OPREZ! Prije servisiranja ili odrzavanja iskljucite
napajanje (svepolni prekidaci) i uvjerite se da se
pokreta¢ zaustavio. OPREZ! Ventilatori mogu imati
ostre rubove i kutove koji mogu prouzrociti ozljede.
OPREZ! Pazljivo otvarajte servisna vratasca (otvaraju
se zakretanjem prema van) zbog relativno velike
tezine ventilatora i motora koji su montirani na njih.
OPREZ! Elektricno ponovno pokretanje.

Prijevoz i skladistenje

Svi su ventilatori tvorni€ki pakirani za uobi¢ajeno
rukovanje tijekom transporta. Pri rukovanju robom
upotrijebite odgovarajuéu opremu za podizanje kako
biste izbjegli o8teCenja ventilatora i zaposlenika. Ne
podizite ventilatore drzedi ih za spojni kabel,
prikljuénu kutiju, pokretag ili ulazni konus. Izbjegavaijte
udarce i opterecenja. Prije ugradnje Cuvajte
ventilatore na suhom mjestu zastiéenom od
atmosferskih utjecaja i prasine.
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Ugradnja

Procitajte gore navedene sigurnosne informacije.
Ugradnju, elektri¢no priklju€ivanje i pustanje u pogon
smije obavljati samo ovladteno osoblje u skladu s
propisima i zahtjevima. Elektri¢ni su prikljucci izvedeni
u skladu s dijagramom ozi€enja u priklju¢noj kutiji,
oznakama na priklju€nim blokovima ili na kabelu. Svi
trofazni ventilatori tvornicki se isporucuju s
priklju¢kom 400 V 3~. Zabrtvite prazne kabelske
uvodnice slijepim ¢epovima. K-ventilator mora biti
ugraden tako da priklju¢na kutija bude na vrhu
jedinice * 90 stupnjeva. U slu€aju trajne ugradnje
pomocu kabela promjera 12-14 mm, ulazni se leZaj
mora vratiti (odnosi se na tipove K, KV, RVF i KVK
125/160). Da bi se zadrzala zastita IP44, RS
ventilatori ne smiju se ugradivati tako da priklju¢na
kutija/plo€a motora budu okrenuti prema gore (SI. 1).
Ventilatori s toplinskim kontaktima s vanjskim
vodovima (TK) uvijek se moraju prikljuciti na vanjsku
zastitu motora. Sklopite ventilator u smjeru protoka
zraka (pogledaijte strelicu na jedinici). Ventilator se
mora ugraditi tako da se nikakve vibracije ne prenose
pomocu sustava kanala ili konstrukcije zgrade.
(dostupna je odgovaraju¢a oprema poput brzih
stezaljki i difuzora). Uvjerite se da je sklop ventilatora
dobro uévrséen i stabilan (Sl. 3). Ventilator se moze
ugraditi u bilo kojem smjeru ako nije drukdije
navedeno. Ventilatori se moraju ugraditi tako da se
omoguce jednostavno i sigurno servisiranje i
odrzavanje. Buka se moze smanijiti ugradnjom
prigusivaca (dostupni kao dodatna oprema).

Pri primjeni regulacije frekvencije izmedu motora i
regulatora frekvencije (svepolne verzije: faza na fazu,
faza na uzemljenje) mora se ugraditi svepolni sinusni
filtar. Ventilatori su namijenjeni stalnoj upotrebi u
navedenom rasponu temperatura.

Pri priklju€ivanju susjedne opreme s automatskom
funkcijom uklju€ivanja i isklju€ivanja moraju se uzeti u
obzir ventilatori s manualnim toplinskim kontaktima
(ponistavaju se iskljucivanjem napajanja, zastita
motora SP1). Preporuéeno oZi¢enje za KT ventilatore
(SI. 2).

Rad

Prije pustanja u pogon provijerite sljedece:

- elektriéni priklju¢ak pravilno je izveden;

- spojen je zastitni vod;

- instalirana je zastita motora;

- sigurnosni su uredaji postavljeni (zastitna reSetka)
- iz ku¢ista su uklonjeni preostali materijali nakon
ugradnje i druga strana tijela.

Prilikom pustanja u pogon provjerite sljedece:

- podaci za priklju€ivanje odgovaraju specifikacijama
na tipskoj plocici: Maksimalni napon +6%, -10%, u
skladu s IEC 38. Nazivna jacina struje ne smije se
premasiti za viSe od 5% pri nazivnom naponu.
OPREZ! Prilikom regulacije brzine smanjenjem
napona, jacina struje motora moze premasiti nazivnu
jacinu uz manji napon. U tom su slu¢aju zavojnice

Dokument je prijevod s engleskog
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motora zasti¢ene toplinskim kontaktom. Treba obratiti
paznju na minimalni staticki pad tlaka.

- zaStita motora mora biti funkcionalna. Smjer
okretanja mora odgovarati smjeru strelice (3 faze).

- nesmetan rad motora (bez neuobicajene buke).

- U slucaju da toplinska zastita motora nije
prikljuena, ponistavaju se sva jamstva.

- TFE 220 je prilagoden kontinuiranom radu.

Razine buke vece od 70 dB(A) mogu nastati ovisno o
modelu i veli€ini (detaljne informacije potraZite u
internetskom katalogu na www.systemair.com)

Odrzavanje, servisiranje i popravci

Prije odrzavanija, servisiranja ili popravaka osigurajte
sljedece:

- hapajanje mora biti prekinuto (pomoéu svepolnog
prekidaca)

- pokreta¢ ventilatora mora biti potpuno zaustavljen
- postujte sigurnosne propise u vezi sa zastitom
zaposlenika!

- Kako bi se izbjegle opasnosti, osteceni kabel za
napajanje smiju mijenjati samo proizvodac, njegov
serviser ili neka druga kvalificirana osoba.
Ventilator treba Cistiti prema potrebi, odnosno
najmanje jednom godisSnje, kako bi se izbjegli
neravnoteza i nepotrebno ostecivanje lezajeva.
Upotrebom filtra moze se produljiti interval izmedu
CiS¢enja ventilatora (ponekad se preporucuje i
ugradnja zastite filtra). Lezajevi ventilatora ne iziskuju
odrzavanije i treba ih je mijenjati samo u slu¢aju
oStecéenja. Za CiSCenje ventilatora nemoijte koristiti
visokotlagni uredaj za ¢iScenje (na paru). Utezi za
uravnoteZivanje pokretaca ventilatora ne smiju biti
pomaknuti, a pokreta€ ne smije biti iskrivljen.
Osluskujte neuobicajenu buku tijekom rada.
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Vraéanje toplinskih prekidac¢a u
pocetni polozaj

Rucéni toplinski prekidaci (SP1) vracaju se u pocetni
polozaj isklju€ivanjem glavnog napajanja na otprilike
10-20 min.

Ventilatori s vanjskim vodovima za toplinske
prekidace (TK) vraéaju se u pocetni polozaj iz vanjske
zastite motora. Ta zastita mozda nema mogucénost
automatskog vra¢anja u pocetni polozaj.

Uvjerite se da ventilator nije blokiran i da se zastita
motora nije aktivirala. Ako se motor ne pokrene nakon
regulacije i/ili vracanja zastite u pocetni polozaj,
obratite se proizvodacu.

Odlaganje i recikliranje
Stambeni proizvodi s ovim simbolom
na nazivnoj plo€ici uskladeni su s
Direktivom WEEE. Prilikom odlaganja
uredaja slijedite lokalna pravila i
propise.
Ovi ambalazni materijali mogu se
_ reciklirati i ponovno koristiti. Ne
bacajte u kuéni otpad.

Za oznacene komponente poput npr. ventilatora

upute za rastavljanje mogu se pronaéi na mreznoj
stranici proizvodaca komponente.

Dokument je prijevod s engleskog



EU lIzjava o uskladenosti
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Kancelarija: +46 222 440 00 Faks: +46 222 440 99
www.systemair.com

ovim potvrduje da su sledec¢i proizvodi uklju¢ujuci Sileo verzije:

K100 - 315L, KD200 L1 — KD400, prio 450-500,

Kanalni ventilatori s okruglim prikljuékom: KVK Slim 100160

Izolirani kanalni ventilatori s okruglim KVK Silent 125-160, KVK125 — KVK 250,
prikljuckom: KVK125DUO - KVK500DUO
Zidni ventilatori s okruglim prikljuckom: KV 100M - 315L, RVF100M

KE/KT40-20-4 — KE/KT100-50-8, RS/RSI30-15L — RS/RS1100-

Kanalni ventilatori s pravougaonim prikljuckom: 50L3, KDRE/KDRD45 — KDRE/KDRD70

Krovni ventilatori s okruglim ili pravougaonim TFSR/TFSK125M — TFSR/TFSK315L, TFE220S/M,
prikljuékom: TOE/TOV355-4 — TOE/TOV560-4
Kuhinjski ventilatori: Essvent S/L, KFB140S/L

CE140S-125, CE140L-125, CE140M-160, CE140L-160, CT225-4,

Radijalni ventilatori: CT250-4, CT280-4, CT315-4, CT355-4, CKS560-3

KBT 160DV, 200DV, KBT 160E4-250E4, KBT 250D4 IE2-280D4

Ventilatori za rad na visokim temperaturama: IE2

(Izjava se odnosi samo na proizvode u stanju u kom su isporuceni i instalirani u skladu s prilozenim uputstvom za instalaciju.
Osiguranje ne pokriva dodate komponente ili naknadno izvr§ene radnje na proizvodu)
uskladeni sa svim vazeé¢im zahtevima navedenim u sledec¢im direktivama

o Direktiva o masinama 2006/42/EC * Direktiva za eko dizajn 2009/125/EC

¢ Direktiva o niskonaponskim 327/2011 Zahtevi za ventilatore preko 125W
uredajima 2014/35/EU 1253/2014 Zahtevi za ventilacione jedinice ispod 30W

o Direktiva o elektromagnetskoj 1254/2014 Zahtevi za naznaCavanje energije za ventilacione jedinice za
otpornosti 2014/30/EU stambene prostore

e RoHS direktiva 2011/65/EU
(stambene jedinice)

Sledeéi uskladeni standardi vaze u primenjivim delovima:
EN ISO 12100:2010 Bezbednost masina - Op$ti principi za projektovanje — Ocena rizika i smanjenje rizika.

EN 13857 Bezbednost masina - Bezbednosna rastojanja za spre€avanje dosezanja zona opasnosti
gornjim i donjim ekstremitetima.

EN 60 335-1 Aparati za domacinstvo i sli¢ni elektriéni aparati — Bezbednost — Deo 1: Opsti zahtevi.

EN 60 335-2-80 Aparati za domacinstvo i sli¢ni elektricni aparati — Bezbednost — Deo 2-80: Posebni
zahtevi za ventilatore.

EN 62233 Metode za merenje elektromagnetskih polja koje stvaraju aparati za domacinstvo i sli¢ni

aparati u pogledu izlaganja ljudi njihovom uticaju.
EN 50 106:2007 Sigurnost ku¢anskih uredaja i drugih sli¢nih elektriénih uredaja - Posebna pravila za
rutinska ispitivanja uredaja obuhvacenih standardima EN 60 335-1 i EN 60967.

EN 60529 Stepeni zastite elektricne opreme ostvareni pomocu zastitnih kucista (IP kod).

EN 60 204-1 Bezbednost masina - Elektricna oprema masina - Deo 1: Opsti zahtevi

EN 61000-6-2 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) - Deo 6-2: Genericki standardi - Imunost u
industrijskim okruzZenjima.

EN 61000-6-3 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) - Deo 6-3: Generi¢ki standardi - Standard za

emisiju u stambenim i komercijalnim okruzenjima i okruZenjima lake industrije.

Skinnskattberg 2018-08-20

Mats Sandor
Tehnicki direktor
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Bezbednosne informacije

Pre pustanja ove maSine u pogon morate procitati
uputstvo za montazu i bezbednosne informacije.

Svi ventilatori su namenjeni transportu vazduha u
sistemima za upravljanje vazduhom. U slu€aju
instalacije u negrejanim prostorijama kuciste
ventilatora mora da bude izolovano da bi se izbegla
kondenzacija. Namenjeni su upotrebi nakon ugradnje
u masinske sklopove ili kanalne sisteme i nakon
montaze zastitne reSetke. (EN ISO 13857). Ventilatori
s kanalnim priklju€cima moraju se prikljuciti na kanale
s obe strane (ulaz i izlaz). Posle instalacije pokretni
delovi ne smeju da budu pristupacni. Ventilatori nisu
namenjeni za upotrebu u opasnim okruzenjima ni za
priklju¢ivanje na odvodne kanale. Ventilatori ne smeju
da budu instalirani na otvorenom (osim krovnih

ventilatora i ventilatora odgovarajuée IP klase zastite).

U slucaju instalacije ventilatora bez izolacije u
negrejanim prostorijama, postoji opasnost od
kondenzacije. Zabranjeno je uklanjanje, kratko
spajanje ili odvajanje bezbednosne opreme (odnosno
zastite motora, bezbednosne resetke).

Ventilatori na krovu su isklju€ivo namenjeni za
postupke ekstrakcije vazduha.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi s
bezbednim koris¢enjem uredaja i shvataju
pripadajuce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca bez nadzora ne smeju da obavljaju
¢iSc¢enje ni korisni¢ko odrzavanje.

Potrebno je preduzeti mere predostroznosti da bi se
sprecio povracaj izduvnih gasova iz drugih uredaja na
gas ili druga goriva instaliranih u istoj prostoriji.
Uredaj mora da bude prikljuéen na osigurac za
mrezno napajanje u fiksnoj instalaciji

OPREZ! Pre servisiranja ili odrZzavanja iskljugite
napajanje (svepolni osigurac) i proverite da li je
pokretac zaustavljen. OPREZ! Ventilatori mogu da
imaju oStre ivice i uglove koji mogu da izazovu
povrede. OPREZ! Pazite prilikom otvaranja servisnih
vrata$ca ventilatora (zaokretna), jer su ventilator i
motor koji su montirani na njima relativno teski.
OPREZ! Elektri€no resetovanje.

Transport i Cuvanje

Svi ventilatori su fabriCki pakovani tako da izdrze
normalno rukovanje prilikom transporta. Prilikom
rukovanja robom Koristite odgovaraju¢u opremu za
podizanje da biste izbegli oStecenja ventilatora i
povrede osoblja. Nemojte podizati ventilatore drzeci
ih za spojni kabl, prikljuénu kutiju, pokretac ili ulazni
konus. Izbegavajte udarce i velika opterecenja.
Ventilatore ¢uvajte na suvom mestu, zasti¢ene od
vremenskih uticaja i neCisto¢a do trenutka instalacije.
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Instalacija

Procitajte gornje bezbednosne informacije. Instalaciju,
elektri¢no priklju€ivanje i pustanje u pogon sme da
provodi samo ovlaséeno osoblje u skladu sa
zahtevima i potrebama. Elektri€no priklju€ivanje mora
da se provede u skladu sa dijagramom ozZi¢enja u
priklju€noj kutiji, oznakama na priklju¢nim blokovima
ili na kablu. Svi 3-fazni ventilatori se fabricki
isporucuju s priklju¢kom od 400 V 3~. Zatvorite i
ispraznite priklju¢ke kablova poklopcima. Ventilator
serije K mora se instalirati tako da priklju¢na kutija
bude na vrhu jedinice pod uglom od + 90 stepeni. U
slu€aju izvodenja fiksne instalacije s kablovima
pre€nika 12-14 mm, mora se vratiti ulazni lezaj
(odnosi se na tipove K, KV, RVF i KVK 125/160). Da
bi se zadrzala zastita IP44, ventilatori serije RS ne
smeju se montirati s prikljuénom kutijom/plo€om
motora okrenutom prema gore (Sl. 1). Ventilatori s
toplotnim kontaktima sa spoljnim vodovima (TK) uvek
se moraju prikljuciti na spoljnu zastitu motora.
Montirajte ventilator u pravcu protoka vazduha
(pogledaijte strelicu na uredaju). Ventilator se mora
instalirati tako da se preko sistema kanala ili
konstrukcije zgrade ne prenose vibracije (dostupan je
odgovarajuci pribor, kao $to su brze uvodnice i
difuzori). Proverite da li je sklop ventilatora ¢vrsto
fiksiran i stabilan (Sl. 3). Ventilator se moze montirati
u bilo kom smeru ako nije drugacije navedeno.
Ventilatori se moraju instalirati tako da se obezbedi
jednostavno i bezbedno servisiranje i odrzavanje.
Buka se moze smanijiti instaliranjem prigusivaca
(dostupni kao dodatni pribor).

U slucaju koriS¢enja regulacije frekvencije izmedu
motora i regulatora frekvencije mora se montirati
svepolni sinusni filter (verzija za sve polove: od faze
do faze, od faze prema uzemljenju). Ventilatori su
namenjeni stalnom radu u navedenom rasponu
temperature.

U slu€aju priklju€ivanja dodatne opreme s
automatskom funkcijom ukljucivanja/iskljucivanja,
treba razmotriti instalaciju ventilatora s ru¢nim
toplotnim kontaktima (koji se resetuju iskljucivanjem
napajanja, sa zastitom motora SP1). Preporuceno
ozicenje za ventilatore serije KT (SI. 2).

Rad

Pre poCetka rada proverite sledece:

- pravilno izveden elektriéni prikljucak;

- spojen zastitni vodic;

- instalirana zastita motora;

- Montirani zastitni uredaji (zastitna reSetka);

- viS8ak materijala od instalacije i strana tela uklonjeni
su iz kucista;

Prilikom pustanja uredaja u rad proverite sledece:

- podaci za priklju¢ivanje odgovaraju specifikacijama
na tipskoj plocici: maksimalni napon +6%, -10%, u
skladu s IEC 38. Nominalna jacina struje ne sme da
se premasi za viSe od 5% pri nominalnom naponu.
OPREZ! U slu&aju regulacije brzine smanjenjem

Dokument je prevod sa engleskog



napona jacina struje u motoru ne sme da premasi
nominalnu jacinu pri nizem naponu. U tom slu¢aju
kalemi motora su zastic¢eni toplotnim kontaktom. Mora
se pratiti minimalni stati¢ki pad pritiska.

- zastita motora mora da bude funkcionalna; Smer
okretanja mora da odgovara strelici (3-fazni uredaji).
- nesmetan rad motora (bez neuobicajene buke);

- u slucaju da toplotna zastitna motora nije spojena,
ponistavaju se sve garancije.

- TFE 220 je prilagoden za kontinualni rad.

Nivo buke moze da dostigne 70 dB(A), sto zavisi od
modela i veli€ine (detaljne informacije potrazite u
katalogu na internet adresi www.systemair.com)

Odrzavanje, servisiranje i popravci

Pre odrZzavanja, servisiranja ili popravaka obezbedite
sledece:

- neprekidno napajanje (svepolni osigurac).

- pokreta¢ ventilatora mora da bude potpuno
zaustavljen

- postujte bezbednosne propise u vezi sa zastitom
osoblja!

- Da bi se izbegle opasnosti, u slu¢aju ostecenja kabla
Za napajanje zamenu mora izvrsiti proizvodac,
serviser ili sli¢no kvalifikovano lice.

Ventilator se mora &istiti prema potrebi, a najmanje
jednom godidnje da bi se izbegli neravnoteza i
nepotrebno ostecenje leZajeva. Instalacija filtera
produZice interval izmedu ¢&iS¢éenja ventilatora
(ponekad se preporucuje i instalacija stitnika za filter).
LeZajevi ventilatora ne nalazu odrZavanje i treba ih
promeniti samo u slu¢aju ostecenja. Za CiSéenje
ventilatora nemojte da koristite uredaj za CiS¢éenje pod
visokim pritiskom (na paru). Tegovi za balansiranje
pokretaCa ventilatora ne smeju da se pomeraju, a
pokretaC ne sme da bude iskrivljen. Osluskujte
neuobi¢ajenu buku u radu.
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Resetovanje toplotnih osiguraca

Rucni toplotni osiguradi (SP1) resetuju se
isklju€ivanjem glavnog napajanja na otprilike 10-20
min.

Ventilatori sa spoljnim vodi€ima za toplotne osigurace
(TK) resetuju se sa spoljne zastite motora. Ovaj
uredaj mozda nema automatsko resetovanje zastite.
Uverite se da ventilator nije blokiran i da nije
aktivirana zastita motora. Ako se motor ne pokrene
posle kontrole i resetovanja zastite motora, obratite
se dobavljacu.

Odlaganje i reciklaza
Stambeni proizvodi sa ovim simbolom
na nazivnoj plocici su usagladeni sa
uredbom WEEE. Prilikom odlaganja
jedinice, sledite lokalna pravila i
propise.

I  \Vaterijali za pakovanje mogu se
reciklirati i mogu se ponovo koristiti.

Ne odlazite u ku¢ni otpad.

Za oznacene komponente kao Sto su ventilatori,

uputstva za rastavljanje mozete pronaci na pocetnoj
stranici proizvoda¢a komponenti.

Dokument je prevod sa engleskog
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